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A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár fejlődése 
az elmúlt öt évben

A Fővárosi Szabó E rvin K önyvtár a II. ötéves te rv  időszakában a VIII. p á rt-  
kongresszus határozatai, a m űvelődéspolitikai és az ideológiai irányelvek szellem é­
ben végezte m unkáját. A feladat nehéz, de m egtisztelő volt: könyvtári eszközökkel 
segíteni az em bernevelést és a társadalom  form álását. A ktív ráhatással sz ilárd ítani 
az olvasók világnézetét, gazdagítani szakm ai ism ereteiket, fejleszteni ízlésüket, kul­
tu rá lt szórakozást biztosítani szám ukra, a  kom m unista erkölcs szerinti é le tre  nevelni 
őket — ezek voltak az alapvető célkitűzések. Hogy milyen m értékben sikerü lt m indezt 
m egvalósítani, sajnos1 m érőszám okkal, konkrét eredm ényekkel nem  tu d ju k  kim utatn i. 
De lem érhetetlenül és k iim utathatatlanul is él bennünk a szilárd meggyőződés, hogyja 
jelentős írói alkotások a  való világban is változásokat tudnak  előidézni.

P ártu n k  m űvelődéspolitikai célkitűzéseit kellett központi könyvtárunkban  és ke­
rü leti hálózatunkban a gondolatokat ébresztő, táv la tokat nyitó, cselekvésre serkentő 
könyvek beszerzésével, feltárásával és kölcsönzésével tám ogatnunk. A szépirodalom ­
ban elsősorban a m ai életünket ábrázoló, szocialista eszmeiségű könyvek kölcsönzé­
sének növelését tűz tük  m agunk elé. F eladatunknak  ta rto ttuk , hogy lehetőségeinkhez 
m érten  mi is resztvegyünk a sokoldalúan képzett, a társadalom  és a term észet bonyo­
lu lt kérdéseiben eligazodni akaró  em berek nevelésében. Ez a feladat elő írta szá­
m unkra, hogy m indent kövessünk el az ism eretterjesztő  irodalom  kölcsönzési a rá ­
nyának em elésére. Az ism eretterjesztő  m űvek közül jelentőségüknél fogva kiem elten 
kezeltük a politikai-ideológiai, a term észettudom ányos és a m űszaki könyvek for­
galm ának növelését.

Term észetesen — m int m inden közm űvelődési könyvtárnak  — a Fővárosi Szabó 
E rvin könyvtárnak  is kettős feladata volt: a m ár meglevő olvasók igényét kellett 
egyre m agasabb színvonalra em elnie, és ú jabb  töm egeket kellett m eghódítania a 
rendszeres olvasás szám ára. Az olvasókkal való foglalkozás és az olvasótoborzás so­
rán  elsősorban a munkásolvas'ók és a gyerm ekek  könyvtári e llá tására  fo rd íto ttunk  
nagy gondot. E zért igyekeztünk m inél több kerületi könyvtárat, illetőleg fiókkönyv­
tá ra t lé tesíteni a perem kerületekben, és ezért kezdtük meg az önálló gyerm ekkönyv­
tá ri hálózat kiépítését is.

Nézzük meg a  számok tükrében, hogyan sikerült a m agunk elé tűzött célokat 
m egvalósítani, illetve megközelíteni.

1960. X II. 31. 1965. X II . 31. Százalékos
emelkedés

A beiratkozott olvasók száma 
ebbő l: m unkás és ipari tanuló 

gyermek

115 018 
20 946 
24 699

179 399 
31 095 
55 454

56,0
54,5

124,0

A kerületi könyvtárak  száma (a központtal együtt) 43 62
ebből: önálló gyerm ekkönyvtár — 12

fiókkönyvtár 31 54

összes könyvtár 74 116 57,0

A 19 új kerületi könyvtár és a 23 új fiókkönyvtár létesítésén kívül több kerületi 
könyv tárunkat korszerűsítettük. Ma m ár a kerületi könyvtárak  túlnyom ó többsége, 
az önálló gyerm ekkönyvtárak  pedig kivétel nélkül szabadpolcos rendszerrel kölcsö­
nöznek. A felú jítások közül külön kell kiem elni a központi könyvtár rekonstrukció­
já t, am ely lényegében a terv időszak végén befejeződött. Ennek egyik fontos követ­
kezménye, hogy központunk új olvasóterem m el bővült.

A kölcsönzött és a helyben olvasott kötetek szám a az elm últ öt év a la tt em lí­
tésre  m éltóan em elkedett: 1960-ban ez a szám  4 846 510 kö te tet te tt ki, a tervidőszak, 
végén pedig m ár több m in t 6 500 000 kö te tre  em elkedett.

179



A felnőtteknek kölcsönzött könyvek %-os aránya a kerületi hálózatban

1960. X II. 31. 1965. X II. 31.

Szépirodalom | 77,5 | 68,2

ebből:
Űj magyar 
Régi m agyar 
Világirodalmi klasszikus 
Szovjet irodalom 
Népi dem okratikus irodalom 
Egyéb irodalom

!

! 19,1 
| 16,5 

18,1 
5,1 
3,4 

15,3

22,4
10*9
13,7

4,7
4,5

12,0

Ism eretterjesző irodalom 22,5 31,8

ebből:
Politikai-ideológiai 4,5 6,6
Műszaki irodalom 1,9 4,0
Mezőgazdasági irodalom 0,3 0,5
Term észettudom ányos irodalom 2,9 5,2
Egyéb irodalom 12,9 15,5

összesen : 100,0 100,0

A fenti táb lázat világosan illusztrálja , hogy
a) a m űvelődéspolitikai szempontból fontos szépirodalm i csoportok — az új m a­

gyar, a szovjet és a népi dem okratikus irodalom  — aránya a tervidőszak a la tt 27,6%- 
ról 31,6%-ra növekedett, és ez a felnőtteknek kölcsönzött szépirodalm i m űvek 47%-át 
teszi ki, közel m ásfélm illió kötetet. A kedvezőnek m ondható összképet rontja , s ezen 
a m ost induló tervidőszakban feltétlenül változtatn i kell, hogy a szovjet szépiroda­
lom százalékos aránya csökkent. (A kölcsönzött kötetek szám a 1960-hoz viszonyítva 
term észetesen em elkedett.)

b) Az ism eretterjesztő  irodalom  legfontosabb csoportjainak — a politikai-ideo­
lógiai, a m űszaki és a term észettudom ányos m űveknek — részesedése az elm últ öt év 
a la tt 9,3%-ról 15,8°/0-ra em elkedett, és ez a  felnőttek á ltal igénybe vett ism eret- 
terjesztő m űvek m ajdnem  50%-át teszi ki, pontosan 750 000 kötetet.

A gyermekeknek kölcsönzött könyvek %-os aránya a kerületi hálózatban

1960. X I I .  31. 1965. X II. 31.

Gyermek szépirodalom 85,1 66,2
Gyermek ism eretterjesztő irodalom 14,9 33,8

Talán túlzás nélkül kim agasló eredm énynek könyvelhetjük el a gyerm ek ism eret- 
terjesztő  irodalom előretörését, m ert ez azt jelenti, hogy az ehhez a csoporthoz ta r ­
tozó könyvek kölcsönzése csaknem  130%-kal növekedett, és a tervidőszak utolsó évé­
ben m ár 700 000 ism eretterjesztő  könyvet olvastak el az általános iskolába járó  
olvasóink. E nnek a szám nak a nagyszerűségét még növeli az is, hogy ism eretterjesztő  
irodalm at általában  nem  az alsó, hanem  a felső tagozatú , diákok olvasnak. Talán 
közel já ru n k  a valósághoz, ha azt állítjuk , hogy az utóbbi korcsoport olvasm ányanya­
gának 40%-a ism eretterjesztő  irodalom.

Az elért eredm ényeket az egyre javuló és tudatosodó olvasószolgálati m unkánk­
nak, sokrétű és színes propagandánknak, k iadványainknak és jól felkészült, áldozat­
kész, h ivatástudattó l fű tö tt könyvtárosainknak köszönhetjük.

Az olvasószolgálati m unka az egyéni foglalkozástól a rendezvények tartásáig  
ívelt; felhasználta az egyre szaporodó felm éréseket és elem zéseket; hatásvizsgálato­
k a t végzett; elem ezte az állom ányt, hogy könyvbeszerzésünk még jobban meg­
feleljen p ártu n k  m űvelődéspolitikai célkitűzéseinek. Még az írói p o rtrék a t ábrázoló 
katalógus választólapokat is felhasználta arra , hogy az olvasók figyelm ét rá te re lje  
a legjelentősebb írókra.

Figyelem re m éltóan em elkedett a könyvkiállítások szám a is, különösen a gyer­
m ekkönyvtárakban.
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1961-ben 1965-ben

Felnőttek  részére rendezett könyvkiállítások
i

916
i

1058
Gyermekek részére rendezett könyvkiállítások 341 626

E g y ü tt : 1257 1684

Fontos szerepet töltenek be könyvtárunk  életében a különböző rendezvények is. 
(író-olvasó találkozók, könyvism ertető előadások, klubfoglalkozások; a gyerm ekeknél 
fejtörők, film - és diavetítések, m eseórák, könyvism ertetések stb.)

Rendezvények a kerületi könyvtárakban

1961-ben 19 65-ben

Felnőttek  részére 243 535
Gyermekek részére 368 791

E gyütt 611 1 1326

A tervidőszak a la tt több kerületi könyvtárban létrehoztuk az ifjúsági klubokat, 
am elyek m űködésére jellemző, hogy 1965-ben a felnőttek részére rendezett 535 elő­
adásból 318-at az ifjúsági klubok szerveztek.

Sok elism erés és dicséret övezte jól összeállított, korszerű tém ákkal foglalkozó 
és szép kivitelű  kiadványainkat is. Ezek a kiadványok nem csak könyvtárosainkat és 
olvasóinkat tá jékozta tják , hanem  nélkülözhetetlen segédeszközeivé válnak  a nagyobb 
üzemi könyvtáraknak  és a vidéki közm űvelődési könyvtárhálózatnak. A pártosság, az 
új u tak  keresése és a m erész kísérletezések jellem zik k iadványainkat. A II. ötéves 
terv  időszaka a la tt 152 kiadványunk je len t meg. (Tudományos, ajánló, röplap és bio­
bibliográfiák, aján ló  album ok, címjegyzékek, az új beszerzések jegyzékei, bizonyos 
fontosabb tém ák szakjegyzékei, m ódszertani levelek és útm utatók, a gyakorlati m un­
kában jól bevált Tapasztalataink  közreadása, a könyvtárosok kiskönyvtára sorozat, 
évkönyvek stb.) K iadói tevékenységünk sokszínűségét és korszerűségét néhány, ö tle t­
szerűen felsorolt kiadvánnyal igyekszem bizonyítani. (Az an tik lerikális irodalom , 
Legyetek éberek, O lvasni jó, Képzőm űvészetekről m indenkinek, M it olvassunk a tech­
nika történetéből, Hősi harcok em lékei, Tavaszi szél, A szabadság ú tján , Ifjúságunk 
példaképei, A m uzsika világában, Száz könyv a m agyar történelem ről, A term észet 
világában, A jó egészség könyvei, Solohov, Fegyin, Brecht, K ortársak  Illés Béláról, 
így végződött, A „Nagyvilág” hét esztendeje, A mi könyveink, Az u tcák  őrzik em lé­
küket, B udapest m unkásm ozgalm a 1919—1945, B udapest szocialista fejlődése, A b a­
rokk Pest-B uda élete, Pest-B uda a XVIII. század költészetében, V árosépítés-város­
tervezés, Szociológia stb.) K iem elem  a  hét kötetre tervezett Budapest történetének  
bibliográfiája  c. k iadványunkat, am ely világviszonylatban is eddig a  legnagyobb, leg­
átfogóbb várostörténeti bibliográfia és am elyből eddig három  kötet je lent meg.

Hosszan lehetne és kellene is írn i egyéb elvégzett, nagyon fontos m unkáinkról. 
A központi könyvtár szolgálatkész és szakszerű tájékoztatásáról, a Budapest G yű jte­
m ény  katalógusának teljes átszerkesztéséről, a központi könyvtár állom ányellenőrzé­
sének végrehajtásáról, szakm ai ok tatásunk eredm ényeiről, a központi könyvtárban 
rendezett kiállításokról, könyvkötészetünk derekas m unkájáró l és újításairó l, kétéves 
zenei könyvtá runk  kim agaslóan jó teljesítm ényéről stb.

Az elm últ öt esztendő nem  szakadatlan  sikersorozat volt, hanem  m egtorpanások, 
félig sikerü lt akciók és fontos te rü leteken egyhelyben topogás is jellem ezte m unkán­
kat. A m egvalósíthatatlan  célkitűzések okát nem csak a pénzügyi fedezet hiányával, 
hanem  a m unkánkban jelentkező fogyatékosságokban is kell keresni.

A meg nem  o ldott problém ák közül az első helyre a  kerületi könyvtárak könyv-  
állom ányának aggasztóan alacsony szám át teszem. A könyvhiány nagym értékben aka­
dályozza nevelő m unkánkat, m ert a m űvelődéspolitikai célkitűzések végrehajtásá t is 
gátolja. A feltétlenü l aján landó  könyvekből kevés példány áll egy-egy kerületi könyv­
tárban  az olvasók rendelkezésére, és ezért a könyvtáros valam i „hasonló jó ra” h ív ja
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fel az olvasó figyelmét. Világszerte, elsősorban a bará ti országokban, évről évre nő 
az egy beiratkozott olvasóra eső m űvek száma. A mi könyvtárunkban ez a folyam at 
ellenkező tendenciát m utat.

Év B eiratkozott olvasó K önyvállom ány Egy olvasóra jutó 
kötetszám

1960-ban 102 800 1 028 246 10
1965-ben 170 319 1 487 107 8,5

A súlyos helyzetet csak enyhíti, ha megem lítem , hogy az 1960-as állom ányban 
még szerepeltek azok az elavult, vagy gyűjtőkörünkön kívül eső könyvek is, am elye­
ket azóta állom ányunkból kivontunk.

A Fővárosi Szabó Ervin K önyvtár az utóbbi évek m eggyorsult fejlődése ellenére 
is még sok tekin te tben  korszerűtlenül ellátott könyvtár, és em iatt nagy nehézséggel 
küzd. Mindez m egm utatkozik a központi könyvtárnak és a kerü le ti könyvtárak  egy 
részének helyiségviszonyaiban. A túlzsúfoltság a könyvtárak  nagy többségére je l­
lemző. K önyvtárhálózatunk olvasóhelyiségeinek szám a az igénybevevők szükségletei­
hez képest nagyon alacsony. B ár az elm últ egy-két év a la tt itt  fejlődés m utatkozik, 
ezen a terü leten  még sok a tennivaló. (K önyvtáraink fe lében  még nincs olvasóterem.) 
Az olvasóterm ek szám a 1960-ban 23, 1965-ben 32 volt, és az ülőhelyek száma az 1960. 
évi 411-ről csupán 679-re em elkedett.

K önyvtárunk funkciójánál fogva a legkorszerűbb eszmék terjesztésére hivatott, 
de ezt a fe ladatá t a legkorszerűtlenebb, teljesen elavult, vagy hiányzó gépi fe lszere­
léssel kénytelen ellátni. Nincs m ikrofilm -laboratórium unk, kezdetlegesen felszerelt a 
fotóm űhelyünk és a könyvkötészetünk, nélkülözni vagyunk kénytelenek a m odern 
sokszorosító .apparátusokat, még az írógép is h iánycikk nálunk.

Hasonló nehézségeink vannak  a létszám  tekintetében is. K erületi könyvtáraink 
dolgozói tú lterhe ltek , különösen az őszi és a téli időszak m egnövekedett forgalm ában, 
és létszám uk nem  em elkedett a forgalom  növekedésének arányában. 1965-ben a kerü ­
leti könyvtárak  6 300 000 kötet könyvet kölcsönöztek, és ennek a feladatnak  a végre­

ha jtása  210 kinevezett és 80 
állom ányon kívü l (02-es, fél­
állású) könyvtáros m unka­
társunk  áldozatkész m unká­
já t dicséri. De a tekintélyes 
számú könyvnek a  kölcsön­
zése azt is jelenti, hogy egy 
könyvtárosunkra 25 000 kö­
tet könyv kölcsönzése és 
ugyanannyi könyv visszavé­
tele hárult. (Mivel nálunk  
szombaton kötelező tanuló­
nap van, az évi m unkában 
töltött -napok szám a csak 250 
nap, és ezért egy könyvtá­
rosra naponta 100 kölcsön­
zött és 100 visszavett könyv 
felelősségteljes gondja nehe­
zedik.)

A kerületi pártbizottsá­
gokkal és a kerületi taná­
csokkal nagyon jó, gyümöl­
csöző az együttm űködésünk; 
a budapesti szakszervezeti 
könyvtárhálózatról — saj­
nos — ezt nem  m ondhatjuk 
el. Együttm űködésünk lé­
nyegében évek óta csak né­
hány te rü le tre  terjed  ki: az 
alap- és középfokú könyv­
tárosképzésre, kiadványaink 

O lvasók  a K arin th y  F rig y es ú ti  Szabó E rv in  K ö n y v tá r  e lő tt átadására, kiállítási anya-
(M Ti F o to  — V itályos felv.) gaink kölcsönzésére, közös
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A z elm ú lt évben  h ír la p o lv a só t n y ito tt  a F ő városi Szabó E rv in  K ö n y v tá r  a  B e lvárosi K ávéházban
(G ottl Egon felv.)

részvételre egy-egy könyvtár felülvizsgálatában és ú jabban  a két hálózat könyvtártele- 
píté&i terveinek egyeztetésére. A közművelődési könyvtárakra háruló  m űvelődéspoliti­
kai feladatok közös végrehajtására  még nem  ta lá ltuk  meg a term ékeny együttm űködés 
lehetőségét.

B ibliográfiáinkról m ár elm ondottam  az általánosnak  m ondható kedvező é r té k e - . 
lést, de ennek a m unkaágnak is van egy része, ahol évtizedes m ulasztást kellett volna 
törlesztenünk, de az e lm ú lt öt esztendő a la tt változatlanul fehér folt m arad t ez a 
te rü le t: a gyerm ekek számára készü lt bibliográfiák  teljes h iányára  gondolok. Súlyos 
hiba, hogy a Fővárosi Szabó Ervin könyvtárban, ahol hangsúlyozottan törődünk a 
gyerm ekkönyvtárakkal és olyan szeretettel foglalkozunk a gyerm ekkel, a nevelésnek 
ez a nélkülözhetetlen segédeszköze még az indítás stádium áig sem ju to tt el. A m u­
lasztást még növeli az a tény, hogy a vidéki gyerm ekkönyvtárak  és gyerm ekrészlegek 
m inden bizonnyal igényelnék ilyen irányú  tevékenységünket. M ár a közeljövőben 
változtatn i kell kiadói tevékenységünk egyoldalúságán, és ta lán  szerénytelenség nél­
kül m ondhatom : a gyerm ekbibliográfiák kiadásával országosan jelentkező igényt kell 
m ajd  kielégítenünk.

Összegezve: könyvtárunk  a II. ötéves te rv  időszaka a la tt nagyon szép eredm é­
nyeket é rt el. P ártu n k  ú tm utatása  a lap ján  dolgoztunk és alapvető feladatainkat te l­
jesíte ttük . A még meglevő hiányok és h ibák kiküszöbölése és a jelentkező új feladatok 
végrehajtása a III. ötéves te rv  célkitűzései között fog szerepelni.

R é v é s z  F e r e n c

Nobel-díjjal kitüntetett irodalmi alkotások gyűjteménye
A francia Rom baldi könyvkiadó még 1960-ban hozzálátott az összes Nobel- 

d íjas irodalm i m űvek díszkiadásban való m egjelentetéséhez. Eddig 60 kötet lá to tt 
napvilágot. A kiadó a közelm últban a gyűjtem ényes kiadás 60 ezer előfizetője 
között sorshúzást rendezett. A nyertes egy francia  pedagógus házaspár volt, a 
nyerem ény pedig egy stockholmi út, Solöhov ott-tartózkodása idején. (N).
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Látogatás az NDK egyetemi könyvtáraiban
A m últ nyáron két hetet tö ltöttem  ném et barátainknál. Tanulm ányi célom nem ­

zeti könyvtári gyűjtőpolitikájuk m egism erése volt, s az, hogy szakértőkkel eszme­
cserét folytassák a válogatás és a teljesség problém áiról. De m arad t idő néhány egye­
tem i könyvtár m eglátogatására is. Jegyzetfüzetem  első o ldalára jóelőre feljegyeztem  
s a berlini, lipcsei és a jénai egyetemi könyvtár, továbbá a drezdai m űegyetem i 
könyvtár vezetői, m unkatársai előtt so rra fel is te ttem  azokat a kérdéseket, am elyek 
idehaza bennünket leginkább foglalkoztatnak, s am elyeknek azt a  közös cím et adha t­
nánk: mi a helye és feladata a könyvtárnak az egyetem életében. S az alcím ek: szer­
vezeti és hatásköri kapcsolódás; központi és decentralizált feladatok; a központ és a 
tanszékek gyűjtőkörének elhatárolása, koordinálása; a  beszerzés m echanizm usa (ki 
választ ki?); a könyvtáros szerepe az egyetemi m unkam egosztásban; hallgatói, okta­
tói igények és kielégítésük; a könyvtár „falakon kívü li” funkciói.

Az ilyen előregyárto tt kérdésekbe félig-m eddig a választ is belecsom agolja az 
em ber. Meglevő ism ereteinek kiegészítésére és feltevéseinek igazolására számít, ahogy 
a kirakós képhez kerestük gyerm ekkorunkban a hiányzó, de eleve m eghatározott 
részt. A válaszok aztán nem  m indig illeszthetők a képbe, s a beilleszthetők is sze­
reznek itt-o tt m eglepetést. Ilyesféle válaszokra persze én is akadtam , s éppen ezeket 
ta lá ltam  m egjegyzésre érdem eseknek.

Fő-fő hipotézisem  az volt, hogy ném et kollegáink nem csak kitűnő teoretikusok, 
de valósággal túlteng náluk az elméletiség. A könyvtárak  történelm i m últja, gazdag­
sága, hagyom ányai egyrészt szilárd alapul szolgálnak m unkájukhoz, m ásrészt azon­
ban rá juk  nehezednek, gáto lják  a korszerű gyakorlat kialakítását. A visszahúzó ha­
gyományok közt szerepel m inden bizonnyal az egyetemi oktatók elzárkózása a mo­
dern könyvtárpolitikai eszmék elől, könyvtári au tark iára  való törekvésük. Érthető, 
ha a könyvtáros kárpótlásul a teória sík ján  jeleskedik, s m aga sem enged sok bele­
szólást az oktatóknak a könyvtári dolgokba. Ezt a M ilkauból és régi Zentralbla tt 
évfolyamokból táplálkozó elképzelést m egerősítette bennem  Danton  nem rég m eg­
je len t könyve, am ely — igaz, nyugatném et viszonyok alap ján  — párhuzam ot von a 
gyűjtem ényfejlesztés am erikai és ném et m ódszere közt.1 Danton  szerint az am erikai 
egyetemi könyvtár egyoldalúan az okta tók  javaslata ira , a  ném et pedig — ugyancsak 
egyoldalúan — a szakreferensek önálló válogatására építi fel gyűjtését. Ilyen körü l­
m ények közt az egyetem ek különböző rendű és rangú könyvtárainak  hálózattá szer­
vezése alighanem  az eszményi követelm ények honába tartozik.

Bizony, ennek a képnek csak halvány és halványodó nyom aira bukkantam . Igaz, 
élnek még a hagyom ányoknak olyan elemei is, am elyek a mi felfogásunk szerin t 
nem éppen haladók (pl. az ún. S ig n ierd ien st2 vagy a szépirodalm i m űvek kikölcsön­
zésének tilalm a), de ez nem  akadályozza a könyvtárost abban, hogy figyelm ét a je ­
lenre, a valóságra irányítsa és figyelem re m éltó gyakorlati vívm ányokat produkáljon. 
Legfőbb ezek közt az egyetem könyvtári ügyeiben való illetékesség terén  e lért po­
zíció. A berlini H um boldt Egyetem 1963-ban k iadott szabályzata szerin t az egyetem ­
hez tartozó összes könyvtárak  szervezeti egységet alkotnak, s fele ttük  a rek tor nevé­
ben a könyvtárigazgató gyakorolja a felügyeletet. A központi könyvtár koordináló 
szolgálata illetékes a tagkönyvtárak  m unkájának  irányításában  és összehangolásá­
ban. Az egyetemi tanács könyvtári bizottsága a  könyvtárigazgató elnökletével m ű­
ködik, és nem az igazgató, hanem  a rek tor tanácsadó szerve. A könyvtárigazgató 
hozzájárulása nélkül nem  lehet az egyetemen tanszéki könyvtárakat létesíteni, össze­
vonni vagy'- m egszüntetni, tanszéki könyvtárosokat alkalm azni vagy elbocsátani. 
A könyvbeszerzési kereteket a könyvtárigazgatóval egyetértésben a könyvtári bizott­
ság osztja fel. A központilag folyó külföldi beszerzések során az igazgató indokolt 
esetben m egtagadhatja egyes rendelések teljesítését. A ku ta tási tervm unkákhoz be­
szerzett irodalm at egy-egy m unkálat befejeztével á t kell adni a központi könyvtár­
nak. K urt B rückm ann , a Felsőoktatási Á llam titkárság könyvtári főosztályának veze­
tője szerin t a tanszéki könyvtárak  a központi könyvtár fiókjainak tekinthetők. Nem 
egy ponton tehá t előbbre ju to ttak  az egyetemi könyvtárhálózatok szervezésében m int 
mi. S ikerü lt eloszlatni az oktatói kar gyanakvását, ellenkezését, mégpedig nem csak

1 Danton, P eriam  J . :  B öok  se lec tio n  an d  co llec tions: a  com o ariso n  of g erm án  an d  am erican  
u n iv e rs ity  lib ra ries . N ew  Y ork  — L ondon , 1963. C olum bia U niv. P r. XIV, 188 1.

2 S ignierdienst =  k ö n y v ek  m eg lé tén ek  m eg á llap ítá sa  a  k a ta ló g u s  a la p já n  és a m egfelelő  
h e ly ra jz i szám  fe ljegyzése  a k é rő lap ra . Az olvasó, ak i h e ly e tt a  k ö n y v tá ro s k e re s  a k a ta ló g u s­
ban , így  egy k ö n y v ért k é tsze r  já r .
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a felettes szerv, a könyvtári főosztály hathatós segítsége folytán, hanem  főleg azzal, 
hogy a  könyvtár is legyőzte a  m aga szeparatizm usát. Éppen m ert önálóbb lett, h a té­
konyabban tud  szolgálni. Nem csak koordinál, hanem  sa já t gyűjtőm unkáját is moz­
gékonyán alárendeli a tanszéki igényeknek.

Danton  jellem zésével szemben azt tapasztaljuk , hogy a szakreferensek rendsze­
res kiválasztó tevékenysége m elle tt a tanszéki igények is érvényre ju tnak  az egyetemi 
könyvtárak  gyarapításában. Ennek intézm ényes m egoldásával ta lálkoztam  pl. a L ip­
csei Egyetemi K önyvtárban, ahol az ok ta tókat is m eghívják a beszerzési ülésekre. 
A bban viszont — úgy látszik — igaza van Danton  k ritiká jának , hogy a szakreferens 
nem m indig specialistája annak  a  szakterületnek, am elyet a  könyvtárban gondoz. 
Pl. a B erlini Egyetemi K önyvtár orvos szakreferense képzettségére nézve közgazdász, 
a mezőgazda sa já t szak terü lete  m ellett a m űvészetet, a szlavista-anglista a germ a­
n isztikát is, egy ném et-angol szakos a term észettudom ányokat, egy germ án és klasz- 
szikus filológus a filozófiát, lélektant, hadtudom ányt, a technikát és a közgazdaság- 
tudom ányt is referálja. Mi még a kezdet kezdetén ta rtu n k  a szakreferensi rendszer 
m eghonosításának, de e vonatkozásban nagyobb következetességre törekszünk.

Más vonatkozásban viszont az ő személyzeti po litikájuk  következetesebb: éssze­
rűen gazdálkodnak a tudom ányos erőkkel, nagyobb gondot fo rd ítanak  arra, hogy a 
dolgozók képzettség és képzettségi fok szerinti összetétele összhangban legyen a fel­
adatokkal és a feladatok szabta követelm ényekkel. M inálunk e józan elvnek néhol 
még a puszta elism ertetése is heves csatározásokra vezet s aránylag  kevéssé halad 
előre a megszokással, a konzervatív  gyökerű személyzeti politika erős pozícióival 
szemben. Azok a kollegáink, akik — ragaszkodva személyzeti status quónkhoz — 
nem  tudnák  elviselni, hogy egyetem et végzett dolgozó kezéből akár a legegyszerűbb 
m unkakör is középfokú könyvtároséba m enjen át, sokat bátorodhatnának, okulhat­
nának a ném etországi példán. (A m eglátogatott egyetem i könyvtárak  személyzete 
70 és 90 fő, ezen belül a tudom ányos dolgozók szám a 10 és 15 között mozgott.) K ülö­
nösen, ha a könyvtári m unka elemzésével, a feladatok átlagos nagyságviszonyaival 
is összevetnék a tudom ányos könyvtárosok észlelt — kb. 15%-os — arányát. Valóban 
e körül mozog a tudom ányos felkészültséget igénylő., ún. ta rta lm i feladatok aránya 
a m odern tudom ányos nagykönyvtárban, am elynek működése, ny ilván tartása  és szol­
gáltatásai óriási m ennyiségű technikai és egyszerű ügyintéző m unka elvégzését teszik 
szükségessé. N álunk sok helyen az 50%-ot is eléri a tudom ányos dolgozók aránya. Ez 
az arány  azonban nem növeli, hanem  inkább csökkenti intézm ényeink tudom ányos 
kapacitását. Egyrészt ugyanis a rra  utal, hogy a tudom ányos dolgozók sok technikai 
teendőt végeznek, m ásrészt pedig akadályozza, hogy viszonylag m agas bérre l kevés, 
de annál képzettebb, kiválóbb tudom ányos erőt foglalkoztassanak a könyvtárak.

Várakozásom  ellenére kevés je lé t tapasztaltam  a ném et kollegák teoretizáló h a j­
landóságának, nem is szólva az egyoldalú elm életieskedésről. A m ikor pl. a könyv­
tá rn ak  az oktatásban, a tudom ányos kutatásban, az egyetem  életében betöltö tt helyé­
ről, szerepéről, a könyvtárosi hivatás új vonásairól te ttem  fel kérdéseket, tudom ány­
m ódszertani vagy ok tatáspolitikai fejtegetésekre szám ítottam , de m eglehetősen szűk­
szavú, inkább gyakorlatias válaszokkal kellett beérnem . Ugyanígy a tanszéki könyv­
tá rak  és a központi könyvtár funkciójának, gyűjtőkörének elhatáro lásával kapcsolat­
ban is. „A központ az alapvető m űveket gyűjti, a tanszékek a speciális irodalm at” 
— hangzott a tá jékoztatás pl. a H um boldt Egyetem K önyvtárában. Bizony, m ár köz­
helynek érezzük ezt az aranyszabályi:, s nem  is egészen helytállónak. Hisz egyrészt 
a  tanszéki könyvtár m indenekelőtt kézikönyvtár, am elynek éppen az alapvető monog­
ráfiái és kézikönyvapparátus a magva, m ásrészt a központi könyvtár gyűjtem ényé­
ben is hatalm as m ennyiségű speciális és legspeciálisabb irodalom  rakódik  le. P rob­
lém ánk éppen az, hogy az összefoglaló form ai és tárgyi kategóriákon belül hogyan 
lehetne legalább bizonyos m értékig differenciáln i a központi, illetve a tanszéki 
gyűjtőkörbe tartozó irodalom  típusait, mégpedig a két könyvtártípus funkciójának 
elvszerű és konkrét m eghatározásából kiindulva. Az volt a benyomásom, hogy a kol­
legák, akikhez a kérdéseket a H um boldt Egyetem en s m ásu tt is intéztem , vagy nem 
ta lálkoztak  még a tanszék-központ funkcióm egosztás ilyen mélységű elemzésével, 
vagy nem  is lá tjá k  azt szükségesnek.

M egpróbáltam  elm életet fab rikáln i az elm életi érdeklődés e hiányához:
A m ikor még a ném et egyetem eken kedvükre tenyésztek, bu rjánoztak  a tanszéki 

könyv tárak  s zabolátlan fejlődésüket a központi könyvtár tehetetlenül, sa já t léte 
és jövője fölötti aggodalom m al szemlélte, bőven vo lt a ném et könyvtárosoknak elm é­
leti m ondani- s vitatkoznivalójuk az egyetem i könyvtárügy funkciórendszeréről. E rről 
bárk i könnyen meggyőződhet, ha végiglapozza a  Zentra lb la tt fü r  B iblio theksw esen  
néhány  régebbi évfolyam át. Most viszont, hogy a ném et egyetem ek k iszabadultak  a
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feudális m ozdíthatatlanság és a polgári széthullottság állapotából, m egvalósulhatnak 
s meg is valósulnak azok a  könyvtárpolitikai elképzelések, am elyeknek azelőtt csak a 
kifejtéséig lehete tt elju tn i. A fejlődés jelenlegi szintjén teh á t éppen a teóriának  a  gya­
korlatba való átü lte tése van soron. S ha ez m ár m egtörtént és m ajd  az új m echaniz­
mus ellentm ondásai is kezdenek kibontakozni, akkor lesz itt az ideje a  m élyebbre ásás­
nak az egyetemi könyvtárügy problem atikájában. Feltevésem  m ellett szól az is, hogy 
a m eglátogatott egyetemi könyvtárak  — a berlin i kivételével — éppen az idő tá jt  
készítették el új szervezeti szabályzatukat.

E szabályzatok sok tek in te tben  hasonlítanak a m ieinkhez, de néhány lényeges 
ponton — am int a H um boldt Egyetem  K önyvtáráról m ondottakból is látszik — rad i­
kálisabbak. Legnagyobb horderejű  vívm ányuknak azt tartom , hogy a könyvtárigaz­
gató könyvtári ügyekben a rek to r helyett és nevében já r  el. Ebben annak  az elvnek 
a jogi kodifikálását látom , hogy a könyvtár nem  kisegítő intézm énye az egyetemnek, 
hanem  szerves része, s a könyvtárban folyó és a könyvtár á lta l végzett m unka elvá­
laszthata tlan , elkülöníthetetlen  tartozéka az egyetem  m űködésének. Mi is így lá tjuk  
a könyvtár funkció ját a m odern egyetem  életében, de az elv M agyarországon h iva­
talos érvényre még nem  ju to tt.

Az egyetem  testébe való szerves beépülés nem  je len t egyet a b e fe lfo rd u lá ssa l: 
tudjuk, s h irde tjük  azok szám ára, akik az egyetemi érdekek veszélyeztetésétől ta r ta ­
nak, ha a könyvtár a „falakon k ívü li” közönség szám ára is m egnyitja a kapuját. 
A töm egforgalom  a falakon belül, főleg a hallgatóság könyvtárhasználatából adódik. 
K ívülről a különböző terü leteken  dolgozó szakem berek viszonylag nem  széles köre 
ta r t  igényt a tudom ányegyetem i könyvtárak  állom ányára és szolgáltatásaira. Az olva­
sóknak ezt a tudom ányos igényű körét pedig csak abban az esetben szolgálhatja ered­
m ényesen a könyvtár, ha éppen az elsődleges funkciójának m axim ális m értékben 
eleget tesz m ind a gyűjtés, m ind a feltárás és a szolgálat minősége, színvonala tek in ­
tetében. M indezt az NDK egyetemi könyvtárainak működése, tapasz talata  is sok­
féleképpen igazolja. (Főleg term észetesen a vidékieké, hisz B erlinben a nagy nyil­
vánosságot szolgáló általános tudom ányos könyvtár, a Staatsbiblio thek  az Egyetemi 
K önyvtár tőszomszédságában, sőt vele közös épületben tevékenykedik.)

M inálunk — nem  kevés elvi és hatásköri v ita  u tán  — m ostanában alaku lt ki a 
vidéken működő szakem berek könyvtári ellátásának  koncepciója, am ely fontos sze­
repet ju tta t  a nagy vidéki centrum okban működő egyetemi könyvtáraknak  m in t 
regionális hatáskörű  általános tudom ányos könyvtáraknak. Az NDK vidéki egyetemi 
könyvtárai m ár hagyom ányokra s — főleg — tiszte letre  m éltó eredm ényekre tám asz­
kodva hordozzák a kettős funkciót. (A hallei még nevében is: U niversitats- und Lan- 
desbibliothek Sachsen-Anhalt.) K iem elkedők a regionális katalógusok kiépítésében és 
a könyvtárközi kölcsönzésben m utatkozó teljesítm ényeik. (A hallei egyetemi könyv­
tárban  pl. évi 40 000 kötet körüli könyvtárközi kölcsönzést bonyolít le  egy 3 fős rész­
leg.) Külön tanu lm ány t érdem elne a Jénai Egyetemi K önyvtár nyilvános tudom ányos 
könyvtári tevékenysége s azon belül is a szakbibliográfiai és dokum entációs szolgálat. 
E szolgálati ágat (ők szerényen így nevezik: A uskun ftste lle )  az Egyetem érdektelen­
sége, sőt rosszallása m elle tt hozta lé tre  pár évvel ezelőtt a könyvtár, ipari üzem ek 
(főleg a Zeiss művek) tám ogatásával. Ma m ár az A uskun ftste lle  k ite rjed t szolgálatát 
persze az egyetem i tanszékek is rendszeresen igénybeveszik. Sajnos, a. látogatás rövid­
sége m ia tt csak kevés ada to t hozhattam  m agam m al e szolgálati ágról, de annál több 
csodálatot m unkájának  szervezettsége, referensz gyűjtem ényének gazdagsága irán t, 
és nagy kedvet ahhoz, hogy valam i hasonlót idehaza is m egvalósítsunk.

Az NDK egyetemi könyvtárai — ahogy m ondani szokták — m egtalálták  helyü­
ket az egyetem s a társadalom  életében. M unkájukat szakm ai biztonság és egészséges 
gyakorlatiasság jellemzi. Persze, kap tam  ízelítőt lé tük  fonákjáról, nehézségeikről is. 
Ezek azonban kevés tanulsággal já rnak : főleg dologi term észetűek. Legtöbb épület 
régi, részben bom basérült. Ezekben az épületekben m odern könyvtárosok dolgoznak, 
korszerűen. Emlékezetes, hogy néhány évtizede m ár-m ár a lé lekharangot is meg­
in d í t o t t á k  a ném et teoretikusok az egyetemi könyvtár m in t ide jé tm últ könyvtár- 
típus fölött. M a az egyetem i könyvtárak  nyilvánvalóan a ném et tudom ányos könyv­
tárügy legéleterősebb intézm ényei közé tartoznak.

C s ű r y  I s t v á n
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A műszaki és a szakszervezeti könyvtár 
együttműködése a Csepel Autógyárban

Azzal a megjegyzéssel kell kezdenem, 
hogy ahol van együttm űködés a két 
könyvtártípus között, o tt ez — sa jn á la­
tos módon — még m indig szubjektív  té ­
nyezők függvénye. Nem á r t külön hang­
súlyozni azt sem, hogy a  m űszaki könyv­
tá raknak  egyre inkább a term elés egé­
szét szolgáló dokum entációs feladatokat 
kell m egoldaniuk, és ez a követelm ény 
gazdaságirányítási rendszerünk m egvál­
toztatásának, fejlesztésének m ost követ­
kező időszakában csak fokozódik. így az 
együttm űködés még a szubjektív  jóaka­
ra t m ellett is egyre nehezebbé válik, h i­
szen a feladatok m ind  élesebben e lhatáro­
lódnak, és a személyi ellátottság korlá­
tot szab a segítőkészségnek.

Mivel a két könyvtártípus együttm űkö­
désének fő célja a m unkások olvastatása, 
nézetem  szerin t jogtalan volt az az igény, 
am ely ezt a feladatot, a fentiek tu d a tá ­
ban is, m ajdnem  kizárólag a szakkönyv­
tá rak  hatáskörébe utalta , és a m unkások 
alacsony olvasási százalékáért m éltány­
ta lanu l csak a szakkönyvtárosokat vá­
dolta. A SZOT helyesen ism erte fel ezen 
álláspont helytelenségét, am ikor az alsó- 
és középszintű szakkönyvek fokozottabb 
használatában, a szakm unkások olvasta- 
tásában  nagyobb szerepet ju tta to tt a 
szakszervezeti könyvtáraknak. Az együtt­
működés végül is egészséges m unkam eg­
osztást eredm ényez m ajd  a két könyvtár- 
típus között. így válik  az együttm űkö­
désre való törekvés népgazdasági é r­
dekké, m ert am ikor a szakkönyvtár le­
m ond a szakm unkások alsó- és középfokú 
szakkönyvekkel való ellátásáról, felsza­
badu lt erőivel fokozottabban á llh a t el­
sődleges m unkaterületének, a term elés­
nek szolgálatába.

Ez a felism erés ind íto tt bennünket a 
Csepel A utógyárban m ár évekkel ezelőtt 
arra , hogy a „két szom szédvár” együtt­
m űködését form ális lá tszat megoldások 
nélkül terem tsük  meg, építsük ki és fo­
kozzuk. Ezért nem  fogok szólni azon m i­
nim ális — b ár még ilyen m értékben sem 
m indenü tt k ia laku lt — gyakorlatról, 
am ely m egelégedett azzal, hogy: „á tirá ­
ny íto ttuk  egym áshoz az olvasókat”, „m ód­
szertani segítséget nyú jto ttunk  a gyen­
gébbnek”, „plakáton h ív tuk  fel a figyel­
m et a m ásik könyv tá rra” stb., stb. In ­
kább szeretnék arró l a többletről be­
szélni, am ely abban ny ilvánult meg, 
hogy felism ertük  a két könyvtár táv lati 
feladatait, igyekeztünk azokat egyfajta 
társadalm i tevékenység keretében m ár a 
jelenben megosztani.

Ezen társadalm i együttm űködés alap­
já t a szocialista brigádm ozgalom  terem ­
te tte  meg, am elynek lényege éppen az a 
többlet, am it a brigádok tagjai ere jük ­
ből, idejükből és intellektusukból szocia­
lizm ust építő társadalm unknak  adni tu d ­
nak.

A „Dokum entációs” brigád, am ely a 
m aga nem ében akkor pára tlan  volt, 1962. 
m ájus 1-én alakult, és azóta három szor 
nyerte el a „szocialista b rigád” címet, 
összetétele — négy szakkönyvtárosból, 
két szakszervezeti könyvtárosból és két 
m érnökből á llt a brigád — biztosíték volt 
arra , hogy az egyéb célkitűzések m ellett 
is fokozódjék a m unkások részesedése az 
olvasásban, és a két könyvtár együttm ű­
ködése hatékony és tervszerű  legyen. A 
brigád tagjai a rra  törekedtek, hogy meg­
terem tsék önm agukban és az em berek­
ben a  „két k u ltú ra” szintézisét.

A gyakorlati együttm űködés egy-két 
jellegzetessége: első lépésként a brigád — 
esetenként kültagok bevonásával — vá l­
lalta m indké t könyvtár könyvtári b izott­
ságának tisztségét. így a szerzem ényezés­
től a selejtezésig beépült a könyvtárak  
életébe, összehangolta azok gyűjtőköreit. 
Ezzel olyan együttm űködést ind íto tt meg, 
am elynek eredm ényeként a szakszerve­
zeti könyvtár megkezdte, a m űszaki 
könyvtár pedig fokozatosan m egszüntet­
hette  a barkácsoló és hobby célokat szol­
gáló szakkönyvek több példányos beszer­
zését. Az „univerzális” érdeklődésű ol­
vasó a szakszervezeti könyvtárhoz m ent, 
és am ikor annak anyagából szakm ai vo­
natkozásban „k inő tt”, á tjö tt a m űszaki 
könyvtárba, illetve m indkettőnek olva­
sója m aradt.

Term észetesen a szakszervezeti könyv­
tá r  új gyűjtőkörének m egterem tése nem  
megy egy csapásra, hiszen anyagi lehető­
ségei sem engedik. Ezért a m űszaki 
könyvtár — jórészt k ivonásra íté lt anya­
gából — az alsóbb szintű szakkönyvek­
ből le té tkén t ju tta t kisebb tételeket a 
szakszervezeti könyvtárnak.

Ezzel egyidejűleg a szakszervezeti 
könyvtárnak kisebb szakm ai katalógust 
épít. Ez m ár csak a m űszaki könyvtár­
ban található , m agyar nyelvű, közép­
szintű anyagot tartalm azza. A kihelyezett 
katalógusban szereplő tém akörök te rm é­
szetesen olyanok, am elyek általános é r­
deklődésre ta rth a tn ak  szám ot (gyakorlati 
elektrotechnika, gépkocsi stb.), de ez a 
katalógus m ár speciálisabb igényeket van 
h ivatva kielégíteni.

A szakszervezeti könyvtárban m egtalál-
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ható népszerű és alsóbb szintű anyag, a 
kihelyezett, középszintű m űveket ta r ta l­
mazó katalógus és a m űszaki könyvtár 
egyéb állom ánya didaktikai egységben 
van.

Először a könyvtárközi kölcsönzés len­
dü lt fel. Ugyanis szakszervezeti könyvtá­
ru n k a t a vállalaton  kívül, a m űvelődési 
házban helyezték el, és m in t ilyen egy­
két község és a környék más vállalatai 
tekin tetében szélesebb te rü le tre  kiterjedő 
feladatokat is ellát. így közvetve — anél­
kül, hogy ez szám ára különösebb te rh e t 
je len tene — a m űszaki könyvtár is részt 
vállal a te rü le t ellátásából.

A „Dokum entációs” szocialista brigád 
vállalásai között szerepel más — főleg fi­
zikai m unkásokból álló — brigádok kul­
tu rá lis  és szakm ai vállalásainak  irodalm i 
alátám asztása is. A vállalás teljesítését 
nem  lehet elképzelni a két könyvtár 
együttm űködése nélkül.

A m űszaki könyvtár 16 év óta je len teti 
meg Figyelőszolgálat című tájékoztató 
kiadványát, am elyben a  szigorúan vett 
szakirodalm i inform ációk m elle tt 1—2 ol­
d a lt a szakszervezeti könyvtár közlemé­
nyeinek szentel.

Külön kell kiem elni a közös bibliográ­
fia i tevékenységet. A  m unkásakadém ia  
előadásai ta rta lm uknál fogva irodalm i a lá­
tám asztást igényelnek, s ilyent — meg­
felelő színvonalon — a ké t könyvtár csak 
együtt tud  összeállítani. Közös - bibliog­
ráfia  készül bizonyos szakkörök, vagy az 
á ltaluk  rendezett szaktanfolyam ok részére 
is. A fotós szakkör részére készült össze­
állítás éppen azért a ra to tt általános te t­
szést, m ert egyaránt szerepeltek benne 
népszerű fényképészeti szakm unkák a  
szakszervezeti könyvtár és tudom ányos 
könyvek a  m űszaki könyvtár anyagából.

A szakszervezeti könyvtárba nem  já r ­
nak külföldi szakfolyóiratok, így a m ű­
szaki könyvtárnak  időnként o tt k iá llíto tt 
és periodikusan cserélt népszerűbb, lá t­
ványos anyaga fontos szerepet já tszik  a 
m űszaki propagandában. De a szakszer­
vezeti könyvtár tárló iba kedvcsinálónak 
nem egyszer kerülnek a m agyar m űszaki 
kiadványok m ellé külföldi könyvek is.

Fontos megjegyezni, hogy a ké t kö n yv­
tár egyeztette nyitvatartási idejét, am i a 
többműszakos üzem ben elsősorban a 
m unkásolvasóknak kedvező.

Nem ritka  eset a könyvtárak  életében, 
hogy különleges döntések elő tt állnak. 
A m ikor mi könyvtárfejlesztéssel, szako­
zási kérdésekkel, berendezés felú jítással 
és a könyvtárügy vagy a tá jékoztatás b á r­
milyen elm életi vagy gyakorlati kérdé­
seivel foglalkozunk, ezeket együtt, á lta ­
lános művelődésügyi és m űszaki-gazda­
sági szem pontból egyarán t m érlegre téve 
vizsgáljuk meg, és csak u tána  döntünk, 
vagy — m in t m ár több ízben előfordult 
— adunk  tanácsot más közművelődési, 
illetve szakkönyvtárnak.

Sok kisebb-nagyobb m egnyilvánulását 
em líthetném  még az együttm űködésnek, 
például ha irodalm i vagy képzőművészeti 
jellegű k iá llítást készít a szakszervezeti 
könyvtár, illetve m űszaki k iá llítást állít 
össze a m űszaki könyvtár, egyik sem teszi 
egyedül, és a m űszaki könyvhét is éppen 
úgy közös gond és akció, m in t az iro­
dalm i könyvnapok m egrendezése, vagy a 
szakm ai film bem utatók. De beszélhet­
nénk az esetenként „kibérelt” vállalati 
faliújságról is, ahol a két könyvtár együtt 
számol be m unkájáról, együttm űködésé­
ről. Végül: idei tervünkben  szerepel az 
ipari tanulók szervezett bevonása is a 
„két k u ltú ra” világába.

H e g y i  N á n d o r

5,5 millió forint megtakarítás a kettős fordítások 
megakadályozásából

M inisztertanácsi rendelet ír ja  elő, hogy az országban készülő m inden közcélú 
szakfordítást — a fordítás megkezdése elő tt — az Országos M űszaki K önyvtár és 
Dokumentációs Központ Országos Ford ításnyilván tartásához be kell jelenteni, és csak 
engedélyezés u tán  szabad a fo rd ítást elvégezni. A rendelkezés célja a kettős ford í­
tások m egakadályozása. 1965-ben 41 836 szakfordítás engedélyezését kérték. Ebből az 
Országos F ord ításnyilván tartás 7850 fordítás elvégzéséhez nem  já ru lt hozzá, m ert a 
fo rd ítást m ás intézm ény m ár elvégezte, vagy megkezdte. A kettős fordítások meg­
akadályozásából országosan 5 565 650 F t m egtakarítás szárm azott.

Az elkészült szakfordítások gazdaságosabb felhasználása érdekében az Országos 
M űszaki K önyvtár és Dokum entációs K özpont 14 iparági sorozatban havonta közzé­
teszi a m űszaki és gazdasági fordítások jegyzékét, am ely havonta m integy 2500—3000 
szakfordítás cím ét tartalm azza. A „M űszaki és Gazdasági Fordítások Cím jegyzéke” 
a M űszaki Lapszem le m ellékleteként je len ik  rheg, de önállóan is m egrendelhető. 
Ebből a bő szakanyagból az o ldalankénti kb. 20 F t fordítási díj helyett 3 F t m ásolási 
d íjé rt rendelhetik  meg az érdeklődők az elkészült fordítások m ásolatait. (OMKDK)
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Űj tervidőszak kezdődött az idei esztendővel az Országos K önyvtárügyi és Doku­
m entációs Tanács m unkájában  is. A Tanács átszervezése után, 1965-ben csupán 1 éves 
m unkaterv  készült abból a meggondolásból, hogy az 1966. évvel kezdődő új ötéves 
te rv  szükség szerin t m eghatározza a tanács tervezési periódusait is. A. tervek  össze­
állítása során azonban ham arosan nyilvánvalóvá vált, hogy szak terü letünk  feladatai 
nem  lá thatók  olyan m értékben előre, hogy ezeket részleteiben is kidolgozott m unka­
terv  form ájában, öt évre előre lehetne megfogalmazni. M ivel a könyvtárügy irányító  
szervei is egyelőre két esztendőre terveznek, az látszott legcélszerűbbnek, ha a tanács 
m unkaterve is csak az 1966—1967. évre szól. U gyanakkor azonban mégis szükséges 
volt összefoglalni azokat a tém ákat, am elyekkel a tanács hosszabb távon kíván fog­
lalkozni. M unkaterve te h á t két részből áll: a  kétéves m unkatervből és a  hosszabb 
táv ra  szóló, valószínűleg még az ötéves perióduson is tú lm utató , táv la ti tém atervből.

A tanács kétéves m unkaterve — jelenlegi szervezeti felépítésének megfelelően — 
á teljes ülések és tagozatok üléseinek program jából tevődik össze. A teljes ü lések  
program jában  a következő tém ák szerepelnek: 1966: A könyvtártudom ányi kutatások 
ötéves p rogram ja; A m agyar könyvtárügy nem zetközi kapcsolatai; A bibliográfiai 
m unka tervezésének és koordinálásának problém ái; 1967: A  m agyar könyvtárügy 
rendszerének alapelvei; A könyvtári törvény végrehajtása ; K önyvtárügyünk személyi 
elláto ttsága és a könyvtárosképzés rendszere; A gyűjtőköri kódexről szóló rendelet- 
tervezet; A gazdasági irányítás új rendszere és a könyvtári m unka kapcsolata.

A tudom ányos és szakönyvtári tagozat a következő tém ák  m egvita tását tűz te  ki: 
1966: A  szakreferens rendszer problém ái; A tudom ányos és szakkönyvtári hálózatok 
m ódszertani tevékenysége; A társadalom tudom ányok te rén  végzett szakirodalm i tá jé ­
koztatás elvi és szervezeti kérdései, m ódszertani lehetőségei hazánkban; — 1967: 
A  könyvtári szolgálat kiterjesztésének lehetőségei és problém ái az egyetem i könyvtári 
hálózatokban m ind a hallgatók, m ind az oktató szem élyzet ellátása szem pontjából; 
A könyvtárak  m űszaki fejlesztésének táv la ti program ja; A sta tisztikai beszám olási 
rendszer problém ái és továbbfejlesztése; A külföldi tudom ányos irodalom  beérkezése 
és lerakódása a könyvtárakban; A m űszaki könyvtárügy irányelvei.

A  közm űvelődési könyvtári tagozat program ja , 1966: A  közm űvelődési könyv­
tá ra k  könyvtárügyi k iadványai; A já rási könyvtárak  funkciója; A politikai irodalom  
forgalm azása a  közm űvelődési könyvtárakban; A helyism ereti gyűjtem ények prob­
lém ái; A gyerm ekek könyvtári szolgálata a közm űvelődési könyvtárak  funkciórend­
szerében; A gyerm ekkönyvtárak  m ódszertani irányítása. 1967: A  14 éven felüli if jú ­
ság könyvtári szolgálata; Az önálló községi könyvtárak  m unkájának  tapasztalata i és 
a társadalm i vezetés kérdése ezekben a  könyvtárakban; E redm ények és feladatok a 
könyvtárügy „fehér fo ltja inak” felszám olása terén. A kiskörzeti könyvtárak  m űkö­
dése: Olvasásszociológiai vizsgálatok rendszere és m ódszerei a közm űvelődési könyv­
tárügy  vonatkozásában; A közm űvelődési könyvtárak  tá jékozta tó  szolgálata.

Tekintve, hogy a D okum entációs és bibliográfiai tagozat ténylegesen nem  kezdte 
meg még m űködését, p rogram ja csak előzetes tém a jegyzéknek tekinthető. Ez a követ­
kező: Az OKDT feladata i a hazai szakirodalm i tá jékozta tási tevékenység fejlesztése 
te rén  és együttm űködés m ás központi (hazai és nemzetközi) dokum entációs szervek­
kel; Igénykutatások és hatékonysági vizsgálatok a különböző term elési és tudom ány­
ágak körében folyam atban levő dokum entációs szolgáltatások te rü le tén ; T ájékoztatás 
az ETO teljes m agyar k iadásának  m unkálatairó l; A dokum entálok képzésében e lé rt 
eredm ények összefoglalása, értékelése és a  továbbfejlesztésre vonatkozó javaslatok.

Az OKDT távlati program jában  a  következő tém ák szerepelnek: A könyvtárak  
feladatai a korszerű töm egközlési eszközök rendszerében; K önyvtár és népm űvelés; 
Az olvasás és a könyvtári szolgáltatások szerepe a korszerű alsó- és középfokú okta­
tásban; A könyvtárak  szerepe a felnő ttok tatásban; A könyvtárak  és a felnő ttok tatás; 
A könyvtári szolgálat problém ái és továbbfejlesztésének lehetőségei egy m eghatáro­
zott tudom ányágban, a kutatóm unka, illetve a gyakorlat tám ogatása szem pontjából; 
A könyvtári szolgálat problém ái és továbbfejlesztésének lehetőségei egy m eghatáro­
zott term elési ágban (iparban, m ezőgazdaságban); A könyvtári tanácsok, könyvtár- 
közi bizottságok m unkája és feladata i; A könyvtári hálózati rendszerek továbbfej­
lesztése; A könyvtárak  könyvtárközi és hálózatközi együttm űködése; Központi és
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regionális szolgáltatások; Állom ány vizsgálatok egy-egy k iválaszto tt tudom ány-, ill. 
term elési ág könyvtári ellátottsága és a rendelkezésre á l ó  könyv- és folyóiratanyag 
elegendősége és időszerűsége szem pontjából; A term észettudom ányok bibliográfiai 
fe ltárásának  problém ái; A m uzeális különgyűjtem ények problém ái; A könyvtártudo­
m ányi kutatások értékelése és további tervezése; A könyvtárügy 1971—1975. évekre 
szóló tervezésének előkészítése.

Az OKDT program jához kapcsolódik az a te rv  is, hogy a tanács egyes fontosabb 
problém ák m egvita tását szélesebb körben tegye lehetővé. Ennek érdekében bizonyos 
kérdésekről ankéto t szervez. Az ankétok célja fészben az, hogy m egism erje a könyv­
tárosok, a gyakorlat szakem bereinek vélem ényét, részben pedig az, hogy mozgósít­
son egy-egy feladat m egoldására. A m unkatervet tehát — am ely voltaképpen a tanács 
és a tagozatok üléseinek p rogram já t tartalm azza — a könyvtárosok szélesebb köre 
szám ára szervezendő ankétok ötéves program ja egészíti ki. E program  szerin t a kö­
vetkező tém ák kerü lnének  folyam atosan, megfelelő időben m egvitatásra: Az ETO fej­
lődése és a szakkatalógusok szerkesztésének ezzel kapcsolatos kérdései; A könyv tár­
ügy egysége; A könyvtárosok képzésével és továbbképzésével kapcsolatos kérdések, 
különös tek in te tte l a könyvtárak  szakképzett könyvtárosok irán ti szükségleteire; Az 
ajánló  bibliográfia problém ái; A közművelődési és szakkönyvtárak  együttm űködése; 
A könyvtár szerepe a korszerű á ltalános és középiskolai ok ta tásban; A könyvtár sze­
repe a tudom ányos m unkában és a term elésben.

A tanács m unkaterveinek  figyelem bevételével dolgozták ki a szakbizottságok is 
sa já t kétéves m unkatervüket.

Az OKDT ügyvezető elnöksége folyam atosan nap irendre  tűzi az egyes szakbizott­
ságok tevékenységének értékelését. M árciusban a K önyvtár építési és berendezési szak- 
bizottság  m unkájával foglalkozott az ügyvezető elnökség. Elism erően vette  tudom ásul 
a szakbizottság elnökének beszámoló jelentését. M egállapította, hogy a szakbizottság 
az utóbbi m ásfél évben is sokat és eredm ényesen dolgozott. Köszönetét fejezte ki 
a szakbizottság elnökének és tag ja inak  a lelkiism eretes és nagy ügyszeretettel végzett 
m unkáért. Egyetértett az ügyvezető elnökség azzal a  m egállapítással, hogy a szak- 
bizottság tevékenysége új fo rm át kíván. A könyvtárak  építésével és berendezésével 
kapcsolatos tanácsadói tevékenység oly m értékben megszaporodott, hogy ez m ár a 
szakbizottság erejével tovább nem  oldható meg. A jövőben inkább  a könyvtárépítés 
és berendezés elvi, elm életi jellegű kérdéseinek m egoldására kell, hogy összpontosítsa a 
szakbizottság erejét. A felm erülő ügyek term észete is azt kívánja, hogy a K önyvtár- 
tudom ányi és M ódszertani K özpont (KMK) végezze a  napi, operatív  jellegű feladato­
kat. Ennek m a m ár, am ikor a  K M K -nak sa já t építésze van, m egvannak a lehetőségei. 
F elm erült továbbá annak  a szüksége is, hogy a  szakbizottság kiegészüljön azokkal a 
könyvtárosokkal és építészekkel, akik a  könyvtárépítés és berendezés kérdéseiben az 
elm últ évek könyvtári építkezései során kellő elm életi és gyakorlati tá jékozottságra 
te ttek  szert.

N. R á  e z  A r a n k a

A  MŰSZAKI EGYETEMI könyvtári hálózatokról szóló utasítás helyesbített szö­
vegét közli a M űvelődésügyi Közlöny 1965. 5. száma, mivel a 4. szám ban tévesen 
je len t meg a rendelkezés szövege. A helyes szöveg szerint:

A m űszaki felsőoktatási könyvtári hálózatból két különálló hálózat létesül: 
a budapesti m űszaki egyetem ek könyvtári hálózata, 
a Veszprémi Vegyipari Egyetem könyvtári hálózata.
A budapesti m űszaki egyetem ek könyvtári hálózatának központja a Budapesti 

M űszaki Egyetem központi könyvtára, tagjai a Budapesti M űszaki Egyetem, vala­
m int az Építőipari és Közlekedési M űszaki Egyetem tanszéki és egyéb könyvtárai.

A Veszprémi Vegyipari Egyetem könyvtári hálózatának központja az egyetem  
központi könyvtára, tagjai az egyetem tanszéki és egyéb könyvtárai.

A Miskolci Nehézipari M űszaki Egyetem könyvtári hálózata változatlan  szer­
vezetben fo ly ta tja  m űködését.

190



Az olvasáselemzés adatgyűjtési módszerei
N éhány ókori filozófus az t állította, hogy a m érés a m egism erés kezdete. Ebből 

persze nem  következik, hogy nincs ism eret m érés nélkül, de a  tudom ányos igény m eg­
követeli a  valóság m inél tökéletesebb megközelítését. Ezt kell tennünk  akkor is, ha az 
olvasás helyzetét, szerepét, az olvasók m agatartását, vagy vélem ényét vizsgáljuk.

A felm érés szerepét azonban nem  szabad eltúloznunk. Sokan tévesen hiszik, hogy 
a szociológia m érési m ódszerei olyan jellegű eszközök a  társadalom tudom ány terén, 
m in t a biológia szám ára a mikroszkóp, vagy a csillagászat szám ára a teleszkóp. K ét­
ségtelen viszont, hogy az olvasáselemzési m unka feltétlenü l adatgyűjtésen alapszik. 
A datainkból azonban nem  m inden esetben készítünk statisztikai összesítést, különö­
sen akkor nem, ha az olvasással kapcsolatos lélektani folyam atokat vizsgáljuk.

Az adatgyűjtés m etodológiája rendkívül lényeges: néhány javaslat, hogyan b írjuk  
rá  az olvasót, hogy nyilatkozzon, néhány irányelv  a kérdőív összeállítására, m ódszer 
a válaszok elem zésére és csoportosítására — m ind fontos tényezők a m aguk helyén, 
de csak akkor, ha valóban elősegítik a  k itűzö tt cél elérését.

A felm érést és elem zést végző szem élynek vagy csoportnak m indig fel kell ten ­
n ie a kérdést: m iért? Ha valam ilyen következtetésre jut, keresse azt, hogy a jelenség 
m ié rt a laku lt úgy. Ha le írja  az olvasó-csoportnál vagy rétegnél tapasz talt jelenséget, 
vagy összefüggést ta lá l a különböző adatok között, a jelenség, szokás, vagy összefüggés 
okát is derítse fel. S tatisztika, kérdőívek, a különböző technikai eljárások  csak a m ű­
szer szerepére alkalm asak, am elyeket adott időpontban előveszünk, vagy félreteszünk.

K utatásokat megfelelő előkészítés nélkül nem  lehet elkezdeni. Aki társadalm i igé­
nyeket, jelenségeket akar elemezni, annak  ism ernie kell a szociológiai ku tatások gya­
korlati módszereit. A megfelelő módszer ism eretének és k iválasztásának nagyobb 
figyelm et kell szentelni a jövőben, m in t eddig.

A v i z s g á l a t  m e g t e r v e z é s e

A m int m ár szó volt róla, az olvasáselemzési m unka feltétlenül adatgyűjtésen 
alapszik. De m indenfajta  adatgyűjtés esetén szükséges valam ilyen gyűjtési elv és kate­
góriarendszer az észleletek csoportosításához. Felm érésünk m ódszerének kidolgozását 
teh á t nem  azonosíthatjuk egyedül a kérdőív megtervezésével.

A m unkát a vizsgálat tárgyának  m eghatározásával kezdjük. Ha eldöntöttük, hogy 
m ilyen összefüggéseket kívánunk a vizsgálat során tisztázni, először tek in tsük  á t a 
m ár rendelkezésünkre álló adatokat. Ha a vizsgálatot a könyvtári kereteken belül 
végezzük, a  könyv tár vagy könyvtárak  sta tisz tikája — az olvasókra és a  forgalom ra 
vonatkozó adatok elemzése — feltétlenül szükséges a  további adatgyűjtés m egterve­
zése előtt. Ezek az adatok olykor önállóan is használhatók és szükségtelenné teszik 
a bonyolultabb felm érést.

A m ikor összegyűjtöttünk és áttanu lm ányoztunk  m inden fellelhető adatot, sor kerül 
az adatgyűjtés m ódszerének és a reprezentatív m in tavéte l nagyságának  m egálla­
pítására. M intavételre kétféle módszer alkalm azható: a véletlenszerű kiválasztás 
(random -m ethod), vagy az arányos m odellképzés  (quota-method).

Az elem zésre kerülő m ikrostruk tú ra  — modell — felállítása egyidejűleg  teszi 
szükségessé számos szem pont figyelem bevételét. A legfontosabb ilyen szempontok: 
a nem , az életkor, a foglalkozás, az iskolai végzettség, a jövedelem  és a lakóhely  sze­
rin ti megoszlás. Nem kell bizonyítani, hogy jó m odell képzése nagyon bonyolult és 
nehéz feladat, tökéletes modell pedig el sem érhető. G yakran a legkönnyebben m eg­
ta lálható  szem élyeket kérdezzük meg, am i nagy to rzítást eredm ényezhet. (Pl. a  könyv­
tá r  legtöbbet kölcsönző olvasóira szorítkozunk.)

Sokkal egyszerűbb a véletlenszerű kiválasztás elvének alkalm azása, em ellett ez 
sem já r  lényegesen több hibalehetőséggel. így já ru n k  el, ha például betűrendes n év­
sorból jelö lünk ki m inden ötödik, vagy m inden tizedik szem élyt a megkérdezésre, 
vagy a kérdőív kitöltésére.

A k é r d ő í v

Az adatgyűjtés leggyakoribb eszköze a kérdőív. Ahol nagyobb kört, reprezenta tív  
csoportot kell m egkérdezni, á ltalában  a kérdőíves módszer a legmegfelelőbb.

A kérdőív m egtervezésekor igen gondosan kell eljárnunk . A kérdések te rm é­
szete, fo rm ája és sorrendje erősen befolyásolja a válaszokat. A kérdéseket elsősorban 
két szem pont szerin t különböztethetjük  meg:

a) a válaszadás m ódja szerint,
b) a kérdések tárgya szerint.
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A , , k ö t ö t t ”  é s  , , k ö t e t l e n ”  v á l a s z

A válaszadás lehetősége szerin t „kötetlen” és „kötö tt” válaszról beszélhetünk. 
Tulajdonképpen m inden válasz kötetlen abból a szempontból, hogy a m egkérdezett 
nem  köteles válaszolni. Ha azonban a vizsgált személy hajlandó  feleletet adni, akkor 
a válasz kötöttsége m ár változó lehet.

K ötött válaszról beszélünk, ha  „igen” vagy ”nem ” lehet a felelet, vagy a m eg­
kérdezett több, előre felsorolt felelet között választhat. Kötetlen válaszról, ha  a kérdő­
ívet kitöltő olvasó tetszés szerinti feleletet ad és nincs a  fenti a lerna tívák ra  kény­
szerítve.

A kötetlen és kötött válasznak éppen ellentétes előnyei és há trányai vannak. 
A kötö tt válasz előnye, hogy könnyű az adatokat elemezni. A kódolás autom atikusan 
tö rténhet, az eredm ény könnyen összesíthető. A kötetlen válasz nagyobb lehetőséget 
ad  a szubjek tiv itásra a kérdés értelm ezésében. Z avarba hozhatja a m egkérdezettet, s 
ilyenkor lényeges volna, hogy a kitöltés az adatgyűjtő  jelenlétében tö rténjék . Vigyázni 
kell azonban arra , hogy a  segítség ne jelentsen  egyben sugalm azást is. A kötetlen 
válasz legnagyobb előnye éppen az, hogy árnyaltabb  és kevésbé befolyásolt feleleteket 
tesz lehetővé.

A gyakorlat azt m utatja , hogy a jó kérdőív a leglényegesebb kérdéseknél m indkét 
k érdésfa jtá t tartalm azza. (Pl. O lvas-e ú tle írásokat? igen — nem. Az útleírásokban mik 
ragad ják  meg a legjobban a figyelm ét?)

Rendszeresen alkalm azzák azt a kérdésfajtá t, am elynek esetében a m egkérdezett 
alternatív válaszok sorozatából választhat. (Pl. Hogyan választo tta  ki az olvasott 
könyvet? Szerző szerin t kereste  — tém a szerin t kereste — barátai, ism erősei a ján lo t­
ták  — a könyvtáros a ján lo tta  — olvasott, a rádióban hallo tt róla — k iraka tban  lá tta  
stb.)

Ezt a kérdésfa jtá t étlap-kérdésnek (Speisekarten-Fragen) is nevezik.
A m egkérdezett rendelkezésére bocsátott a lte rn a tív  válaszok sorozata kötetlen, 

vagy kötött is lehet. K ötetlennek tek in the tjük  akkor, ha a felsorolás végén a vála­
szolónak lehetősége van egyéb feleletet is beírni.

A válaszlehetőségek megjelölésével seg íthetjük  az olvasót, hogy gondolatait rend­
szerezze és a legalkalm asabbnak vélt kérdést húzza alá. H átránya, hogy a válaszok 
csoportosításával bizonyos irányban  befolyásoljuk az olvasót. A m egkérdezett gyak­
ran  olyan választ jelöl meg, am elyre nem  gondolt, m ielő tt a kérdőívet lá tta  volna.

A m egkérdezett az előre közölt válaszlehetőségek közül gyakran nem  csak egyet 
választhat, hanem  többet is m egjelölhet.

Az a lte rna tív  válasz speciális fo rm ájakén t a lkalm azhatjuk  a különböző válasz- 
lehetőségek sorozatának  kö tö tt kérdését, am it értékelő kérdésnek  is neveznek. Több 
kérdést helyettesíthetünk  egy kérdéssel, ha olyan válaszlehetőségeket nyújtunk, am e­
lyek fokozatban különböznek egym ástól. (Pl. M ilyen rendszeresen olvassa a K ortárs 
című irodalm i folyóiratot? Rendszeresen elolvassa az egészet — bizonyos rovatokat 
olvas — bizonyos szerzőt, tém át keres — időnként beleolvas — sohasem  olvassa.) 
A m ennyiben azt is figyelem be vesszük, hogy az olvasó esetleg nem  válaszol, h a t 
különböző in tenzitású  válaszunk lehet.

Az értékelő kérdést finom íthatjuk , ha felszólítjuk az olvasókat, hogy m aguk jelö l­
jék  meg a válaszlehetőségek közötti sorrendet 1-től növekvő szám jellel. (Pl. Egy bizo­
nyos irodalm i tém át hogyan ism er m eg szívesebben? Regényben, novellában elolvasva 
— film en — színházban — rádióban — televízióban.)

A k é r d ő í v  s z e r k e s z t é s e

K érdéseink valam ilyen tényre , cselekvésre , vagy vélem ényre  vonatkozhatnak. 
A kérdőívek első kérdései általában  tényekre, az olvasó szem élyére és körülm ényeire 
vonatkozó kérdések. (Foglalkozás, életkor, végzettség stb.) A ténykérdésekhez cselek­
vésre vonatkozó kérdések kapcsolódnak. (Pl. Volt-e az utolsó hónapban legalább egy­
szer az olvasóterem ben? Hány könyvet szokott egyszerre kölcsönözni?) A válasz m ind­
két esetben pontos lehet, m ert konkrét dologra vonatkozik. P ontatlanság abban az 
esetben adódhat, ha régebbi tényt, cselekvést kérdezünk. (A korábbi tanévekben 
m ilyen gyakran fo rdu lt meg az olvasóterem ben?)

A vélem ényre  vonatkozó kérdésben azt kérdezzük az olvásótól, m it gondol egy 
bizonyos dologról és nem  azt, hogy m it tesz, vagy m it tud. Ilyen kérdésre nehezebb 
válaszolni és a kapott vállaszok kevésbé pontosak, m ert vélem ényt nehezebb kö rü l­
írn i és kifejezni. Ennél a  kérdésfajtánál fordul elő a leggyakrabban, hogy a m eg­
kérdezett nem  válaszol, vagy válasza nem  őszinte. O lyan választ is kaphatunk, am ely­
nek értékelése nehezen illeszthető bele az összesítésbe. (Pl. Mi a vélem énye egy bizo­
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nyos regényről, am elyet az utóbbi hónapokban olvasott, de nem  nyerte  meg te t­
szését?)

Próbakérdéseket (test-question) akkor alkalm azunk, ha ellenőrizni k ívánjuk, hogy 
a kérdőíven m ár szerepelt kérdésekre őszinte választ kaptunk-e? (Pl. Egyetemi hall­
gatók a vizsgálat során kedvelt szerzőként olyan író t jelölnek meg, akiről d ivat be­
szélni. Ezért kérdőívünk utolsó kérdésében több szerző nevét és m űveik cím ét össze­
kevertük  és ezeket kellett egym ással párosítani. H a a  hallgató á ltal m egnevezett 
szerző is szerepelt ellenőrző kérdésünkben, de a  megfelelő cím et nem  tu d ta  m eg­
jelölni, kérdésessé vált, hogy olvasott-e egyáltalán  a szerzőtől valam it.)

A kérdőív nem  bárm ilyen sorrendben  összeállított kérdések sorozata. A sorrend 
és a kérdések szám ának m egállapítása nehéz és lényeges feladat. Hiba, ha a kérdések 
egym ásba folynak és a m egkérdezett nem  tud  különbséget tenni a két kérdés között 
s úgy gondolja, ha az elsőre m ár válaszolt, a m ásik válasz m ár nem  szükséges. Ezt 
a h ibá t úgy kerü lhe tjük  el, hogy a két kérdést „elszórjuk” a kérdőívben. A lkalm az­
ha tjuk  a „tölcsér” e ljá rás t is. Ebben az esetben a legáltalánosabb kérdéssel kezd­
hetjük , m ajd  a további kérdésekkel fokozatosan haladunk  a részletek felé. (Pl. 
T agja-e könyvtárnak? Kölcsönözni, vagy helyben olvasni szokott-e? Hány órát fo r­
d ít olvasásra hetenként? A hét egyes nap jain? stb.) Ez a m ódszer néha a rra  kény­
szeríti a m egkérdezettet, hogy m agatartását, vélem ényét racionális sorrendbe erő­
szakolja. Ez a válaszok hitelességének rovására is m ehet.

A kérdések szám ának m egállapításánál két problém ánk lehet: m ennyi legyen az 
összes kérdések szám a , és hány kérdés vonatkozzon az egyes tém ákra.

M indenképpen el kell kerülnünk, hogy a kérdőív kitöltése az olvasót kifárassza. 
A fárad tan , kedvetlenül adott válaszok a valóságtól eltérő értékelést eredm ényezhet­
nek. A szépirodalm i igények és szokások vizsgálatához á ltalában  30 kérdés elegendő. 
Ha kérdéseink könnyűek, akkor többet tehetünk  fel, ha a válasz több gondolkodást 
igényel, inkább ajánlatos szám ukat csökkenteni. Egy tém akörön belül könnyebb több 
kérdést megválaszolni, m in t ugyanannyit több tém akörből.

Tekintve, hogy a kérdések szám a korlátozott, logikusnak látszanék, hogy m inél 
több tém akörből vegyünk fel kérdőívünkre egy-egy kérdést. Sokszor azonban a rra  
Van szükség, hogy egy-egy tém akörben több kérdést ad junk  fel. Ezzel a kérdés eset­
leges téves értelm ezéséből adódó helytelen választ küszöbölhetjük ki. Á lta lában  hasz­
nosnak látszik a fontosabb tém ákkal kapcsolatban két-három  kérdést feltenni. Ha 
különböző oldalról akarunk  a  tém a m élyére hatolni, akkor egy csoportban helyez­
hetjük  el őket, de szét is szórhatjuk  a kérdőívben a hasonló kérdéseket, hogy m eg­
győződhessünk a feleletek őszinteségéről.

E l ő n y ö k  é s  h á t r á n y o k

A kérdőívek alkalm azásának számos előnye és hátránya is van. Előnyös, hogy 
nagyobb csoport vagy párhuzam osan több csoport v izsgálatára alkalm as. A kérdő­
ívek kitöltéséhez és összegyűjtéséhez nincs szükség sok időre és munkaerőre. Az 
írásos válasz átgondoltabb, megfontoltabb. Jobban biztosítható a  diszkréció, m in t a 
szóbeli adatgyűjtésnél. Az anyag szám szerűleg könnyen kiértékelhető. V iszont h á t­
rányai közé tartozik, hogy a válaszok elem zésekor m ár nincs lehetőség a homályos 
kérdések  tisztázására. H a, a kérdőívet csoportok egyidejűleg tö ltik  ki (pl. iskolai 
osztály), szám ításba kell venni a kölcsönös befolyásolást is. Az is kétségtelen, hogy 
a válaszok m egfontolt volta esetleg az őszinteség rovására mehet.

K i  t ö l t s e  k i ?

A kérdőíveket vagy m aga a m egkérdezett vagy az adatgyűjtő  tölti ki a m egkér­
dezett válaszai alapján, — term észetesen jelenlétében. Az első m ódszer kényelm esebb 
az adatgyűjtő  szám ára, de számos hátránya van. H a a m egkérdezett félreérti a  k é r­
dést, tévedését nem  lehet jóvátenni. Különösen a postán szétküldött kérdőívek értéke 
kétes. A m egkérdezettnek van ugyan ideje a válaszokat megfontolni, hosszas gon­
dolkodás u tán  azonban esetleg nem  a valóságnak legjobban megfelelő választ adja, 
hanem  a szem élyét a legkedvezőbb színben feltün tető  feleletet. A legnagyobb hiba 
azonban ott van, hogy a kérdőíveket nem  m indenki küldi vissza. Az NDK-ban vég­
zett kísérletek  szerin t a postán kü ldö tt kérdőívek legfeljebb 30%-a érkezik vissza. 
Ehhez még hozzátehetjük, hogy nem  az átlagot tükröző 30%, hanem  azok a m egkér­
dezettek, akik  a vizsgálat tém ájá t rokonszenvesnek ta lálják . Az ilyen vizsgálat köny- 
nyen önbecsapásra, téves illúziókra vezet.
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A legmegfelelőbb adatgyűjtési módszer, ha a kérdőívet az adatgyűjtő  tölti ki a 
m egkérdezett jelenlétében és válaszai alapján. Egyedüli hátránya az, hogy rendkívül 
munkaigényes.

E g y é b  a d a t g y ű j t é s i  m ó d s z e r e k

A datgyűjtésünkhöz a szóbeli kérdezés, vagyis az in terjú  m ódszerét is alkalm az­
hatjuk . A kérdezés ebben az esetben is előre m eghatározott te rv  szerin t történik, de 
kérdések m aguk nincsenek előre standardizálva. E m ódszer előnye, hogy a kérdező 
a feltárandó  tém a m élyére hatolhat. Az okok m egism erésére is több a lehetőség, m in t 
az írásos felm érés esetén.

A szóbeli kérdezésnek fontos* szerepe lehet nagyobb vizsgálatok előkészítésekor, 
különösen, ha értékelő kérdéseket alkalm azunk. A hatásvizsgálatoknak  egyik legfon­
tosabb eszköze. Fejlődési fo lyam atok  nyom onkísérésére ugyancsak kiválóan alkalm as.

H átrányai: nehéz a  szám szerű feldolgozás, és fennáll az a veszély is, hogy a  kér­
dező akara tlanu l sugalm azza a választ.

Az in te rjú t folytató ku ta tó  standard  kérdésekkel is dolgozhat. Ennek az a ve­
szélye, hogy könnyen form álissá válhat, és nem  ösztönzi ak tiv itá sra  a kérdezettet. 
Előnye viszont, hogy egységes feltételeket te rem t a kérdezésre, és lehetővé válik  a 
szám szerű k iértékelés is.

A csoportos megbeszélések, ankétok  r itkán  hoznak értékelhető  eredm ényt. A gya­
korlat azt m uta tja , hogy egy 20—25 főnyi csoportból legfeljebb 5—6 fő m ondja el a 
vélem ényét. A többség a rra  vár, hogy m ás fejtse ki álláspontját, vagy k ritiká tlanu l 
csatlakozik az elő tte felszólalók nézetéhez.

A m egfigyeléshez, m in t ku ta tási m ódszerhez azért folyam odunk, hogy alapot 
nyerjünk  valam ilyen feltevéshez, am elyet aztán tovább tanulm ányozhatunk. A meg- 
figyelteket le írjuk .

A leírás speciális form ája, ha m aguk a vizsgált személyek jegyzik fel azt, am i 
történik , pl. az egyes olvasm ányokkal kapcsolatos gondolataikat. R itkán, és csak m eg­
határozo tt körben alkalm azható.

A v i z s g á l a t o k  e l l e n ő r z é s e

A dataink helyességét bizonyos idő m úlva m egism ételt felvétellel ellenőrizhetjük. 
P roblém át okozhat az ism étlés indokolása, de h ivatkozhatunk arra , hogy néhány k i­
egészítésre van szükségünk. M inél nagyobb a két adatgyűjtés között e lte lt idő, annál 
nagyobb eltéréssel szám olhatunk.

Gondot kell fo rd ítanunk  a k iértékelés m egtervezésére is. Az elemzés nem  állha t 
m eg az adatgyűjtésnél, az eredm ényeket értékelnünk  kell és le  kell vonnunk a  m eg­
felelő következtetéseket is. A feldolgozás és kiértékelés szem pontjaihoz eleve a lkal­
m azkodjék adatgyűjtésünk  is.
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J llit is ke z d e k  m liik  ?
Gondolatok a „kis bibliográfiák” felhasználásáról

A villam oson ketten  beszélgettek. Kol­
légái m ivoltukról a kezükben levő 
„K önyvtáros” friss példánya árulkodott. 
Szakm ai gondjaikról, tapasztalataikról s a 
lapról társalogtak. Egyikük megjegyezte: 
— M ár egyéves a k is bibliográfiák rovata. 
Fel tud já tok  használni? — kérdezte. Tu­
lajdonképpen nem  tudom, m it kezdjek 
velük — válaszolt a  kolléga. Bővebb m a­
gyarázatát sajnos nem  hallhattam , leszáll­
tak.

A beszélgetés, am elynek akaratlanu l ta ­
nú ja  voltam , elgondolkoztatott. M it kezd­
jek  velük? — vetődött fel bennem  is a 
kérdés, a felhasználók szemszögéből. A 
válaszok sem v ára ttak  soká m agukra, kö­
zülük néhányat szeretnék elm ondani.

A kis bibliográfiák sorozata a  közm űve­
lődési könyvtárak  olvasószolgálatának és 
propagandájának  fejlesztését k íván ja elő­
segíteni. Tém ái fontosak, közérdekűek, 
időszerűek, széles körű közvélem ényku­
ta tás eredm ényei. A rovat összeállításá­
nak és m egjelentetésének azonban csak 
akkor van gyakorlati értelm e, ha kilép a 
K önyvtáros  hasábjairó l s a m indennapi 
m unkát segíti. Fiókban, polcon őrizve 
csak holt anyag. A tém ák sajátosságai­
nak megfelelően „életre keltve” lesz csak 
hatásos tájékoztató  és irodalom népszerű­
sítő eszköz.

A kis bibliográfiák  havonta három -hat 
tém ával gyarapodnak. N yilván tartásuk  
tehát nem  je len thet nehézséget. Hasznos, 
ha a K önyvtáros  megérkezése u tán  az 
összeállításokról m iham arabb  rövid, 
elemző cím leírással katalóguscédulákat 
írunk, és ezeket a szakkatalógus m egfe­
lelő helyére beosztjuk. Ha valam elyik 
könyvtárban tárgyszókatalógus is van, 
abba is helyes beosztani a cédulákat. így 
az adott tém a irán t érdeklődő olvasót — 
s m agunkat is — em lékeztethetjük  arra , 
hogy a keresett tárgykörben bibliográfia 
áll rendelkezésre. Sok könyvtárban rend­
szeresen vezetnek referensz-naplót. Ebben 
rögzítik a tá jékozta tó  szolgálatban fel­
m erü lt olvasói kérdéseket s a m egadott 
válaszokat. Helyes ebben a naplóban is 
feltün tetn i, hogy m ilyen tém ákró l ta lá l­
ható bibliográfia a könyvtárban. Azok­
ban a könyvtárakban, ahol jól ism erik  az 
olvasók egyedi érdeklődését — például 
az esztétika, az ú jkori történelem , a mo­
dern term észettudom ányok vagy más 
kérdések irá n t —, felh ívhatják  figyelm ü­
ket a  kis b ibliográfiákra, sőt ennek a lap ­
ján  olvasótervet is összeállíthatnak szá­
m ukra.

A kis bibliográfiák  anyagát leíráson­
ként katalóguscédulákra gépelhetjük. En­
nek a lap ján  összeállíthatunk pl. egy „idő­
szerű kérdések aján ló  k a ta ló g u sáé t, 
am ely feltűnő helyen, jó felira tokkal el­
lá tva  sokoldalú propagandaeszköz lehet. 
S bár ném i többletm unkával já r, nagyon 
megéri. Azoknál a b ibliográfiáknál, am e­
lyek fo lyóiratcikkeket is feldolgoztak, a 
csak kevéssé k ihasznált folyóiratok nép­
szerűsítését is szolgálhatja. Az eddig 
m egjelent kis b ibliográfiák legtöbbje még 
szinte sem m it sem vesztett időszerűségé­
ből. Tém ájukban azonban az összeállítá­
sok m egjelenése óta ú jabb könyvek, cik­
kek lá ttak  napvilágot. Ezekkel az ú jdon­
ságokkal érdem es a fen tem líte tt kataló­
gust rendszeresen kiegészíteni, így á llan ­
dóan friss, naprakész lesz aján ló  anya­
gunk. A katalógus elkészítése, rendezése, 
gondozása tapasztalata im  alap ján  h a ­
vonta legfeljebb két ó rá t vesz igénybe.

A kis b ibliográfiák m ásik lehetséges 
felhasználási te rü le te  a kiállítás. A kü­
lönböző összeállításokban felsorolt köny­
vek, cikkek önm agukban is gerincét a l­
ko tják  egy-egy tárgy  köri kiállításnak. A 
kis bib liográfiák  különféle típusai m ás és 
más jellegű k iállítási lehetőséget re jte ­
nek m agukban. Például az évfordulók­
hoz kapcsolódó bibliográfiák (Bartók,

A szolgálatkész könyvtáros (Dallos Jenő  
rajza)
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D ante stb.) megfelelő szem léltető és do­
kum entum -anyaggal kiegészítve egész 
életm űvek bem utatására alkalm as k iá llí­
tás forgatókönyvévé fejleszthetők. Az idő­
szerű nem zetközi kérdések irodalm át fel­
dolgozó összeállítások (pl. V ietnam , az 
im perializm us elleni harc stb. bibliográ­
fiái), m elyeket a legfrissebb újság- és fo­
lyóiratcikkek egészítenek ki, térképek, 
fényképek színesítenek, nem csak tá rló ­
ban elhelyezett k iá llításkén t használha­
tók fel, hanem  p lakát is szerkeszthető be­
lőlük. Az irodalm i, m űvészeti viták, ese­
m ények tém áiról készült összeállítások 
(a Kossuth-, József A ttila-, SZO T-díjak 
kiosztása, v iták  a népm űvelésről, a rea­
lizm usról, a „két” ku ltú ráró l stb.) jó esz­
közt terem tenek  a m ai m agyar irodalom  
irán ti érdeklődés elm élyítésére s nap jaink  
m űvelődéspolitikai kérdéseinek m egérté­
sére. A kom m unista erkölcsről, a gazda­
sági vezetés és szervezés kérdéseiről, a 
k ibernetikáró l vagy az élet keletkezésé­
ről szóló s más effajta, önálló kis bibliog­
ráfiák  anyaga az  állom ány tém ába vágó 
többi könyveivel, fo lyóirataival kiegé­
szítve tartalm as, színes kiállítás gerincét 
alko thatja . A rádió vagy a  T V  m űsorai­
hoz kapcsolódó b ibliográfiák anyagát p la­
káton, nap társzerű  összeállításban „tála l­
h a tju k ”. Ha a könyvtárosok később rend­
szeresen készítenek a m űsorokhoz kap­
csolódó kis bibliográfiákat, sokat teh e t­
nek a  tudatos és igényes rádióhallgatás 
és televíziónézés fejlesztéséért, am i ké­
sőbb az adott tém a irán ti könyvkérés for­
m ájában  fog jelentkezni az olvasók ré­
széről.

A könyvtári rendezvények  és a kis b ib­
liográfiák tém ái gyakran lehetnek azo­
nosak. Ebben az esetben, ha a könyvtár­
nak van sokszorosító apparátusa, a kis 
b ibliográfiák felhasználásával sa já t állo­
m ánya a lap ján  készíthet tárgy köri ajánló  
összeállításokat a hallgatóság részére. Ezt 
esetleg m agával a m eghívóval is kom bi­
nálhatja . Bizonyos, hogy az előadás és 
az irodalom jegyzék együttes h atásá ra  
könnyebben jelentkezik  az olvasók h a tá ­
rozott könyvigénye is. Azok a könyvtá­
rak, am elyek szoros kapcsolatban állnak 
a pedagógusokkal, TIT-előadókkal, m ű­
velődési otthonokkal, h ív ják  fel azok fi­
gyelm ét a kis bibliográfiákra, részben az 
előadók felkészülésének segítése, részben 
pedig az előadás anyagába beépítendő 
könyvpropaganda érdekében.

Sok helyen kísérleteznek az ún. kö n yv­
kapcsolás módszerével. Ennek során bizo­
nyos könyvekhez további, rokon tém ájú  
vagy azzal összefüggő tárgyú m űvet a ján ­
lanak az olvasóknak egy cédulán. A kis 
b ibliográfiák az ilyen aján lások  össze­

állításához is segítséget nyú jthatnak . Fel­
használhatok m ég az állománygyarapítás 
segédeszközeként is. G yakran megesik, 
hogy egy-egy könyvújdonság kiesik a 
könyvtáros látóköréből, vagy — pénz h iá­
nyában — m egjelenésekor nem  tu d ja  
megszerezni. Hasznos, ha ezeket az ösz- 
szeállításokat a  beszerző szemével is ol­
vassák, vagy éppen a könyvtárközi köl­
csönzés lehetséges tá rgyakén t ta rtan ak  
nyilván bizonyos, b ibliográfiákban fel­
tü n te te tt m űveket.

M it is kezdjek velük? ím e, néhány 
gondolat. (—r  —r)

Hibás ETO jelietek

Szakozási szem pontból rendkívü l veszélyesek a könyvön  található, rosszul m eg­
adott ETO számok. A  szakozó-katalogizáló könyvtáros általában nem  gyanakszik , 
hajlandó elfogadni a központilag m egállapított szakszám okat, hiszen  — elgondolása 
szerint — a kiadó nyilván  m egbízható szakem bernek adta át a könyve t szakozásra, 
m ásképp nem  m erné kinyom ta tn i a szakjelzetet a címlap hátoldalára. Pedig tévedé­
sek előfordulnak, nem  is tú l ritkán.

M ostanában je len tette  meg m agyar fordításban a M űszaki K önyvkiadó  A n to n o v , 
Vigodszkij, N y ik itin  és Szankin  közös m ű vé t M atem atikai fe ladatok címm el. E 
m unka  szám elm életi, algebrai, geom etriai és trigonom etriai példákat tartalm az, és 
ennek m egfelelően a helyes ETO szám  511/514 (076). A  könyvön  viszont a következő  
szöveg található:

ETO 517.004 
531.3 
534.1

Egyik szám  sem  egyezik a tartalom mal. H onnan szárm azhat a fe ltűnő  elszako- 
zás? Talán a kiadónál összecserélték a szakozást egy m ásik kö n yvéve l? Akárhogyan  
is történt, vigyázni kell, hogy az ilyesm i ne ism étlőd jék  meg! A  könyvre nyom ­
ta to tt hibás szakozásnál a sem m i szakozás is jobb!

— y  — s
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K ÖNYVTÁ RO SOK f R J A K

Becsüljük meg a művelődés sarzsi nélküli katonáit!
Egy újszerű  könyvism erte tési form áról szám olhatok be, am ely ezen a télen  

alakult k i községemben. A z  idei rossz dohányterm és m ia tt elm aradt a lehetősége 
annak, hogy — m in t az előző években  — pajtákban  és dohánysim ítókban olvassak 
fe l m unka  közben egy egy jó könyvet. Ezért decem ber közepén egy családhoz h ív ­
tu k  össze a szom szédokat, és este tizenhét fe lnő tt hallgatónak olvastam  fe l Móricz 
Zsigm ond Galamb papné cím ű kisregényét. E zt decem berben m ásik  három helyen  
is m egism ételtem , m ert híre m en t a felolvasásnak és sok helyre h ívtak. Januárban  
három helyre h ív ta k  disznótoros vacsorára, de kérték, hogy könyve t is vigyek. 
H úsz-huszonöt hallgató előtt ke lle tt m egism ételnem  a Galamb papnét, m ásik helyen  
M ikszáth  K é t választás M agyarországon cím ű elbeszélését olvastam  fel, m íg a har­
m adikon Sánta Ferenc H úsz óra cím ű m űvét. A  felolvasások folytatódnak. Néhol az 
újságokból is olvasok fe l érdekes cikkeket, például a N ők Lapjából.

M ost m ég hosszú időre szóló m eghívásaim  vannak, a fa lu t beosztom körzetekre és 
lassan elérkezem  a legmesszebb levő helyre is. A z  egyórai felolvasásból néha három  
kerekedik, a nők m eg közben készítik  a szép beregi hím zést.

A  könyvtár olvasói m inden  évben változnak. Egyesek e lm ennek iskolára, m ások  
üzem ekbe, a fia ta lok férjhezm ennek , az öregebbek m eghalnak. A  könyvtárosnak  
újabb és újabb terveke t ke ll készítenie, hogy a term előszövetkezet dolgozóit bevonja  
az olvasók közé és m eg is tartsa őket. Bizony, ha a tsz deficitte l zárja az évet, akkor  
nem  a könyveket, hanem  a pá linká t fogyasztgatják sűrűbben.. Á llandó éberségre van  
szükség. Ha az em ber egy kicsit lanyhul, m ind járt visszaesik az olvasás.

Éppen azért rem élem , hogy az ú j ötéves tervben  m inke t, a m űvelődés sarzsi 
nélkülit katonáit, a falusi tiszteletdíjas könyvtárosokat is észre fog ják venni. A z  
országos sta tisztika  azt m utatja , hogy a könyvtárosok m unká ja  a fe lduzzadt állo­
m ány és a nagyobb igénybevétel következtében  30—40%-kal nőtt. Nálam  140 köte­
tes vo lt a könyvtár és m ost van 2800 kötet, az évi forgalom  pedig 7— 8000 kötetre  
em elkedett. Hol van itt  a 40% ? Többször m egkérdezik olvasóim, hogy e zé n  a m u n ­
káért m i a havi bérem. M egmondom, hogy 113 forint. M egvallom , hogy sokan sült 
bolondnak titu lá lnak em iatt. A z  előző években  m indig kaptam  év végén 1000 fo ­
rin to t meghaladó te ljesítm ényd íja t is. A z  idén ez elmaradt. M egpróbáltam  tisztelet­
d íjam  felem elését kérni, de a m egyei könyvtár azt válaszolta, hogy nincs rá 
rem ény.

A  községi tanácsnál egyszer azzal fogadott a pénzügyi vezető, hogy: — no, 
Erzsi néni, m ától fogva fe lem elt tiszteletd íja t kap. A zza l a borítékba te tt tisztelet­
díja t ünnepélyesen felállva, fé lkézze l magasra em elte és úgy adta át. M indnyájan  
derü ltünk a lelem ényességén, m ert tényleg felem elte , de én egy kicsit mégis szé­
gyenkeztem  magamban.

B izony az olvasással az ön tuda tunk is nő, s egy kicsit az igényünk is kezd éb­
redezni. M ég ebben a korban is, am elyben én vagyok. Ha m ár ez a világ rendje, 
akkor becsüljük meg kissé jobban azokat, ak ikn ek  éppen a könyv a fegyver a ke­
zükben. M ert a könyvtári szekrényekben  könnyen  holt anyaggá válhat az a sok­
ezer könyv, ha nem  lesz, aki azokat jókedvve l forgassa és odaadja a parasztság 
kezébe.

N álunk, Abádszalókom 9 éve m űködik az ország egyik legrégibb honism ereti 
szakköre. Ez a  tizenöt tagból álló szakkör valóságos kis közösséggé kovácsolódott 
össze. M unkája nem csak a  tagokra te rjed  ki, hanem  a  szélesebb haza m egism eré­
sében m ásoknak is segítséget nyú jt: példáu l honism ereti folyóiratokat (Turista, M ű­
em lékvédelem ) és ú tikönyveket bocsát az ország járásra indulók  rendelkezésére.

Tevékenysége gyűjtésre, rendezésire és a  gyűjtö tt anyag hasznosítására egyarán t 
k ite rjed ; ez a  három  problém akör szorosan összefügg, nem  lehe t közöttük éles 
határvonala t húzni. A 'gyűjtőm unka állandóan folyik, m unkatervünket együtt á l­
lít ju k  össze. Példáu l a kertész a  zöldségfélék term eléséről válla l előadást, vagy a  
m éhész a  m éhészetről. Az előadó a  ‘k itűzött dátumig, gyűjti az anyagot. A szakkör­

B a b  i n é  c z M i h á l y  n é
községi k ö n y v tá ro s , 

G u lács

községi könyvtár helyismereti munkája
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vezető e llá tja  a  tém áról szóló könyvekkel, a  foglalkozáson a  szakkörvezető — a  
könyvtáros — feljegyzi az elm ondottakat és a  v itában  elhangzott vélem ényeket. 
A foglalkozások u tán  a  jegyzetekből és hozzászólásokiból a laku l 'ki egy tém a: pl. 
a  község v ízellátásának  fejlődése a  felszabadulás óta. A rendező munlka lényegé­
ben m ár i t t  elkezdődött. A tém akörök anyagát külön dobozokban rendezzük. A m i­
kor egy-egy népm űvelési évad a végéhez közeledik, az összegyűjtött és feldolgozott 
anyagot az utolsó foglalkozásokon ism ét elővesszük, m egbeszéljük. Lassan k ia la ­
ku lnak  az ilyen tém ák: a  szolgáltató in tézm ények fejlődése, a  helyi kisállattenyész­
tés helyzete stb.

A közelm últban je len t meg az „A bádszalók földje, népe, k u ltú rá ja ’’ című mo­
nográfia, am elynek re jte tt b ibliográfiájából igen sók könyvet 'kölcsönöznek a  hon­
ism ereti tagok, sőt azok a  vendégek is, ak ik  a  honism ereti foglalkozásokon m egje­
lennek. A könyv tár az előadókat is el tu d ja  lá tn i a  megfelelő könyvekkel.

A könyvtár rendszeresen gyűjti a  megyei 'kiadványokban (Szolnok m egyei N ép­
lap , Jászkunság) m egjelenő cikkeket és gyűjti az országos lapok  cikkeit is, am elyekre 
a  Jászkunság bibliográfiájában bukkant a  könyvtáros. Az előadó, aki egy-egy tém akör­
nek  „a helyi h ivatalos szakem bere”, olyan olvasnivalókra h ív ja  föl a  figyelmet, 
am elyekkel konk ré t eredm ényeket lehet elérn i például a  gyógynövények gyűjtésé­
ben, vagy a főbb növények term esztésével kapcsolatban a  helyi term elési lehető­
ségekre lehet rám utatn i. A községi könyvtárnak  nagy szerepe vo lt an n ak  a  főiskolai 
szakdolgozatnak az elkészítésében, am elynek a  díme: „Abádszalók és környéke 
'gyógynövényeinek felhasználása a  népi gyógyászatban.” Tevékeny szerepet vállait 
könyvtárunk  egy m ásik  hely történeti történelm i szakdolgozatban is („Felszabadító 
harcok 1944-ben Szolnok megyéiben”). További szerepet válla l a  'könyvtár a  ikiállí- 
tások megszervezésében, a  szakkörök irány ításában  vagy a  töm egszervezetekkel való 
kapcsolat szorosabbra fűzésében, sőt a  könyvbarát^bizottsággal való szaros együtt­
m űködésben is. így a  honism ereti, hely történeti mozgalom zászlóvivői a  'könyvtáros 
és a  szakköri tagok, ak ik  közül többen segítenek a  könyv tá r adm inisztrációs muni 
kájában, az olvasómozgalom szervezésében, író-olvasó találkozók rendezésében is.

A helyism ereti m unkának  az o lvasásra nevelésben szintén nagy  szerepe van, 
m ert a  gyerm ekkönyvtárban is m egvannak a  helyism ereti vonatkozású könyvek, 
am elyek a  tá j társadalm i, gazdasági, k u ltu rá lis  és szellem i é le té re  vonatkoznak.

V égeredm ényben elm ondhatjuk, hogy az A bádszalóki Községi K önyvtár hely- 
ism ereti m unkájával nagy szerepet vá lla lt a  község k u ltu rá lis  életének  fejlesztésé­
ben, és a  m űvelődési o tthonnal karö ltve valóságos szeizm ográfja m űvelődési éle tünk ­
nek. A m ú lt em lékeinek fe ltárásával és felhasználásával olyan eredm ényeket tud  
felm utatn i, am elyek más könyvtárak  életében is hasznosíthatók és gyüm ölcsöztet- 
hetők lehetnek.

D r. A n t a l  K á r o l y  
község i k ö n y v tá ro s , 

A bádszalók

Könyvtárközi kölcsönzés, könyvtárosok beiratkozási díja
K önyvtárügyünk fe jlődésének irányvonala, a gyű jtőkör erősbödő elhatárolása és 

hivatalos könyvtárpo litikánk egyaránt m egköveteli a könyvtárak m inél szorosabb 
együttm űködését. A nná l különösebbnek hat, hogy több budapesti könyvtár  — így 
a Fővárosi Szabó E rvin  K önyvtár központja  és a M űszaki Egyetem  K özponti K önyv­
tára is — a többi fővárosi könyvtár viszonylatában m egszüntette a könyvtárközi 
kölcsönzést. Pedig előfordul, ha nem  is tú l gyakran, hogy a könyvtári dolgozóknak  
hivatali fe ladataikhoz (például bibliográfia szerkesztéséhez) huzam osabb ideig kell 
használniok olyan m űveket, am elyek csak m ásu tt találhatók. M áskor viszont vala­
m ely ik  olvasónak van szüksége m ás kö n yvekke l váló egyidejű használathoz egy ott 
m eg nem  levő m unkára. Ilyen  esetekben csak a könyvtárközi kölcsönzés segíthet! 
A  könyvtárak nem  a postán történő, tehát adminisztrációs többletm unkával járó  
kölcsönzést tagadták meg, hanem  a kézbesítővel, hivatalos, lepecsételt levél ú tján  
történő kérés teljesítését.

A z  em líte tt könyvtárak közvetítő  m egoldásként azt javasolták , hogy a kölcsön­
kérő könyvtár egyik dolgozója ira tkozzék be, fizesse meg a beiratkozási díjat, s 
azután k iveheti a kért könyve t a saját nevére. Ez több esetben m eg is történt, m ég­
pedig egyszer egy igen bosszantó következm énnyel. A z  Egyetem i K önyvtár bibliográ­
fia i csoportja egy alkalom m al a határidő lejártakor e lfe le jte tt hosszabbítást kérni. 
A  könyvet az em líte tt rendelkezés m ia tt az E gyetem i K önyvtár kézbesítője ve tte  
kölcsön, s az ő lakására érkezett a visszaadást sürgető felszólítás. A z  illető éppen
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szabadságon vo lt, vidékre u tazo tt, és az anyja szinte kétségbeesetten rohant a 
reklam áló Szabó E rvin  K önyvtárba m egtudni, hogy m ilyen  tartozása van  a lányá­
nak.

A  m ásik panasz a beiratkozási díj. Sok üzem  ad dolgozóinak kedvezm ényt az 
általa gyártott vagy forgalomba hozott árukból, a közlekedési vállalatok alkalm a­
zo ttja ikn a k  és ezek családtagjainak utazási kezdvezm ényeket b iz to síta n a k . . .  A  
könyvtárosok egyetlen ilyen  kedvezm énye a más könyvtárakba való d íjta lan beirat­
kozás volt, s ez egyútta l elősegítette önképzésüket és tudom ányos kutatásaikat. Most 
egy sereg könyvtár m egszüntette ezt a szerény kedvezm ényt is. M iért? Takarékos­
ságból? N em  tartom  valószínűnek, hogy az ilyen  m ódon elért bevételi többlet az 
egész országban elérné az ezer forintot. Igaz, hogy a három forin t beirUtkozási díj 
igen alacsony, szinte szóba hozni se érdemes. Én azonban nem  is ezt a je lén ték te len  
összeget kifogásolom, hanem  az elvet.

V é r t e s y  M i k l ó s  
a b u d a p e s ti E gyetem i K ö n y v tá r  

o sz tá lyvezető je

Elkészülnek-e az Új Könyvek mutatói?
Az TJj K önyvek  használata a könyvtári m unkában (I. Z.) (Könyvtáros, 1965. 1. sz. 

41. 1.) című cikk arró l tá jékozta tja  a könyvtárosokat, hogy az 1964. évi Tájékoztató  
jegyzék, valam in t az Űj K önyvek  1964. évi 6 szám ának összesített m u ta tó já t — a le­
zárás u tán  — a K önyvtárellátó  m egküldi a könyvtárosoknak. Nem szükséges részle­
tezni. hogy az ilyen m utató  m ekkora segítséget je len t ak á r  az állom ánygyarapí­
tási, akár a tá jékozta tó  m unkában. Érthető, hogy a könyvtárosok öröm m el fogadták 
ezt a hírt, s várták  az ígéret teljesítését is, am i azonban m inden indoklás^ nélkül el­
m aradt. Rem éljük, ez nem  azt jelenti, hogy feledésbe m erü l a K önyvtárellátó  ígérete, 
m iszerint az Űj K önyvek  évfolyam aihoz rendszeresen kötéstáblát és éves m uta tó t 
küld! Valószínűleg több könyvtár m aga fogja beköttetn i az Üj K önyvek évfolyam ait. 
Ehhez azonban az szükséges, hogy a folyóiratokhoz hasonlóan az Űj K önyvek  szer­
kesztő bizottsága is m egjelentesse — az új évfolyam  első szám aival egy időben — az 
e lm ú lt évfolyam  m utató ját. Ez sajnos ebben az évben m ég nem  tö rtén t meg.

D e m c s i k  I v á n
v áro si fió k k ö n y v tá ro s , M iskolc

Szerkesztőségünk a fen ti ügyben a K önyvtárellátóhoz fordult felvilágosí­
tásért, ahonnan a következő  tá jékozta tást kapta: 1. A z  1964. évi Tájékoztató  
jegyzékrő l nem  készül m utató, ezt a K önyvtárellátó nem  tud ja  vállalni. 2. A z  
Űj K önyvek 1964. évi hat szám ának m utatója  kéziratban készen van. Nincs 
m ég biztosítva azonban a sokszorosításhoz szükséges papír, de rem ény van  
m egszerzésére. A  m uta tó t a K önyvtárellá tó  fe lté tlenü l elkészíti és ennek az 
évnek fo lyam án m egküld i az előfizetőknek. 3. A z  Űj K önyvek  1965-ös m uta ­
tó já t a K M K  február végére elkészítette. A  kézirat m árcius elején kerü lt nyom ­
dába. A  K önyvellá tó  úgy tervezi, hogy az előfizetők április első felében m eg­
kapják a kötetet. M inden előfizető autom atikusan és ingyenesen részesül a k i­
adványból annyi példányban, ahányban előfizet. 4. A z  Űj K önyvek  kötéstáblája  
elkészült. M ire lapunk m egjelenik, valószínűleg m ár az elő fizetők kezében lesz­
nek  példányai.

A térkép világosan mutatja a feladatot
Utcáik és házaik szerint elkészítettük  fa lunak  is  beillő tanyai településünk té r­

képét. M inden házat ak k o ra  tég lalappal jelöltünk, hogy ab b a  jól lá thatóan  és o lvas­
hatóan három  különböző színnel három  szám ot is 'beírhassunk. A téglalap felső ré ­
szébe piros irónnal a  házban lakók  szám át jegyeztük be. A középső részébe ceruzá­
val a m ár olvasni tudók szám át, m íg az alsó részbe ugyancsak ceruzával azok szá­
m át írtuk , ak ik  tag ja i m ár könyvtárunknak. Így világosan lá ttuk , hogy egy egy 
házban van-e olvasónk és hány, de azt is, hogy m ég hány  olvasóra szám íthatunk. 
A té rkép  világosan m u ta tja  a feladato t és azt, hogy hol kell meggyőző tevékenysé­
g e t kifejtenünk.

Az olvasómozgalom térképezését a  nagyobb iskolás tanulók, ú ttö rők  segítségé­
vel végeztem : ők szívesen vo ltak  segítségem re, m iután  m egm agyaráztam  e térkép  
célját. S az eredm ény várakozáson felüli volt. H étről h é tre  tűn tek  el a téglalapon 
az  üresen m arad t alsó helyek, ahová az olvasók szám át jegyeztük, s egyre több 
radínozásra volt szükség, m ert m ind több olyan ház akadt, ahol m inden olvasni tudó 
a  könyvtár tag ja  lett.
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A szervezésben segítségem re volt nevelőtestü letünk m ásik k é t tagja is, ak ik  
családlátogatásaik a lkalm ával m egem lítették  a  könyvtárat. így tu d tu k  meg azt, hogy 
voltak, ak ik  azt hitték, hogy „csak” a  tanu lók  kölcsönözhetnek könyvet. Alvadt olyan 
gyerm ektelen házaspár is, am ely fiókkönyvtárunk létezéséről sem tudott.

T apasztala tunk  szerin t igen tanácsos és hasznos a  könyvtárosi családlátogatás 
is, m égpedig nem csak az olvasótábor kiszélesítése, de  a  beszélgetések, az ott nyú j­
to tt felvilágosítások, politikai, társadalm i és egyéb időszerű kérdésekről történő tá jé ­
koztatás révén is. Igaz, ehhez idő és áldozatkészség is szükséges, de aki v á lla lta  a  
k u ltú ra  terjesztésének ezt a  ta lán  rögös, de  annál több szépséget és öröm et hozó 
ú tjá t; annak  ez m égsem  teher.

A l b e r t  A n t a l  
ig. tanár, fiókkönyvtáros  

N yíregyháza—N yírjes

Szakmai bemutató a miskolci Nehézipari Műszaki Egyetem 
új könyvtárépületének terveiről

Az OKDT könyvtárépítési és berende­
zési szakbizottsága és a N ehézipari Mű­
szaki Egyetem K önyvtára szakm ai bem u­
ta tó t rendezett, am elyen könyvtárosok 
és építészek ism ertették  a miskolci egye­
tem  új könyvtárépületének a KÖZTI á l­
ta l elkészített terveit.

A szakm ai bem utató m egnyitó előadá­
sát dr. Tombor Tibor, az OKDT könyv­
tárépítési szakbizotságának elnöke ta r ­
to tta  „A m agyar könyvtárépítés és a 
miskolci egyetemi könyvtár új épülete” 
címmel; dr. Zsidai József, a könyvtár 
igazgatója „A tervezési program  követel- 
m ényei”-ről adott tá jékoztató t; a te rve­
zésben részt vevő építészek (Tolnai Lajos 
és Janesch Rudolf építésztervezők, Moess 
T ibor belsőépítész, Solymosi A ntal gé­
pésztervező, Lehoczky Csaba elektrom os 
tervező) pedig a tervezési koncepciót, il­
letve az é rin te tt szakágak tervezési el­
képzeléseit ism ertették. Az ism ertetése­
ket szakm ai megbeszélés követte.

Az új könyvtárépületnek, am ely a fel- 
szabadulás u táni időszak első új egyetemi 
könyvtárépülete lesz, jellemző adatai a

következők: a könyvtár két tömbből, egy 
2 szintes és egy 6 szintes épületből fog 
állni. A 2 szintes épület földszintjén iro ­
dákat, m unkahelyeket, üzemi részeket, a 
selmeci m űem lékkönyvtár helyiségét é s  
az egyetemi könyvesboltot helyezik el. Az 
em eleti szintet az egységes, á talakítható , 
m odern nagy olvasói té r  s az olvasószol­
gálat foglalja m ajd  el. A hatszintes épü­
let, mely a főtömbhöz kapcsolódik, a 
600 000 kötetre te rveze tt könyvrak tár cél­
já ra  épül.

A könyvtár a lap terü le te  7623 négyzet- 
m éter, térfogata pedig 28 783 légköbm éter 
lesz.

A nagyolvasói térben  összesen 500 ol­
vasóhelyet lé tesít a tervezés. A szabad- 
polcos könyvkiválasztóban 13 000 kö te t 
áll m ajd  a kölcsönzők rendelkezésére. A 
központi segédkönyvtár 6950 kötetből, az 
olvasóterek prézens állom ánya pedig 9000 
kötetből fog állni.

A költségek te rvelő irányzata kb. 
26 500 000 Ft. Az építés előreláthatólag 
1966 első felében megkezdődik, befeje­
zése 1968 első felére várható. (T. T.)

A m isko lc i egyetem i k ö n y v tá r  te rv eze tt épü le te
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„Jleq.ijje.ti mindjén. heiqiéejI%etL alnnJÁuitézet”
Táncsics M ihály könyvtárügyi program ja

Táncsics M ihály nevelési, népm űvelési törekvéseinek lánco la tába illeszkednek 
a  könyvtárügyre vonatkozó elképzelésed is. A nép m űveltségi sz in tjének  em elését a 
tá rsadalm i haladás egyiik feltéte lének  telkinti, és e rre  eszközként az iskolai oktatás 
k iterjesztését és m egjavítását, va lam in t a  községi könyvtáraik lé trehozását a ján lja : 
„Legyen m inden helységben jó iskola, m ely m inden m ás jó tékony in tézetnek  any­
jául, vagy forrásául szo lgá ljon . . .  m inden helységben községi könyvtár, vagy ha 
tetszik, olvasóintézet. Az unokák á ldan i fogják  m ég porukban  ás azofeat, k ik ezt 
bárm i csekéllyel m egalapíto tták , m e rt em beri ész alig bír oly va lam it kigondolni, 
am iből annyi haszon háramlana a társadalom nak , m in t az o lvasó in tézetekből” (Bor- 
dács Elek, a  gyalog árendás.) A javaso lt intézm ény m egterem téséért ő maga is harcol.

Táncsics több m űvében is  k ife jti a  népkönyv tár m egvalósítására vonatkozó e l­
gondolásait. R á is hatássa l vo lt a  reform korban  kibontakozó egyesületi mozgalom, 
sokat átvesz ennek program jából, de  eredeti elképzelésekkel is  ta lálkozunk  ilyen 
irányú  írásaiban. 1842-ben, a  Földm ívelési ipar ébresztésének egyetlen  m ódja  című 
könyvecskéjében je len ik  m eg először a  falusi könyvtár terve. Az olvasás megked- 
veltetését a  falusi értelm iség — pap, tanító, népgazda (uradalm i gazdatiszt) — fel­
ada táu l tűzi ki. Ezek a  gazdasági folyóiratokat, könyveket vasárnaponkén t a  köz­
ségházán vagy az egyházban olvassák fel, e lein te  a  m u la tság ra  helyezve a  hang­
súlyt, s ha  m ár többen m egkedvelték ezeket a  délu tánokat, ad ják  is  kölcsön a  köny­
veket — „gazdasági s ta lán  m ás oda vágó m u n k ák at”. A pránkén t gyarap ítsák  a  
könyvállom ányt, „azaz olvasó könyv tá rt á llítsan ak ”. A legelőször beszerzendő köny­
vekként a M ezei Naptárt, Balázsházy János A z okos gazda, A  háztartás és m ezei 
gazdaság tudom ánya  és Csorba A ndrás egri gazdatiszt V ezér a term észetesen m űve lt 
m ezei gazdálkodásra  cím ű m űveit em líti. Ezek a  gondolatok m ég csak csírá jában  
ta rtalm azzák  a  később kifejlődő és kiszélesedő koncepciót. F eltűn ik  m á r i t t  is a 
vasárnap  délu tán i időpont, m ivel Táncsics sa já t tapasztalatából tud ja , hogy a  falusi 
nép csak ekkor é r  rá  szórakozni, olvasni stb.

A vasárnapi iskola  gondolatának továbbfejlesztése, az angliai u tazása során 
lá to tt iparosegyletek m űködésének tanulságai képezik gerinoét az 1848jb*an m egjelent 
Vasárnapi egyesület vagy segítsünk egym áson  című m űvének. A párbeszédes for­
m ában ír t könyvben Táncsics egy földmívelő, iparos, értelm iségi szövetséget szor­
galmaz, am ely segélyegyletben öltene testet. A legszegényebb rétegék  bevonását 
ta r t ja  elsősorban sizükségesnek, ezért a  tagdíj sz in te m inim ális volna. Belépéskor 
3 váltóforintot, m ajd  havonkén t egy tízest kellene fizetni, u tóbbit vasárnaponként. 
Ezért lenne az egylet neve is V asárnapi egyesület. Az egyesület célja: „egymáson 
kölcsönösen nem  csak pénzzel, hanem  tehetségben  levő m inden m ódon segíteni.” 
így  a pénzkölcsön m ellett fe ladata  lenne az  egyesületnek „egym ásnak erkölcsi töké- 
letesbülését m unkálni.” E nnek egyik eszköze a  vagyonosok társaságaihoz, a  gyűl- 
dékhez és kaszinókhoz hasonlóan a  „nem esebb társalgás és időtöltés”. „A csupa 
társa lgás m aga még nem  felelne m eg a  célnak, te h á t m ásik  segédeszközül vétetik  
az olvasás. A vasárnapi egyesület ezen szem pontból tek in tve  te h á t úgyis szolgál 
tag jainak , m in t a m ár sok helyen létező ,olvasó egyesületek’.” A harm ad ik  eszköz: 
„erkölcsi és becsület iskola”.

Igen ám, de mát olvassanak a  tagok? A falusiak, és a  városi m esterem berek 
könyvet nem igen vesznek, vagy h a  igen, csőik ponyvákat, im ádságos könyvet és 
ilyesm it — ezt jól lá tja  Táncsics. Feltétlen  hasznos lenne te h á t szerin te  a  vasárnapi 
egyesületen belül a  könyvtár, hiszen o tt olcsón és jó 'könyveket o lvashatnának. „Az 
egyesület ú jságokat já ra tván , ném ely igen 'hasznos könyveket is  megszerezvén: 
Ikszy ezéket m inden vasárnap  olvashatván, bizonyosan az t fogja vallani, hogy nem  
ad n á  évenként tíz  fo rin tért azt, hogy m indezeket o lvashatja. — És csudálatos m it 
tesz az egyesülés! Ikszy csak havonkén t a d ja  be tízesét, m it különben észrevétlenül 
k ive te tt volna, m elynek hasznát teljességgel nem  tu d n á  k im utatn i. Ha ő m aga 
költségén já ra tn á  m indazon lapokat, m aga erszényéből venné azokat a  könyveket, 
m ike t az egyesületben olvashat, évenkén t 100 fo rin t nem  volna elég; így pedig m ajd  
ingyen h a sz n á lh a tja . . .  — H a sem m i egyelhet tek in te tbe  nem  venne is  Ikszy, csak 
ezen pontot; ez m aga három -négyszeresen visszapótolná nek i azt, m ennyivel éven- 
km t az egyesülethez já ru ln a .” A beszerzésre vonatkozóan is ad  tanácso t Táncsics: 
„ . . .  m inden oly helyre, aho l legalább 6 részvényes lesz, okvetlenül egy oly nem ű 
ú jság  közköltségen jára ttassék , m elynek o tt aszerént, am in t inkább  földmívesek, 
vagy m esterem berek legtöbb hasznát v e h e tik . . .  Oly nagyobb községekben, hol 10 
vagy 15 részvényes volna, ezek használván előbb az  olvasm ányokat, aztán a  hozzá-
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jók közel fekvő helységben néhány  tagnak  ad h a tják  á t . . Az  egyesület vagyonára 
— így az ú jságokra és a  könyvekre Is — az egyesület szállásán egy m indenes fel­
ügyelő viselne gondot, a  kölcsönzést is ő végezné. Táncsicsnak ez a  terve előrevetíti 
a  későbbi m unkásönsegélyző egyle tek  m űködését, program ját. Ezt b izonyítja az is, 
hogy Táncsics elképzeléseihez ta rtozik  egy vagy több újság  k iadása  is — politika, 
gazdaság és ipa r tárgykörökből — az egyesület által. Ennek a program nak az a vo­
nása a  legfontosabb, am ely  — szem ben a  korabeli ú ri kaszinókkal és értelm iségi 
olvasóegyletekkel — a  szegényebb néprétegek, elsősorban az iparosok és a szegény­
parasztság szervezkedését a k a r ja  előm ozdítani, egyelőre politikai célok nélkül. A 
parasztság  és ipa ri m unkásság — pontosabban a  kézm űiparban dolgozók — szö­
vetségének gondolata is i tt  m erü l fel először.

Bizonyos beszűkülést je len t ehhez a  tervezethez 'képest az  1858-ban m egjelent, 
Bordács E lek, a gyalog árendás cím ű regényében k ife jte tt program , m ivel ez u tóbbi 
csak a  falusi könyvtáraik, helyesebben a  parasztság  könyvtárainak  kiépítését szor­
galmazza. Jóval tú llépi azonban elem zésének m élységében az  előző tervet. Táncsics 
Bordács Elek szájába a d ja  az ak k o rra  m ár te ljes k iterjedtségében, végső a lak jában  
meglevő, a  népkönyvtárügyre vonatkozó koncepcióját. M ilyen intézm ényről beszél? 
„Néhol városókban van  ugyan m ár olvasó egylet, de  én nem  néhány  em bernek 
egyesülését értem , hanem  hogy a  községnek közköltségen alapított olvasó in téze te  
legyen.” Lehetőnek ta r t ja  ugyan falun  is a  városiakhoz hasonló olvasókörök lé tre ­
hozását, a  falusi értelm iség részvételével, de ő ennél többet akar: azt, hogy a  parasz­
tok, a  legszegényebb rétegek  is  részesüljenek szellemi táplálékban. S „m ert r itk a  
em ber az, kinek tehetségei m egengednék, hogy m indazon könyveket megvethetné, m ind 
azon újságokat já ra th a tn á , m elyeket olvasni ó h a j t . . . ” — „a helység elöljárósága 
maga, közköltségen  járasson, am ennyire te lik  előbb csak néhány  olcsóbb hírlapot, 
s vegyen néhány  szintén olcsóbb k ö n y v e t. . . ” Ezt a  m ódot m indenü tt lehetségesnek 
ta rtja , de h a  mégis lenne olyan helység, aho l ez nem  volna 'kivihető, az t javasolja: 
a  lelkészek, tan ítók  stb. engedjék  á t  könyveiket, ú jságjaikat. „Ennyit a  község ügye 
m egkívánhat elül já ró itó l.” Ez e lvetné a  m agot, aztán  könnyen gyarapodna a kis 
könyvtár. A könyveket az a lap ítás  u tán  az elöljáróság sorban já ra tn á  a  gazdákhoz, 
házról házra . . .  „Ha elrongyolódik, az nem  nagy baj, sőt ta lán  inkább  haszon, m ert 
annak  jele, hogy sok kézen fo rdu lt meg, s a  sóik közöl ném elyekre jó hatással volt. 
Egyébként elein te lehe t ilyenekből két három  példányt venni.” Első vásárlásu l a ján l 
is néhány  könyvet és újságot: V asárnapi K önyvtár, M agyar nép könyve, Boldogházi 
esték, ille tve  a  V asárnapi Üjság, M agyar Néplap, Kalauz. „E h írlapok  és könyvek 
összetéve, m ásodik évben szaporítva, s akárhol, iskolában, vagy a helység házában 
használatu l fölállítva, teszik m agvát, a lap já t a  községi k ö n y v tá rn a k . . . ” L átja  T án­
csics azt is, hogy az in tézm ény m egterem tésénél a  kezdet, az elind ítás a legnehezebb. 
Igyekszik ezt a  'kérdést is megoldani. Abból indu l ki, hogy az em berek vasárnap  
szórakozni ak arnak  — eleinte te h á t az olvasó intézetnék, karö ltve a  vasárnapi isko­
lával m u la tta tn i kell a  fiatalokat, m ivel szerin te először azok lá togatják  az  in téz­
m ényt —, m ulatságos könyveket kell beszerezni. Később aztán, am ikor m ár k ia laku lt 
az ún. törzsgárda, a  vasárnap i iskola és a  könyv tár m űködése 'különválik. É rdekesek 
Táncsics elképzelései egy-egy olvasó in tézeti összejövetelre. „Nézetem szerin t a 
népkönyvtárban akép kell cselekedni, m időn vasárnaponként, vagy a hosszú téli 
estéken többen együtt vannak  a  népkönyvtárban, valak i közülük, aki tanu ltabb  és 
hajlandó  a  közértelm esség terjesztésében buzgólkodnd, valam ely  nevezetesebb, é rd e­
kesebb tá rgya t 'kiválasztva, engedelm et kérjen, hogy az t fenn szóval felolvassa és 
m agyarázatokkal 'k ísé rje . . .  Szőj jön m agyarázatába oly új dolgokat, m ik rő l falusi 
tá rsa i soha, vagy keveset ha llo ttak  és biztosítom, oly jóízűen elhallgatják , hogy 
egyiknek sem ju t m a jd  eszébe m ás m u la tság ra  is g o ndo ln i. . . ” Az em berek így ta ­
nulnak, szórakoznak, az újságokból m egtudják  a  fontos h íreket, esem ényeket, ezek­
rő l v itatkoznak. K iterjed  Táncsics figyelm e más, lá tszólag form ai dolgokra is. A 
népkönyvtár helyéről így ír: „legjobb a helységnek kellő közepén, kitűnőbb, népe­
sebb helyen; tá b lá ra  nagy betűkikel kell felírn i: OLVASÓINTÉZET, s a  táb lát, 
k ivált vasárnaponként az épü let hom lokára k i 'kell függeszteni. Nyáron á lta l az 
u tcára, s  az u d v arra  padok  legyenek elhelyezve, m elyeket m ielőbb fák  árnyék  ózza­
n ak  be, s o tt ülvén olvassanak s ezek csábítsák  oda a  m ég idegenkedőket. Az ily 
csábítás nem  vétek .,, A könyv tárnak  elsősorban a  helybenolvasásra kell berendez­
kednie, de a  kölcsönzést is hasznosnak ta r t ja  Táncsics. „K önyvet s  újságot ren d ­
szabályok érte lm ében  s felügyelés m ellett, ak i akar, haza is vihessen, m ert eképp 
a  szom szédokat könnyebben m eg lehet az  ügynek nyern i.”

A m á r  m űködő népkönyv tárt fenn is ikel! ta rtan i, gyarap ítan i kell állom ányát. 
Táncsics e rre  nézve is a  közös erőfeszítést a já n lja  m in t a  leghatásosabb m ódszert. 
Űn. községi pótadó bevezetését javasolja: „Az országnak főkorm ánya m inden pol­
gárnak  szab ja kötelességévé, hogy m ennyivel já ru ljan a k  a  községek népkönyv tára
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felá llításénak  költségéhez. N em  lehet i t t  szó könyörgésről és kéregetésről, de arró l 
sem, hogy ki^kd anny it adhat, 'am ennyit jónak  lát, hanem  a  községi elö ljárók gyűlé- 
sileg határozzák m eg és javasolják, hogy m i legyen az  az  összeg, am it m ódosaknak 
vagy a  kevésbé módos parasztnak  és a  többi községbeliinek adn ia  kell.” Mennyi 
legyen ez a  pótadó? Táncsics tisztázni igyekszik ezt a  p roblém át is. Szám ításokat 
közöl; ezek szerin t évi 30 pengőkrajcár m egfelelő összeg lenne  a  könyv tár és vasár­
napi iskola — m ert a  k e ttő t együ tt k íván ja  m egvalósítani — fenn tartására . így, ha 
egy 5000 lelkes községben, ahol 1000 család van, az évi pótadó 500 pengőforintot 
tesz 'ki, abból a  könyvtárheiyiség  bérekén t 'kifizetett 50 p ft m elle tt is 200 p ft ju t könyv­
es lapbeszerzésre, és 250 p ft a  vasárnap i iskolára. A követelm ény nem  nagy, hiszen 
az isko lára általában  évi 1 p f to t ,  1 hold föld u tán  6 'krajcár, 1 szobáért 1 p ft adó t 
fizettek akkoriban. A könyvbeszerzési k e re t nem  nagy, de az 1—1,5 pft-os á tlagárak  
m elle tt ak á r évi 100 könyvet is vásáro lha ttak  volna, s m ég a  lapok ra  is elő lehete tt 
volna fizetni belőle.

Táncsics nem csak a  je len re és a  közeljövőre gondolt. T ávlati te rv e  egy községi 
intézet m egvalósítása, am it a  létesítendő községi pénztárból hoznának létre. Ez az 
in téze t szinte Szabó E rvin  N épházának  ko rai elődje — fa lu ra  plántálva. M agában 
foglalná az iskolát, a tanító , lelkész és jegyzőlakásofcat, a  község tanácsterm ét, a 
vasárnap i isko lát és a  községi könyvtárait. — Ez a  te rv  m ég m a  sem  valósult meg, 
m ég abban  a  változatban sem m indenütt, hogy a  m űvelődési otthon ( =  vasárnapi 
iskola) és a könyv tár együtt, egy helyen m űködnék. „A rendes, jó iskolán k ívü l nem  
is képzelhető más oly jó tékony in tézm ény, m ely  annyi áldást árasztana a falura, 
m in t a n ép k ö n y v tá r . . . ” — foglalja össze Táncsics nézeteit, elképzeléseit.

S m it m ondhatunk mi m ind  errő l? K orában egyedül álló program , am inek  gya­
korlati jelentőségét az ad ja  meg, hogy egyes elem ei a későbbi agrárszocialista olva­
sókörökben m eg is valósulnak. Ezek lé trejö ttében  Táncsics h a tása  is gyanítható, ő 
ugyanis 1869-ben O rosháza országgyűlési képviselő je volt, s  az első agrárszocialista 
olvasókörök éppen ezen a vidéken és éppen ekkor alakultak . Az á lta lu k  m egvaló­
síto tt Táncsics-tervek: az olvasókör vitahely, közköltségen ta r t já k  fenn, itt-o tt köl­
csönöznek is. Fontos m ozzanatai a  program nak a  m ódszertani részek — elhelyezés, 
olvasótoborzás, az olvasókkal való bánásm ód — és a  községi pótadóra vonatkozó 
fejtegetések. A tervezet lényege ugyan 1949 u tán  valósággá vált, néhány  elgondolása 
azonban m ég m a sem, s bárm ennyire helyes, haladó koncepció vo lt is ez, az utóbb 
m ondottak m ia tt korában kissé irreális, vagy inkább tú lzo ttan  optim ista volt.

Táncsics felvetette  a  börtönkönyvtárak  'kérdését is. A T. M. jelzéssel m egjelent 
Egyéni) nézet börtönügy körüli sürgősebb teendőkre nézve  cíimű klijs tanu lm ány  
szerzőségét ugyanis Táncsicsnak tu la jd o n ítják  — stílusa, gondoLataá, előadásm ódja 
m ia tt jogosan. Az 1867-ben í r t  m unka azt m ond ja  'ki, hogy a  börtönnek nem csak 
fegyelmező, bün tető  in tézetnek  kell lennie, hanem  javító  in tézetnék  is, ahol a  fe- 
gyencek rom lott erkölcsét m egváltoztatják. Ehhez m egfelelő eszköz többek között 
a  fegyházi iskola és a  „fegyházi könyv tárak  létesítése és a  hírlapolvasás m egen­
gedése.” A könyvek tudom ányos és ism eretterjesztő  műveik, „jó irán y ú ” regények, 
novellák  és m ás szépirodalm i m űvek  legyenek — tanácsolja, am ik olvasása „nem e- 
sítőleg h a t a szívre, szelídítőleg az észre.”

Az elm életi ténykedés nem  m eríti 'ki Táncsics könyvtárügyi m unkásságát. Gya­
korlati te ttekkel is bizonyította, m ennyire szívén viseli a  népnevelés ezen fontos 
eszközének ügyét. 1845-'ben nővérével könyveket kü lde t szülőfalujának, hogy m eg­
alapozza az ottani iskola könyvtárát, öné le tírásában , az Életpályám ban  beszámol 
a rró l is, hogy 1867-ben Soroksáron  ta n íto tt m agyar n y e lv e t „M egkezdődvén a m a­
gyar iskola, csakham ar keletkezett olvasóegylet is, m elynek m egkezdéséhez én ad tam  
a  Hon, Üstökös és V asárnapi Ú jság la p o k a t. . . ” M ajd ez t írja : Cegléden  „ném ely 
olvasókörnek ajándékképen  ad tam  m u n k á im b ó l. . . ” Nem  elégedett m eg Cegléden 
sem a  puszta tám ogatóssal. „ . . .  indítványozóm , m iszerin t oly egyletet kellene a lak í­
tani, m ely  a  városnak  gazdagon gyümölcsöznék. V annak ugyan i t t  olvasókörök, 
m elyék a  nép  m i vetődését, az érte lem  fejlesztését előm ozdítják, de m indazok az 
em berek  le lkét nem  já rjá k  úgy át, m in t én óhajtanám .” Vagyis kedvenc eszméjét, 
a  vasárnap i iskolát, vagy egyesületet a k a r ta  m egvalósítani, „m elyben m indnyájan  
tanu lhassunk  és tan íthassunk .” — Sikertelenül. Ez vo lt élete utolsó 'balsikere, ez te tte  
fel a  ko ronát az  addigiakra. Táncsics tá rsadalm i helyzete, az uralkodó osztály sze­
m ében kom prom ittált m unkássága, a  korviszonyok visszahúzó ere je  — am ihez já ­
ru lta k  saját, belső ellentm ondásai is  — együttesen ad ták  az  okot, am i m ia tt Táncsics 
M ihály nem  valósítha tta  meg elgondolásait. K önyvtárügyi m unkássága azonban így is 
m éltán  sorolható könyvtártö rténetünk  haladó hagyom ányai közé.

B é n y  e i  M i k l ó s
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A L A P O K B A N  O L V A S T U K

d  köm/oláfi (ityakőrlati aktatás — diák üzemmel
A m iskolci H erm án Ottó G im názium  

IV/3. osztálya m inden héten örömmel 
v árja  a pénteki napot. Vajon m iért? 
M ert ez a könyvtári gyakorlatunk napja.

Ilyenkor kicsit felszabadulunk a tan u ­
lás egyhangúságától. Igaz, hogy erre  a 
n ap ra  is kell készülni, de ez nem  olyan 
rettenetesen  megerőltető. Reggel két 
órán keresztül tan u lju k  a  könyvtáros 
szakm a csín já t-b ín ját, m ajd  elkezdődik 
a  m unka a polcok között. Az esztétikus 
környezetben m indenki szívesen dolgo­
zik. Az irodalom ban tájékozottabbak le­
szünk, s belenbele olvasunk a  könyvek­
be, ha az idő engedi, vagy lopva tán. 
Érdekel m inket ez a  m unka. Van úgy, 
hogy egy újonnan lé tesült könyvtárat mj 
rendezünk be, de bárm it is csinálunk, 
büszkén nézünk m unkánkra. És a köl­
csönzés? Ez aztán a szép és nehéz m un­
ka, m ert különböző ízlésű és érdeklődé­
sű em berekkel foglalkozunk. Kölcsön­
zésre azonban kevesebbszer kerül sor.

Van aki m ár egészen h iva tásának  ér­
zi a  könyvtári m unkát, és e rre  a pályá­
ra  készül. Ez az utolsó évünk. Ha le­
érettségizünk, it t  a nagy kérdés, hol 
dolgozzunk? K özülünk a  legtöbben így 
felelnek: Igyekszem a könyvtáros vizs­
gám jól letenni. így m egkapom  az alap ­
fokú könyvtárosi képesítést. Egy nő szá­
m ára szép hivatás, és ha sikerül, a kö­
zép- és a felsőfokú vizsgát is leteszem. 
Talán még az egyetem m el is m egpró­
bálkozom. K önyvtáros akarok lenni — 
m ondja az osztály 50%-a. Nem azt m on­
dom, hogy m indenki így felel, m ert van, 
aki más pályára  készül, például m agam  
is. Tudjuk, hogy hazánkban m a még 
sok-sok könyvtári dolgozó hiányzik. Mi

m int az ország első könyvtáros poli- 
technikásai, ha kis százalékban is, de 
pótolni tu d ju k  a hiányokat.

De nehogy azt higgyék, kedves olva­
sóink, hogy ez nálunk  olyan „fe lkapott” 
pálya. Csupán szeretjük  és a m iénknek 
érezzük.

G e l b  J u d i t
(Próba — A m iskolci H erm án Ottó 
G im názium  és Zenei G im názium  

lapja)

A „beteges” péterdi olvasók
B akonypéterden a községi könyvtár­

nak nem  tud tak  megfelelő elhelyezést 
biztosítani. A könyvállom ány éppenség­
gel nem  rossz, az olvasási kedv sem 
csekély a faluban, csak honnan kölcsö­
nözzék a meglevő könyveket? Egyelőre 
az orvosi rendelőben helyezték el a köz­
ségi könyvtárat. A lakosok tréfásan  azt 
m ondják a faluban, hogy aki a könyv­
tá rb a  jár, az beteg em ber! Hogy a köny­
veket a  betegeknek ta lá lták  ki. A zért 
egyesítették az orvosi felszereléseket, 
rendeléseket a könyvtárral. V iccnek ép­
penséggel nem  rossz.

Csak h á t a könyv tárak  elhelyezésé­
nek nem  az a célja, hogy jó vicc-tém á­
kat adjon. H anem  az, hogy jó olvasási 
lehetőségeket nyújtson. A jó olvasási 
lehetőségek rem élhetőleg m egterem tőd­
nek ham arosan B akonypéterden is. Oly­
képpen, hogy feloldódik a  községi 
könyvtár és az orvosi rendelő kényszer- 
házassága. Ennek a házasságtörésnek a 
könyvtáros, az orvos és a lakosság egy­
a rá n t örülne. Napló (Veszprém)

P á ly á z a to d
Az Élelmezési Ipari Dolgozók Szakszervezetének Budapesti Bizottsága (VI., G or­

kij fasor 44.) üzem i szakszervezeti könyvtár vezetőt keres a 7025-ös kulcsszám ú 
állásra.

A Debreceni A grártudom ányi Főiskola (Debrecen, Böszörményi ú t 104.) könyv­
tárvezetői á llásra h ird e t pályázatot. Az állás betöltéséhez egyetem i vagy főiskolai 
(könyvtárszak) végzettség és 5 évnél hosszabb szakm ai gyakorlat szükséges. A betöl­
tendő állás u tán  a 134/1962/MK 12/MM sz. u tasítás szerinti illetm ény já r, a pályázó 
szolgálati idejétől függően.
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KIS B IB L IO G R Á F IÁ K
A LEGUTÓBBI SHAKESPEARE KIADÁSOK

Shakespeare összes m űvei. (Szerk. Kéry 
László) 1—7. köt. 1961. Európa. 

Shakespeare szonettjei. (Ford. Szabó Lő­
rinc) 1964. M agyar Helikon, 64 1. 

SHAKESPEARE, W.: Versek. (Ford. Ga- 
rai Gábor, Görgey G ábor stb.) [Utószó] 
K éry László. 1962. Európa, 349 1.

Shakespeare kora

HANKISS Elem ér — MAKKAI László: 
Anglia az ú jkor küszöbén. 1965. G o n -( 
dolat, 462 1. (Európa nagy korszakai. 
Angol reneszánsz és polgári fo rrada­
lom.)

A legújabb Shakespeare-irodalom

K önyvek
BENEDEK M arcell: Shakespeare. Függe­

lék: S taud Géza: Shakespeare-előadások 
Magyarországon a századforduló után. 
(Budapesti előadások 1900—1963.) 2. ki­
ad. 1963. Gondolat, 468 1.

HEVESI Sándor: A m it Shakespeare ál­
m odott. (Vál. és szerk. József Gábor.) 
1964. Magvető, 208 1.

KARDOS László: Shakespeare. =  K ar­
dos László: M űvek és m esterek. 1958. 
Magvető, 7—54. 1.

KÉRY László: Shakespeare tragédiái. 1959. 
Gondolat, 119 1. (Irodalom történeti k is­
könyvtár 1.)

KÉRY László: Shakespeare víg játékai.
1964. Gondolat, 381 1.

RÓNASZEGI Miklós: Színház az egész
világ. W illiam  Shakespeare élete. Egy 
vázla t regénye. (2. kiad.) 1964. Móra, 
237 1. (Nagy em berek élete) 

Shakespeare a változó világban. ír tá k  
A rnold K ettle, R óbert W eim ann stb. 
(Ford. K orányi Tam ás, M ihályi G ábor 
stb. Vál. Szenczi Miklós, K enyeres Zol­
tán.) 1964. Kossuth, 275 1. (Esztétikai 
kiskönyvtár)

Shakespeare az évszázadok tükrében. 
[Kritikák] Vál., szérk. és [bev.] Szenczi 
Miklós. 1965. Gondolat, 435 1. 

Shakespeare tanulm ányok. Szerk. Kéry 
László, Országh László, Szenczi Miklós.
1965. A kadém iai, 395 1.

Tanulm ányok, c ikkek  

1962
FÜST M ilán: Késői m egjegyzések Shakes- 

peareről. =  Nagyvilág, 1962. 7. sz. 
1059—1066. 1.

[Vértesy] VÉRTESSY Miklós: A  teljes  
m agyar Shakespeare előzm ényei. =  A  
Könyv, 1962. 8. sz. 12—13. 1.

1963
GÁBOR Miklós: Shakespeare és a szín­

ház. =  Űj írás, 1963. 7. sz. 836—842. 1. 
8. sz. 974—978. 1. 9. sz. 1101—1107. 1. 
10. sz. 1233—1238. 1.

HERMANN István: Shakespeare a zené­
ről. =  Muzsika, 1963. 3. sz. 14—16. 1.

1964

CENNER M ihály: A  400 éves Shakes­
peare. Shakespeare a  m agyar színpa­
don. =  N apjaink, 1964. 4. sz. 2, 6. I. 

FODOR József: W illiam  Shakespeare v i­
szontagságos és dicsőséges 400 eszten­

deje. =  Élet és Irodalom , 1964. 17. sz.
7. 1.

HARSÁNYI Zsuzsa: Shakespeare szín­
háza. =  É let és Tudom ány, 1964. 23. sz. 

1059—1063. 1.
HEGEDŰS Géza: Shakespeare születés­

napja. =  A Könyv, 1964. 4. sz. 124. 1. 
HELLER Ágnes: Van-e helye istennek  

Shakespeare világában?  =  Világosság, 
1964. 9. sz. 552—558. 1.

HUBAY Miklós: Shakespeare jegyében.
=  Népszabadság, 1964. ápr. 26. 9. 1. 

KERESZTURY Dezső: Shakespeare. =  
Nagyvilág, 1964. 3. sz. 423—430. 1. 

KETTLE, A rnold: Shakespeare 400 év 
után. (Ford. K unszery Gyula) =  Heli­
kon, 1964. 4. sz. 400—410. 1.

KOCSIS Tam ás: Shakespeare-év. =  M a­
gyar Nemzet, 1964. febr. 4. 4. 1.

KUNSZERY Gyula: Százéves a magyar 
Shakespeare. =  M agyar Nemzet, 1964. 
jún. 25. 4. 1.

LUKÁCSY Sándor: Shakespeare diadal- 
útja  Magyarországon. =  A  Könyv, 1964.
8. sz. 282. 1.

LUKÁCSY Sándor: Shakespeare magyar 
fordításai. =  Könyvtáros, 1964. 4. sz. 
221—222. 1.

MÉSZÖLY Dezső: Shakespeare m ester  
m űhelytitkaiból. =  Nagyvilág, 1964. 9. 
sz. 1396—1399. 1.

MOLNÁR A ntal: Shakespeare , a zene  
ihletője. A  d rám aíró  születésének 400. 
évfordulóján. =  Muzsika, 1964. 4. sz. 
13—14. 1.
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PATKÓ Im re: Stratford  és Anglia  ünne­
pelte a négyszáz éves Shakespeare-t. =  
Népszabadság, 1964. ápr. 26. 11. 1.

SZENCZI Miklós: Shakespeare a. szovjet 
kritikában. =  Helikon, 1964. 4. sz. 421 
—429. 1.

SZENCZI Miklós: A  shakespeare-i rea­
lizm us kérdéséhez. — M agyar Tudo­
mány, 1964. 11. sz. 673—686. 1.

TAXNER Ernő: Shakespeare 1964. =
K ritika, 1964. 12. sz. 22—32. 1.

VÁMOS Im re: A z  „avoni h a ttyú ” váro­
sában. =  M agyar Nemzet, 1964. 101. 
sz. 11. 1.

VARANNAI A urél: Ü nneprontók a Sha- 
kespeare-jubileum on. =  É let és Iroda­
lom, 1964. 27. sz. 7. 1.

VÁRKONYI N ándor: Shakespeare. Szü­
letése négyszáz éves évfordulójára. =  
Jelenkor, 1964. 6. sz. 559—563. 1.

1965

HELLER Ágnes: K ortársunk, Shakes­
peare. M egjegyzések Jan  K ott köny­
véhez. =  Valóság, 1965. 6. sz. 88—93. 1.

KÖRÖSPATAKI KISS István: A  strat- 
fordi nagy kísérlet. =  Nagyvilág, 1965. 
1. sz. 145—147. 1.

VARANNAI A urél: K i vo lt „Mr. W. H ” -' 
Egy titok  három  m egfejtése. =  Élet és 
Irodalom , 1965. 1. sz. 8. 1.

összeállíto tta : Som kuti Gabriella

IRODALOMJEGYZÉK A SZOMSZÉDAINK MAI IRODALMA C. 
TOVÁBBKÉPZÉSI ANYAGHOZ

A blaknyitás szom szédainkra  (Osztrák, 
cseh, szlovák, orosz, uk rán  rom án, 
délszláv irodalm ak) =  Nagyvilág. 1960. 
7—8. sz.
ö tv e n  könyv. A  mai lengyel, rom án, 
bolgár, cseh és szlovák próza, összeáll. 
Tóbiás Áron. FSzEK.) 1962.

KÖPECZI BÉLA: Világirodalm i m ű ­
veltségünk. (Jegyzetek 15 év változá­
sairól.) =  Nagyvilág, 1960 4 sz.

SIMÓ JENŐ: Húsz év a szocialista orszá­
gok irodalm ának kiadásában. =  K ri­
tika, 1965. 1. sz.

KARDOS LÁSZLÓ: Rokon és eltérő vo­
nások a népi dem okratikus irodalm ak­
ban. =  V ilágirodalm i Figyelő, 1963. 2. 
sz.

E. FEHÉR PÁL: Szocialista irodalmak  
kölcsönössége. Jegyzetek egy összeha­
sonlító elemzés lehetőségeiről. =  K ri­
tika 1964, 8. sz.

A  szocialista országok irodalom történeti 
in tézet vezető inek konferenciája B uda­
pesten. =  Helikon, 1965. 4. sz.

V A R JA S  B É LA  — S Z IK L A Y  LÁSZLÓ : 
Javaslat egy keleteurópai irodalom tör­
ténet szin tézisének előkészítésére. =  
Helikon, 1965. 4. sz.

Tolsztoj em lékkönyv, összeáll. Tóbiás 
Áron. FSzEK., 1962.

ERNST FISCHER: M űvészet és szocia­
lizmus. =  Nagyvilág, 1963. 7. sz.

Polgári irodalom  — szocialista kultúra. 
(Vita) =  N a g y v i lá g ,  1961. 6, 7, 8̂  9. sz.

In terjú! Nagy írók m űhelyében. Vál. K u­
lin K atalin . Európa 1965. (Ivó Andric, 
I lja  Ehrenburg, Leonyid Leonov, Jev- 
genyij Vinokurov.)

VAJDA GYÖRGY MIHÁLY: A  m ai oszt­
rák irodalomról. =  Nagyvilág, 1964. 5. 
sz. '

ERNST FISCHER: A z osztrák költészet 
1890—1960. =  Századunk osztrák  lí­
rája . Európa, 1963.

SÜKÖSD MIHÁLY: K afka. Gondolat, 
1965.

SZALATNAI REZSŐ: A  cseh irodalom  
története. Gondolat, 1964.

LÁNYI KAM ILLA: Cseh írók  — magyar 
olvasók. =  A könyvtáros, 1962. 6. sz.

NÉMETH LÁSZLÓ: A z én cseh utam . =  
Nagyvilág 1959. 1. sz.

SZALATNAI REZSŐ: A  szlovák iroda­
lom története. Gondolat, 1964.

LÁNYI KAM ILLA: Szlovák írók  — m a­
gyar olvasók. =  A K önyvtáros, 1962. 
7. sz.

*
Szovjet irodalom. Szerk. K ardos László. 

Gondolat, 1959.
O rosz-szovjet irodalom. (Szerk. Juhász 

M ária, K osaras István, Székely T ibor- 
né.) Tankönyvkiadó. 1961.

Tavaszi szél. Szerk. Ecsedy A ndorné és 
Gáliczky Éva. FSZEK, 1962.

ELBERT JÁNOS: Új jelenségek a szov­
je t irodalomban. TIT, 1962.

ELBERT JÁNOS: Még egyszer a szov­
je t „új hullám ról”. =  Helikon, 1965. 
1. sz.

Solohov. író i arcképvázlat, összeáll. 
Ecsedy A ndorné és Gáliczky Éva. 
FSZEK., 1963.

E. FEHÉR PÁL: A leksze j Tolsztoj. Gon­
dolat, 1963.
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KARDOS PÁL: Fagyejev. Gondolat, 1963.
Fegyin. író i arcképvázlat. összeáll. 

Ecsedy A ndorné és Gáliczky Éva. 
FSZEK., 1964.

*
PÁLFFY ENDRE: A  rom án irodalom  

története. Gondolat, 1961.
LÁNYI KAM ILLA: Rom án irodalom  — 

m agyar olvasók. =  A K önyvtáros, 1962.
POMOGÁTS BÉLA: A  m ai romániai 

m agyar irodalom. =  A  K önyvtáros,
1963. 2. sz.

*
■CSUKA ZOLTÁN: A  jugoszláv népek  

irodalm ának története. Gondolat, 1963.

Jugoszláv irodalom . A m ai jugoszláv 
Irodalom  rövid áttekintése, összeáll. 
Tóbiás Áron. OSZK, KMK 1964.

BORI IMRE: Irodalm unk kis könyve. (A 
jugoszláviai m agyar irodalom  á ttek in ­
tése.) Növi Sad, Fórum , 1964.

BORI IMRE: Pillanatfelvétel a m ai ju ­
goszláv irodalomról. =  Nagyvilág, 1964. 
12. sz.

LUKÁCSY SÁNDOR: A  jugoszláv népek  
irodalma. =  Könyvtáros, 1964. 11. sz.

összeállíto tta : Tóbiás Áron

A TV SZÍNHÁZI MŰSORÁHOZ AJÁNLJUK
Április—június

Csehov, Anton Pavlovics: Három nővér.
A szegedi Nemzeti Színház előadása. 

CSEHOV, A nton Pavlovics: Három nő­
vér. Színmű. 1955, Űj M agyar Könyv­
kiadó 113 1.

CSEHOV, A nton Pavlovics: Három nő­
vér. Színmű. =  Csehov, A. P.: Szín­
m űvek. 1955, Új M agyar Könyvkiadó. 
369 1. (Orosz rem ekírók.)

TISZAY A ndor: Csehov. (1860—1904). 
B ibliográfia életrajzi adatokkal és m ű­
veinek értékelésével. 1953, 28 1. (A vi­
lágirodalom  klasszikusai. A Fővárosi 
Szabó Ervin Kvt. bibliográfiai soro­
zata. 1.)

PA PEN IJ, Zinovij: A. P. Csehov. Bp. 
1963, Gondolat. 307 1.

Dosztojevszkij, Fjodor Mihajlovics: A Ka- 
ramazov-testvérek. A Vígszínház elő­
adása.

DOSZTOJEVSZKIJ, Fjodor M ihajlovics: 
A K ar^m azov-testvérek. Regény. 1—2. 
köt. 1959, Európa. 2 db. (A világiro­
dalom  klasszikusai.)

DOSZTOJEVSZKIJ, F jodor M ihajlovics: 
A  K aram azov-testvérek. (Ism. Ruffy 
Péter) =  M agyar Nemzet., 1965, okt. 
31. sz. 10. 1.

GORKIJ, M akszim : A  „karam azoviz- 
m u s”. — Még egyszer a „karam azoviz- 
m usf}-ról. =  M akszim Gorkij művei. 
Cikkek, tanulm ányok. 1895—1930. 1.
köt. Bp. 1964, Európa. 188—201. 1. 

SÖTÉR István : D osztojevszkij. =  Sőtér 
István: V ilágtájak. Esszék és jegyze­
tek. 1957, Szépirodalm i. 318—323. 1.

Ibsen, Henrik: John Gábriel Borkman.
A Vígszínház előadása.

DÁNIEL A nna: Ibsen. =  KOZOCSA 
Sándor—RADÖ György: Ibsen M agyar­

országon. B ibliográfiai vázlat. 1955, M ű­
velt Nép. 180 1. 1 t. (A ku ltú ra  m este­
rei.)

DÁNIEL A nna: Ibsen  (1828—1906). Elő­
szó. =  H enrik  Ibsen válogatott drám ái. 
1—2. köt. 1957, Európa. I—X X III. 1. (A 
világirodalom  klasszikusai.)

KÁRPÁTI A urél: Ibsen , a beteljesítő. =■■ 
K árpáti A urél: Tegnaptól máig. Válo­
gatott irodalm i tanulm ányok. 1961, 
Szépirodalm i. 375—380. 1.

KÉRY László: Á lom  és haláltánc. =  Élet 
és Irodalom , 1965, 39. sz. 9. 1.

VERES Péter: Ibsen. =  Veres P éter: Ol­
vasónapló. 1962, Szépirodalm i. 308— 
309. 1.

Szín ikritikák . Görgey G ábor: =  Népsza­
badság, 1965, szept. 28., 9. 1. — P aál 
Ferenc =  M agyar Nemzet, 1965. szept. 
21., 4. 1. — Szom bathelyi E rvin =  
Népszava, 1965. szept. 18., 2. 1.

Lope de Vega, Carpio Félix: Donna Juana.
A debreceni Csokonai Színház előadása.

LOPE DE VEGA, Carpio Félix: Dacból 
terem  a szerelem  (Donna Juana). Kö- 
penyeges-kardos kom édia 3 felvonás­
ban. M agyarra átdolg. József A ttila— 
G áspár Endre. 1950, A thenaeum . 84 1.

GÁSPÁR Endre: Lope de Vega. Elő­
szó. =  Lope de Vega: Színművek. 1954, 
Szépirodalm i. 471 1., 1 t.

MOLNÁR GÁL P éter: A  négyszáz éves 
Lope de Vega. (1562—1635). =  Népsza­
badság, 1962, 276. sz. 12. 1.

Madách Imre: Mózes, ősbem utató . A 
veszprém i Petőfi Színház előadása. (Az 
előadás szövege K eresztury  Dezső á t­
dolgozása.)

MADÁCH Im re: Mózes. T ragédia öt fel­
vonásban. =  M adách Im re összes m ű­
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vei. Sajtó  alá rend., bev. és jegyz. H a­
lász Gábor. 1—2. köt. 1942, Révai. ld. 
1. köt. 701—815. 1.

BARANYI Im re: M adách Im re  — 1964.
Új Írás, 1964, 10. sz. 1271—1274. 1.

BÓKA László: M adách Im re em lékezete. 
M adách hagyatéka. — Freskóvázlat ha­
lá la  századik évfordulójára. =  K or- 
társ, 1964, 10. sz. 1549—1554. 1.

HEGEDŰS Géza: A  tragédia embere. 
A rcképvázlat a 100 éve halo tt Ma- 
dáchról. Vers. =  Élet és Irodalom , 
1964, 40. sz. 3. 1.

HORVÁTH K ároly: M adách a világiro­
dalomban. =  Nagyvilág, 1964, 11. sz. 
1709—1711. 1.

KÁRPÁTI A urél: Madách. =  K árpáti 
Á urél: Tegnaptól máig. V álogatott iro ­
dalm i tanulm ányok. 1961, Szépirodalm i. 
81—86. 1.

LUKÁCSY Sándor: M adách Imre. — 
K önyvtáros, 1964, 10. sz. 605—607. 1.

LUKÁCSY Sándor: M adách könyvei kö­
zött. =  A  Könyv, 1964, 10. sz. 336. p.

SÁNDOR Iván: M adách és a Mózes. =  
K ortárs, 1964, 10. sz. 1555—1559. 1.

SÖTÉR István: M adách és a koreszm ék. 
=  K ritika, 1964, 11. sz. 3—10. 1.

Maeterlinck, Maurice: Szent Antal csu­
dája. A József A ttila  Színház előadása.

HEGEDŰS Géza: M aeterlinck centen - 
náriumára. =  Nagyvilág, 1962, 66. sz. 
887—889. 1.

KOMLÓS A ladár: M aurice M aeterlinck. 
=  É let és Irodalom , 1962, 23. sz. 12. 1.

Móricz Zsigmond: Űri muri. A Nemzeti 
Színház előadása.

MÓRICZ Zsigmond: Kivilágos kivirrad- 
tig. — Űri m uri. Regények. 1959, Szép- 
irodalm i. 451 1., 1 t. (Móricz Zsigmond 
összegyűjtött művei.)

MÓRICZ Zsigmond: Űri m uri. Színmű 
5 képben. 1954, M űvelt Nép. (Népszerű 
drám ák 3.)

FÜLÖP János: Visszatérni jó! Móricz 
Zsigmond ripo rtja i nyom ában. 1962, 
Szépirodalm i. 305 1., 32 t.

KÁRPÁTI A urél: E m lékezés M óricz 
Zsigmondra. =  K árpáti A urél: Teg­
naptól máig. V álogatott irodalm i tan u l­
m ányok. 1961, Szépirodalm i. 227—237.1.

KÉRY László: Á lom  és haláltánc. Színi­
kritika. =  Élet és Irodalom , 1965, 39. 
sz. 9. 1.

NAGY P éter: M óricz Zsigmond. 1962, 
Szépirodalm i. 518 1., 1 t.

PÁPA K árolyné: M óricz Zsigmondról. =  
Új írás, 1963, 7. sz. 867—871. 1.

SIMON István : író , kam pós bottal. =  
Simon István: A virágfa árnyékában. 
1964, Szépirodalm i. 46—55. 1.

SZEBERÉNYI Lehel: M óricz L eányfalun  
át. =  K ortárs, 1963, 1. sz. 115—118. 1.

Szín ikritikák . — M átrai-B etegh Béla =  
M agyar Nemzet, 1965, szept. 24., 4. 1.
— P ándi P ál =  Népszabadság, 1965, 
szept. 25., 8. 1. — R ajk  A ndrás =  Nép­
szava, 1965, szept. 21., 2. 1.

O’Neill, Eugene Gladstone: Boldogtalan
Hold. A szolnoki Szigligeti Színház elő­
adása.

O’NEILL Eugene G ladstone: Boldogtalan  
hold. Színmű 4 felvonásban. =  O’Neill, 
Eugene Glads'tone: Négy drám a. 1961, 
Európa. 301—394. 1.

BENEDEK A ndrás: Eugene O’Neill. 1964, 
Gondolat. 137 1. (Irodalom történeti kis- 
kvt.) 27.)

HELLER Ágnes: Eugene O’Neill és az 
am erikai drám a. =  Valóság, 1961, 6. 
sz. 50—58. 1.

ILLÉS Endre: O’Neillről, a drámaíróról.
— Illés Endre: K rétarajzok. 1957, M ag­
vető. 462— 466. 1.

ÖRKÉNY István : O’Neill születésének 75. 
évfordulójára. =  É let és Irodalom ,
1963, 42. sz. 12. 1.

Shakespeare, Willam: Tévedések víg já­
téka. A szegedi Nemzeti Színház elő­
adása.

SHAKESPEARE, W illiam : T évedések víg­
játéka. =  Shakespeare összes művei.
1964, Európa. 2 db. ld. 1. köt. V ígjáté­
kok.

S zín ikritiká k , a Royal Shakespeare Com- 
pany előadásáról a Vígszínházban. 
M átrai-B etegh B éla =  M agyar N em ­
zet, 1964. márc. 1., 11. 1. — M olnár G. 
P éter: =  Népszabadság, 1964. febr. 29., 
8. 1. — R ajk  A ndrás =  M agyar N em ­
zet, 1964. márc. 1., 11. 1.

Shakespeare, Willam: II. Richard. A T há- 
lia Színház előadása.

SHAKESPEARE, W illiam : II. Richard. 
=  Shakespeare összes művei. 1964, 
Európa. 2 db. ld. 1. köt. K irálydrám ák.

Szín ikritkák . Nagy P éter =  Élet és Iro ­
dalom, 1965, 7. sz. 8. 1. — R ajk  A ndrás 
=  Népszava, 1965, febr. 3., 2. 1. — S án­
dor Iván =  Népszabadság, 1965. febr. 
2., 8. 1. — U ngvári Tam ás =  M agyar 
Nemzet, 1965, jan. 24., 13. 1.

összeá llíto tta : Körtés Jú lia
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KIS B IB L IO G R Á F IÁ K

ÉRETTSÉGIRE KÉSZÜLŐKNEK AJÁNLJUK
Irodalom

L exikonok , irodalom történeti kézikönyvek

Világirodalom. Szerk. Pók Lajos. =  Vi­
lágirodalom . Filozófia. 1964, Közgazd. 
és Jogi, 5—481. 1. (A k u ltú ra  v ilága 7.)

BABITS MIHÁLY: A z  európai irodalom  
története. 1957, Európa, 550 1.

SZERB ANTAL: A  világirodalom  tör­
ténete. 1962, Magvető, X III, 1013 1., 1 t.

SZERB ANTAL: A  m agyar irodalom tör­
ténete. 1958, Magvető, 538 1.

Magyar irodalm i lexikon. Főszerk. Bene­
dek M arcell. 1963—1965, Akadém iai, 
1—3. köt.

A m agyar irodalom  története. Főszerk. 
Sőtér István. 1964—1966, Akadémiai, 
1—6. köt.

KLANICZAY Tibor—SZAUDER József— 
SZABOLCSI Miklós: M agyar irodalom  
=  M agyar irodalom. A m agyar nép 
története. 1965, Közgazd. és Jogi, 5— 
278. 1. (A k u ltú ra  v ilága 8.)

KLANICZAY Tibor—SZAUDER József— 
SZABOLCSI Miklós: Kis magyar iro­
dalom történet. 3. jav. kiad. 1965, Gon­
dolat, 343 1., (Sikerkönyvek.)

Irodalom tudom ány. Esztétika.
Szocialista realizm us

BÁRT A János: É lm ény és forma. Esz­
tétikai tanulm ányok. 1965, M agvető 256 
1. (Elvek és utak.)

KLANICZAY Tibor: M arxizm us és iro­
dalom tudom ány. 1964, Akadém iai, 275 1.

Parttalan realizmus?  (Roger G araudy, 
E m st F ischer stb. tanulm ányai.) 1964. 
Európa, 299 1.

A szocialista realizmusról. A  M agyar 
Szocialista M unkáspárt Központi Bi­
zottsága m ellett m űködő K ultu rális  El­
m életi M unkaközösség tanulm ánya. 
1965, Kossuth, 63 1.

V/EHRLI, M ax: Általános irodalom tudo­
m ány. 1960, Gondolat, 399 1. (Stúdium  
könyvek 21.)

ZOLNAY Vilmos: M iért szép a szép? 
1962, Gondolat, 227 1., 16 t.

Fontosabb tanu lm ánykö te tek , 
kritikagyű jtem ények

E lvek és utak. Tanulm ánygyűjtem ény. 
Szerk. P ándi Pál. 1965, Magvető, 526 1.

Forradalm i magyar irodalom. T anulm á­
nyok a  m agyar szocialista irodalom  tö r­
ténetéből. Szerk. Szabolcsi Miklós, Il­
lés László. 2. kiad. 1963, A kadém iai, 
431 1.

GONDOS Ernő: M ű és valóság. T anul­
m ányok. 1965, Szépirodalm i, 319 1.

HÉRA Zoltán: Irodalm i tudósítások. K ri­
tikák, publicisztikai cikkek, tanu lm á­
nyok. 1965, Szépirodalm i, 368 1.

ILLÉS Endre: G ellérthegyi éjszakák. 
Tanulm ányok, arcképek. 1965, Szépiro­
dalmi, 449 1.

ILLYÉS G yula: Ingyen lakoma. T anul­
m ányok, vallom ások. 1964, Szépirodal­
mi, 1—2. köt.

KARDOS László: V ázla tok , esszék , kr iti­
kák. Űj m agyar irodalom . 1959, Szép- 
irodalm i, 463 1.

POGÁNY József: K ultúra , álkultúra. 
1962, Magvető, 367 1.

RÉVAI József: Válogatott irodalm i ta­
nulm ányok. 1960, Kossuth, 447 1.

SIMON István: A  virágfa árnyékában. 
Tanulm ányok, k ritikák , cikkek. 1964, 
Szépirodalm i, 297 1.

SZABOLCSI Miklós: Elődök és kortár­
sak. 1964, Szépirodalm i, 315 1.

SZILÁGYI P étem é: Tanulm ányok és 
kritikák. V álogatás a  m agyar irodalm i 
k ritika  anyagából. 1964, Szépirodalm i, 
239 1. (Diákkönyvtár.)

T anulm ányok a m agyar szocialista iroda­
lom történetéből. Szerk. Szabolcsi M ik­
lós, Illés László. 1962, Akadémiai, 676 1. 
(Irodalom  és szocializmus.)

TÖTH Dezső: É le tünk , regényeink. Ta­
nulm ányok. 1963, Szépirodalm i, 229 1.

W ALDAPFEL József: Szocialista ku ltúra  
és irodalm i örökség. Tanulm ányok, k ri­
tikák. 1961, A kadém iai, 385 1.
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Regény. Költészet. Drámairodalom.

BENEDEK M arcell: K is könyv a regény­
ről. 1965, Gondolat, 175 1., (Gondolat­
tá r  26.)

[Száz] 100 híres regény. (Szerk. L utter 
Tibor, M ihályi Gábor, stb.) 1960, T án­
csics, 1—2. köt.

BENEDEK M arcell: K is könyv a versről.
1960, Gondolat, 157 1. (G ondolattár 1.)

GÁLDI László: Ism erjük  m eg a versfor­
m ákat! 1961, Gondolat, 238 1.

BENEDEK M arcell: Kis könyv a drám á­
ról. 1964, Gondolat, 174 1. (G ondolattár 
24.)

HEGEDŰS Géza—KÓNYA Jud it: A  m a­
gyar drám a útja. 1964, Gondolat, 251 1.

HUBAY Miklós: A  m egváltó m utatvány. 
Írások a m agyar d rám a ügyében. 1965, 
Magvető, 378 1. (Elvek és utak.)

ILLÉS Jenő: M ai dráma  — m ai dram a­
turgia. 1964, Szépirodalm i, 340 1.

A  világirodalom  legszebb drámái. 1965, 
Európa, 1—2. köt. (A világirodalom  re­
mekei.)

Színházi kalauz. Szerk. és bev. V ajda 
György M ihály. 1960, Gondolat, 808 1.

Nyelvhelyesség. Helyesírás.
Magyar nyelvtan

M agyar nyelvhelyesség. Szerk. Deme 
László, Kövés Béla.) 2. átd. kiad. 1961. 
Tankönyvkiadó, 394 1.

A  m agyar helyesírás szabályai. 10. kiad.
1961. Akad. K . . 272 1.

RÁCZ Endre—TAKÁCS Etel: Kis magyar 
nyelvtan. 2. kiad. 1961, Gondolat, 308 1.

N éhány fontos fo lyó ira tcikk

DARVAS József: Gondolatok a szocia­
lista irodalom feladatairól. =  Népsza­
badság. 1965. 263. sz. 7. 1.

DIÓSZEGI A ndrás: H um anizm us , m ű ­
vészet, érték. =  Társadalm i Szemle.
1965. 12. sz. 94—107. 1.

HÉRA Zoltán: Bonyolult világy gazdagabb 
irodalom. =  Népszabadságság. 1965, 
275. sz. 9. 1.

ILLÉS László: A  m agyar antifasiszta  
irodalomról. =  K ortárs. 1965, 1. sz. 
73—85. 1.

ILLÉS László: A  realizm us és az élő iro­
dalm i folyam at. =  Társadalm i Szemle. 
1965. 4. sz. 145—149. 1.

FEHÉR PÁL, E.: A  szovjet irodalom és 
a Nobel-díj. =  É let és Irodalom. 1965. 
43. sz. 7. 1.

KÜPECZI Béla: A  szocialista realizm us  
korszerűsége. =  K ritika. 1965. 7. sz. 
11—19. 1.

A  M agyar Szocialista M unkáspárt néhány  
időszerű ideológiai feladata. A  Központi 
Bizottság irányelvei. =  T ársadalm i 
Szemle. 1965. 4. sz. 1—44. 1.

OSVÁTH Béla: A z  ú j magyar dráma két 
évtizede. =  K ritika. 1965. 6 .sz. 7—18. 1.

SZABOLCSI Miklós: H úsz év magyar 
költészete. =  T ársadalm i Szemle. 1965. 
6. sz. 24—42. 1.

SZIGETI József: A  szocialista realizmus. 
=V alóság. 1966. 1. sz. 2—12. 1.

A  szocialista realizmusról. =  Társadalm i 
Szemle. 1965. 2. sz. 30—60. 1.

TÓTH Dezső: Gondolatok ké t évtized  
m agyar irodalmáról. =  T ársadalm i 
Szemle. 1965. 5. sz. 11—27. 1.

UNGVÁRI Tam ás: A  tragédia jövője. =  
Valóság. 1965. 11. sz. 70—74. 1.

WÉBER A ntal: A  m agyar próza ké t év ­
tizede. =  K ortárs. 1965. 4. sz. 592— 
598. 1.

Vita az elidegenedésről, összegezés. =  
Valóság. 1965. 2. sz. 1—14. 1.

Történelem
A z emberiség története. Szerk. M árkus 

László. 1963, Közgazd. és Jogi, 1094 1. 
(A k u ltú ra  világa 4.)

A  magyar nép története. Szerk. M árkus 
László. =  M agyar irodalom . A m agyar 
nép története. 1965, Közgazd. és Jogi, 
279—627. 1. (A ku ltú ra  világa 8.) 

Magyarország története. Szerk. M olnár 
Erik, Pam lényi Ervin, Székely György.
1964, Gondolat, 1—2. köt.

UNGER M átyás—SZABOLCS Ottó: M a­
gyarország története. Rövid áttekintés. 
1965 Gondolat, 417 1.

A  m ásodik világháború. 1939—1945. 1963, 
Zrínyi K., 1—2. köt.

FÖLDES István—NEMES János: K ét é v ­
tized. Tények és adatok a szocialista 
M agyarország húszéves fejlődéséről.
1965, Kossuth, 181 1.

Húsz év. Tanulm ányok a szocialista M a­
gyarország történetéből. Szerk. Lackó 
Miklós, Szabó Bálint. 1964, Kossuth, 
483 1.

TÓTH Sándor: A  Szovjet Hadsereg fe l­
szabadító harcai Magyarországon. 1965, 
Zrínyi, 393 1.

Matematika

M atem atika. Szerk. K rá lik  Dezső. =  
M atem atika. Fizika. Kémia. 1964, Köz­
gazd. és Jogi, 5—549. 1. (A ku ltú ra  v i­
lága 6.)
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BACSKAY Zoltán—KREKÓ Béla: M ate- 
m atika i alapism eretek. 1963, Közgazd. 
és Jogi, 601 1.

OBÁDOVICS József Gyula: M atem atika  
középiskolai, techn ikum i tanulók , egye­
tem i hallgatók és technikusok számára  
gyakorlati alkalm azásokkal. 1963, Mű- 
szaiki, 751 1.

KARDOS Gyula: Algebra I. 1962, Mű­
szaki, 237 1., (Bolyai könyvek.)

BÁRCZY B arnabás: Algebra II. M ásod­
fokú egyenletek, logaritm us. 1962, M ű­
szaki, 191 1. (Bolyai könyvek.)

SOLT György: Geometria. I. Síkgeomet- 
ria. 1963,’ M űszaki, 197 1. (Bolyai köny­
vek.)

BÁRCZY B arnabás: Geometria. II. A na­
litikus síkgeom etria, térgeom etria. 1963, 
M űszaki, 252 1. (Bolyai könyvek.)

Fizika

ÖVEGES József: Fizika. =  M atem atika. 
Fizika. K ém ia 1964. Közgazd. és Jogi, 
551—833. 1. (A k u ltú ra  világa 6.)

SZALAY Béla: Fizika. 1963, Műszaki, 
767 1.

A  fiz ika  egyes, fontosabb ágazatairól
BRÜCKNER János: Optika. 1964, M űsza­

ki, 191 1., (Bolyai könyvek.)
KOVÁTS Im réné: M echanika. 1962, M ű­

szaki, 195 1., (Bolyai könyvek.)
BRÜCKNER János: A kusztika . 1965, Mű­

szaki, 163 L, (Bolyai könyvek.)
KOVÁTS Im réné: Hőtan. 1965, Műszaki 

163 1. (Bolyai könyvek.)
KORDA Tibor: Egyenáram. 1963, Műszaki, 

206 1. (Bolyai könyvek.)
KORDA Tibor: Váltóáram. 1963, M űsza­

ki, 239 1. (Bolyai könyvek.)
VERMES Miklós: Középiskolai fiz ika i pél­

datár. 1964. Tankönyvkiadó, 91 1.

Kémia

FORBÁTH Róbert: Kémia. =  M atem ati­
ka. Fizika. Kémia. 1965, Közgazd. és 
Jogi, 835—1101. 1. (A ku ltú ra  világa 6.)

KINDL Ervin: Kém ia. 1963, Műszaki,
1—2. köt. (Bolyai könyvek.)

DÉVÉNYI Tibor: A  szerves kém ia ábé­
céje. 1962 Táncsics, 223 1.

NÁRAY-SZABÖ István: Rövid szervet­
len kémia. 1960, Műszaki, 352 1

Biológia

A z élő világ. Szerk. B. Neu Piroska. — 
A világm indenség. Az ólő világ. 1963, 
Közgazd. és Jogi, 265—610. 1. (A kul­
tú ra  világa 1.)

WOLTERECK, Heinz: A z élet nyomában.

K orunk biológiája. 1965, Gondolat, 
342 1.

A  biológia néhány fontos részterületéről

FILOVÁ, Elena: M aterializm us és idea­
lizm us a biológiában. 1965, Gondolat, 
215 1.

HÁRSING László: A z  em ber élettana. 
1965, Gondolat, 275 1., 8 t.

HORTI József—MIKLÓSSY Lajos: A m íg  
az egysejtűből em ber lett. 1965, Gondo­
lat, 274 1. (Élet és Tudom ány kiskönyv­
tá r  31.)

KAHANE, E m est: A z Élet nem  létezik! 
1965, Kossuth, 262 1. (Korunk világné­
zeti kérdései.)

KOCSIS Ferenc: Célszerűség az élővilág­
ban és az istenhit. 1962, Kossuth, 320 1.

NYESZTURH, M ihail Fedorovics: A z  
em ber származása. 1960, Gondolat, 
430 1.

POHL F r i t z A z öröklődés alapjai. 1963, 
Gondolat, 189 1. (Élet és Tudom ány 
K iskönyvtár 28.)

Valam ennyi term észettudom ányi tárgyhoz 
ajánljuk

HOLLITSCHER W alter: A  term észe ttu ­
dományos világkép. 1961, Gondolat, 
506 1.

A  term észettudom ányok zsebkönyve. 2. 
kiad. 1963, Gondolat, 834 1.

Világ csodák nélkül. (Szerk. Lukács Jó ­
zsef.) 1963, Táncsics, 227 1.

Világnézeti nevelésünk term észettudom á­
nyos alapjai. Szerk. Kocsis Ferenc. 1963, 
Gondolat. 1—2. köt.

Földrajz

A  Föld országai. A  világ népei. 1965, Köz­
gazd. és Jogi 1118 1., 2 t., 1 térk. (A 
k u ltú ra  világa 9.)

A  világmindenség. Szerk. P. B arlai K ata­
lin, ifj. G ellért Oszkár. =  A világm in­
denség. Az élő világ. 1963, Közgazd. és 
Jogi, 13—263. 1. (A k u ltú ra  világa 1.)

A Föld. Szerk. Tasnádi K ubacska A nd­
rás. 1960, Gondolat, 502 1.

SZILKIN, B. I. — TROJICKAJA, V. A. — 
SEB ALIN, N.: Ism eretlen  bolygónk. 
1965, Kossuth, 220 1., 3 térk.

PÉCSI M árton — SÁRFALVI Béla: M a­
gyarország földrajza. 1960, Akadém iai, 
327 1.

Magyarország gazdasági földrajza. Szerk. 
Radó Sándor. 1963, Gondolat, 366 1.

összeállíto tta : Csömör Tibor
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^ 5U M gr A magyar könyvtárosegyesület tervei

Mindnyájan örülhetünk 
annak az újítási láznak, 
amelyről a legkülönbözőbb 
könyvtári kiadványok egyre 
sűrűbben tanúskodnak. An­
nak pedig különösképpen 
örülhetünk, ha szakembe­
reink nem olyan lényegte­
len, elhanyagolható terüle­
tet választanak újítási szen­
vedélyeik kielégítésére, 
mint pl. a könyvtári tech­
nika, könyvtári munkafo­
lyamatok, hanem olyan 
alapvetőt, lényegest, mint a 
magyar nyelv.

Minden igazi neológust 
örömmel tölt el az a bátor­
ság, amivel e könyvtári 
literátorok szembeszállnak 
a közízléssel, nyelvszokás­
sal, mindenféle avult nyelvi 
hagyománnyal, s nyugodtan 
használnak olyan meg­
lepő kifejezéseket, mint pl. 
községesített könyvtárosok 
továbbképzése (egy megyei 
híradóból), cikkeztetés (szin­
tén egy megyei könyvtáros 
tollából), avagy a lassan 
közhasználatúvá váló beha- 
sonlítás. Igen megnyugtató 
az is, hogy e bátor egyéni 
kezdeményezéseket nagy tu­
dományos könyvtáraink is 
támogatják. Kiadványaik­
ban örömmel adnak helyt

A M agyar K önyvtárosok Egyesületének elnöksége 
feb ruári ülésén többek között az egyesület idei tervei­
vel, tevékenységével foglalkozott.

A továbbképző előadásokat, m egbeszéléseket v idékre 
is k iterjesztjük . Az egyesület B udapesten kb. 10 elő­
adást tervez; a  vidéki előadások tem atik á já t és az elő­
adók névsorát (amely csak részben azonos a budapestie­
kével) m egküldjük a  m egalakuló megyei csoportoknak. 
E választékból a  megyei csoportok egy-két előadást 
beik ta thatnak  a  sa já t program jukba. A hazánkba lá to ­
gató külföldi könyvtárosok közül is többen ta rtan ak  
m ajd  előadásokat.

A tanulm ányi látogatások és utazások program jában 
5—6 budapesti és 3—4 vidéki tanulm ányi látogatás sze­
repel. ezen k ívü l 3 külföldi tanu lm ányú t (Hollandiába, 
az IFLA kongresszusával kapcsolatban, továbbá Jugo­
szláviába és Lengyelországba).

Nemzetközi kapcsolatainkat a külföldi tanu lm ányu ta­
kon kívül is fejleszteni kívánjuk, m égpedig elsősorban 
az IFLA szakbizottságaiban való közrem űködés fokozá­
sával és a  külföldi szaksajtó  szám ára küldendő közle­
ményekkel.

Az egyesület szervezeti fejlődése tovább halad. Az év 
elején a m ár működő Borsod megyei csoporton kívül 
Fejér, Heves, Komárom, Somogy és Vas megyében is 
m egtették az első lépéseket a megyei csoport m egalakí­
tására. Az év folyam án 9—10 m egyében k íván juk  meg­
szervezni a megyei csoportokat.

Az elnökség egy-két k iadvány  elkészítésének te rvé­
vel is foglalkozott, például idegen nyelvű képes ism er­
tető k iadásá t ta r tju k  fontosnak a  m agyar könyvtár­
ügy propagandája céljából.

Az egyesület m inden évben közgyűlést is ta rt: az 
elnökség határoza ta szerin t az idei közgyűlésre októ­
berben kerül sor.

D r .  S z é k e l y  S á n d o r  
titkár

pl. olyan újszerű szókép­
zésnek, mint a szakembe­
rek irodalmazása.

De ne legyünk túlzottan 
bizakodók: találkozhatunk
baljós jelekkel is. Egy el­
fogult ortológus pl. a Könyv­
táros hasábjain azt meré­
szelte állítani, hogy a szer­
zeményezés szó magyarta­
lan és csúnya. Mi több: vé­
leményével a szerkesztőség 
teljesen egyetértett. Még- 
sincs komoly okunk az ag­
godalomra; hiszen a Könyv­
táros következő számainak 
írói ismét következetesen a 
szerzeményezés szót hasz­
nálták, s használják azóta 
is.

Újítóink szemére vethe­
tik, hogy szembekerülnek 
némely alapvető nyelvi tör­
vénnyel. Sebaj, hadd bősz-

VA'RH6Lyi
& y ö ’R.G^

szankodjanak a grammati­
kusok és a stiliszták. Azt is 
felhányhatják nekik, hogy 
lassanként olyan könyvtá­
rosi zsargont alakítanak ki, 
melyet a kívülállók hova­
tovább meg sem értenek. 
Sebaj! Ahogy csökken a 
közérthetőség, úgy nő a tu­
dományos tekintély! Hasz­
náljuk tehát nyugodtan 
zsargonunkat a nagyközön­
ségnek szánt írásokban is. 
És szerezzünk be minél több 
speciálisan képzett kifeje­
zést. Azaz: ne is szerezzünk 
be. Szerzeményezzünk!

K a t s á n y i  S á n d o r
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KI  D O  B O T T  P É N Z

A kiszom bori József A ttila  Tsz-ben szívesen fogadott 
az elnök és a párttitk ár. Sokféle — k u ltu rá lis  és nem  
kulturális — kérdésről beszélgettünk, s  ha m ár i t t  va­
gyok, m egnézem a  tsz saját könyvtárát, a  kb. 300 kö­
tetet, am it a  szövetkezet i t t  a  falu  közepén, a  községi 
könyvtár hatezres állom ányától ötven m éternyire  gyűj­
töget.

V annak it t  egyszerűbben m egírt mezőgazdasági köny­
vek, am iket haszonnal fo rga thatna  a  tagság. A ztán po­
litikai m űvek: a  nyugatném et „gazdasági csodá”-ról, 
F idel Castro beszédei, Dobi István  em lékezései, K ádár 
János cikkei, beszámolói és több  más. M ind úgy írva, 
olyan gondolatokkal és olyan nyelven, hogy gyűröttre 
kellene olvasni őket. De szépek, tiszták, nem  igen for­
gatta ezeket senki. Nem sokkal használtabbak a községi 
könyvtár mezőgazdasági és politikai könyvei sem: h iá­
ba, nem  Jókai, nem  mese, nem  kalandos ú tle írás egyik 
se. O kosabb lenne, ha  a  tsz — vásárlás helyett — m in­
den ősszel kérne százötven^kétszáz kötetnyi letétet, a 
pénzt pedig odaadná a hozzáértőbb könyvtárosnak: 
nem  tú l sok az a  hatezer kö te t sem  az ötezres faluban.

De vannak  itt  olyan könyvek is, am iket hiábavaló 
volt m egvenni: ta rta lm uk, színvonalúk, nehézségi fo ­
ku k  m ia tt sok más helyen hasznosak, szükségesek, ke ­
resettek lehetnek, i t t  azonban senki sem  fog értük  
nyúlni. Például: M átyás A ntal: A  polgári közgazdaság- 
tan rövid története a m arxizm us létrejötte előtt. 
Ugyanő ír ta  A  polgári közgazdaságtan rövid története  
a m arxizm us létrejötte u tán  című m űvet is. I t t  van 
H ilferdingtől A  finánctőke. I t t  a sú lyra és belbecsre 
egyarán t hatalm as K orunk kapitalizm usa  95 forin tért. 
„Ezen m egakadt a  já rási elnökhelyettes szeme is, m ond­
ta, hogy m ajd  e lk é ri!” — szól az elnök. H át igen. Neki 
ta lán  való, meg kandidátusoknak, tudom ányos dokto­
roknak. De olyan a  tsz-tagok között — nem  tudni, mi 
okból — egy sincs. U gyancsak nem  bolygatja senki 
ezeket: Vállalati pénzügyi dolgozók kézikönyve I—II. 
(két példányban!), A nyaggazdálkodók könyve l—II. 
(két példányban), Görgey: Kellékszavatosság a szállí­
tási szerződések körében, Á y  János— K upcsik József: 
Általános sta tisztikai példatár (ebből is két példány) 
és így tovább 3131 forintért. A Közgazdasági és Jogi 
K iadó 'kiadja és e lad ja  ezeket könyveket — senki sem  
k ívánhatja , hogy előbb vizsgálja meg: valóban szük­
ségesek-e itt vagy ott.

A term előszövetkezet elnöke azt m ondja: sorozat­
ban ad ták  ezeket. Igen!? H át vagy adnak egyesével 
a tsz-tagok számára érthető , szükséges és érdekes m ű­
veket, vagy pedig nem  veszünk! Senki sem  k íván ja  
egy tsz-elnöktől, hogy szakképzett könyvtáros is legyen. 
De azt igen, hogy ne költse feleslegesen — m int ebben 
az esetben — szövetkezete pénzét. Csak á t  kellett volna 
k iá ltan i a  községi könyvtárosnak: jöjjön, segítsen 
könyvet vásárolni. Nem  szólt á t — messze volt a könyv­
tár. Inkább  vásárolt, rosszul, m eggondolatlanul. A 
könyvek porosodnak, egyetlen fejben egyetlen gondo­
la to t nem  csiholnak, s egyszer zúzdába viszik őket.

( ö t t e v é n y i )

KITÜNTETÉS. — A Nép- 
köztársaság Elnöki Tanácsa 
nyugállom ányba vonulása 
alkalm ából, több évtizedes 
eredm ényes m unkája elis­
m eréséül Szász Károlynak, 
a Fővárosi Szabó Ervin 
K önyvtár tudom ányos osz­
tálya vezetőjének a  MUN­
KA ÉRDEMREND ezüst fo­
kozata k itün te tést adom á­
nyozta.

A  BIBLIO TE K SB LA D E T, 
a svéd könyvtárosok lapja  
1965. évi 9. szám ában közli 
K ellner Bélának a m agyar 
könyvtárügyről szóló írását. 
A  c ikk  ism erteti a m agyar 
könyvtárak hálózati rend­
szerét, a tanácsi és a szak- 
szervezeti hálózatokat, vala­
m in t az iskolai, a tudom á­
nyos és szakkönyvtárügyet, 
a K M K  m unkájá t. Foglal­
kozik  a Könyvtárellátó  
m unkájáró l, a könyvtáros­
képzéssel, a könyvtári szak­
sajtóval is.

A  szerző m egism erteti a 
svéd könyvtárosokat a m a­
gyar könyvtárak propagan­
da tevékenységével, az író­
olvasó találkozókkal, az iro­
dalm i színpadokkal és a 
m űvelődési autók m unká já ­
val. Beszél a magyar kö n yv­
kiadás 20 évéről, sta tiszti­
kát ad a svéd szerzők M a­
gyarországon m egjelent m ű ­
veiről. A  c ikket több fé n y ­
kép egészíti ki: külső fe l­
vé te lek  az Országos Szé­
chényi Könyvtárról, a K a­
posvári M egyei K önyvtár­
ról és a Tatabányai M egyei 
K önyvtárról; belső fe lvé te ­
lek a kalocsai, a gyulai já ­
rási könyvtárakról és a fo - 
nyódi járási könyvtár gyer­
mekrészlegéről, va lam in t a 
kéthelyi községi könyvtár­
ról. A  c ikket G ertrud H em- 
mel fordította  svédre. (Orvos 
Mária)
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HÍRLAPOLVASÓT nyi­
tottak januárban Debrecen­
ben. A művészklub helyi­
ségében működő hírlapolva­
só a városi könyvtárhálózat 
keretébe tartozik, azonban 
létesítéséhez, állományának 
kialakításához segítséget ka­
pott az Egyetemi Könyvtár­
tól és az SZMT könyvtártól 
is. A Debreceni Városi 
Könyvtár a TIT megyei 
szervezetével közösen ha­
vonként újságíró-olvasó ta­
lálkozókat tart a hírlapol­
vasóban. Januárban Máté 
György „A vietnami hábo­
rú a tudósító szem ével”, 
februárban pedig Pintér 
István „Kidobtak a Sza­
bad Európa Rádiótól” cím­
mel tartott előadást. Mind­
két rendezvény nagy érdek­
lődést váltott ki, és az elő­
adásokat hosszas beszélge­
tés követte. (K. Gy.)

M Á Z A  községben (Tolna  
megye) 1959-ben a szakszer­
vezeti könyvtár egyesült a  
községi könyvtárral. L apunk  
annak idején  hírt adott az 
egyesülésről. M ost közölhet­
jü k , hogy ú j fe jlődési sza­
kasz kezdődött a község  
könyvtári életében: a szak- 
szervezeti m űvelődési m un -

kának m egnövekedtek az 
anyagi lehetőségei, ezért a 
könyvtár fenntartását á t­
vette  a községi szakszerve­
zeti bizottság, a községi ta­
nács pedig költségvetéséből 
tám ogatja az in tézm ényt. A  
szakszervezet m áris ú j be­
rendezést adott a könyvtár­
nak és fe lem elte  m űködési 
költségeit. Dalmand község­
ben szin tén  a szakszervezet 
veszi át a könyvtár fenn ta r­
tását, m ert jobban tud gon­
doskodni m űködtetéséről.

A  MŰSZAKI és tudom á­
nyos tájékoztatásban a 
KGST országok között lé t­
re jö tt m egállapodás szerint 
az Országos M űszaki Könyv­
tá r  és Dokum entációs Köz­
pont kötelezettséget válla lt 
arra, hogy a  Szovjetunió T u­
dományos és M űszaki T ájé­
koztatási Intézete (VINITI) 
részére referálja  a m agyar 
műszaki irodalm at. 1965-ben 
az Országos M űszaki Könyv­
tá r  és Dokumentációs Köz­
pont 134 m agyar kiadvány 
677 szám át dolgozta fel, 
s ennek eredményeiképpen

2700 — orosz nyelvre fordí­
to tt — inform ációs közle­
m ényt (tartalm i kivonatot) 
küldött a  VINITI részére. 
(OMKDK)

SZEKSZÁRDON a m e­
gyei könyvtár megszüntette 
a függetlenített könyvtár- 
igazgató helyettesi állást és  
a létszámot leadta a 8000 
lakosú Tolna községbe, fő­
hivatású könyvtárosi állás 
céljára. Ezzel a megyei 
könyvtár helyrehozta az 
évekkel ezelőtt elkövetett 
hibát, a tolnai községi könyv­
tárosi státus bevonását a me­
gyei könyvtárhoz. A megyei 
könyvtár igazgatójának he­
lyettesítését a módszertani 
csoport vezetője látja el.

BORSOD M EG YÉBEN  
történelm i évkönyve t adott 
ki a M agyar Történelm i 
Társulat m egyei csoportja. 
A z értékes helyism ereti ta ­
nulm ányokat tartalm azó k i­
adványt Deák Gábor, a II. 
Rákóczi Ferenc K önyvtár  
igazgató helyettese szerkesz­
tette. A  kötetben kapott 
helyet a M iskolc és Borsod  
könyvtárügyének fejlődése  
n felszabadulás óta című  
tanulm ány is, m ely  Kordos 
László m unkája.

A n e m z e t k ö z i  k ö n y v t á r o s é l e t  h í r e i
A Nemzetközi Szabványügyi Szervezet 

(ISO) és a K önyvtárosegyesületek Nem ­
zetközi Szövetsége (IFLA) m ájus 2—7. 
között közös konferenciát rendez H ágá­
ban a könyvtári sta tisztika szabványo­
sításáról.

*
Az európai fővárosokban működő köz- 

művelődési könyvtárak  igazgatói szep­
tem ber végén értekezletet ta rtan ak  P rá ­
gában.

*
Szeptem berben H ágában gazdag 

könyvtárügyi és dokum entációs program  
bonyolódik le: 12—17. között ta r t já k  meg 
az IFLA 32. kongresszusát, ezt követi az 
IFLA és a Nemzetközi Dokumentációs 
Szövetség (FID) együttes ülése 19-én. 
am elyhez a FID 32. kongresszusa csatla­
kozik. A S zakkönyvtárak és Tájékoztató 
Irodák Szövetsége (ASLIB) 25—28. között 
ta rtja  évi konferenciáját és — előrelát­
hatólag az IFLA-kongresszus nap jaiban  
— összeül a M űszaki Egyetemi K önyvtá­

rak  Nemzetközi Szövetsége (IATUL) is. 
Ugyancsak szeptem berben, a FID kong­
resszusával kapcsolatban a FID sym po- 
sium ot rendez a dokum entalisták  képzé­
séről. *

A hollandiai D elftben 1960-ban a laku lt 
az Európai Fordítási K özpont (European 
T ranslation  Centre). Eddig 75 000 ford í­
tást gyűjtö tt össze, és m integy félm illió  
adatot táro l a  m ásu tt ta lá lható  fo rd ítá­
sokról. A központ a N yugat-Európában 
kevéssé beszélt nyelvekről történő ford í­
tásokat, illetve a róluk szóló adatokat 
gyűjti.

A közeljövőben jelenik  meg az IFLA és 
az IATUL közös kiadásában az „IFLA— 
IATUL Telecode and Telex A dress 
Book”, am ely a könyvtárak  és dokum en­
tációs intézm ények te lex-szám ait és cí­
m eit tartalm azza. A kötet a delfti Mű­
szaki Főiskola könyvtárának  k iadásában 
1957-ben m egjelent m ű bővített, korsze­
rű síte tt kiadása. (Sz)
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T Á J É K O Z T A T Ó
TOVÁBBKÉPZÉS

Szómszódáink m ai irodalma*
Szomszédaink irodalm a: változatos képe a változó XX. századi világirodalom nak- 

hiszen ha tára in k  szomszédosak a m ásodik világháború  u tán  ú jra  függetlenné vált, 
örök sem legességet vállaló A usztriáva l éppen úgy, m in t a  délkelet-európai „tejtestvé- 
rekkel”, a közös m últtal és hagyom ányokkal együtt oly ism erős cseh, szlovák, rom án 
és délszláv népeket egym ásba foglaló népi dem okráciákkal, vagy a Szovjetunióval. 
M intha egy korai szocialista társadalom tudós 1899-ben le írt tanu lm ánya látnoki erő­
vel v ilágíto tt volna a  mi korunkba is. Szabó E rvin  Bécsben, tanu lm ányú tja  a la tt az 
em igrációban élő orosz forradalm árokkal való kapcsolatáról e cikkben szám olt be: 
Hogyan lesz az em ber Oroszországban fo rrada lm árrá?  . . .  Bécs így kapcsolódott m ár 
a M onarchia idején a délkelet-európai népek történetéhez, társadalm i v iszonylatai­
hoz, a cári Oroszország forrongó valóságához.

A m ai osztrák  irodalom  a dém onikus előrelátók: a Kaf kák  és a M usilok  öröksé­
gének jegyében még m indig a m últ kísérteteivel, az első háború  előtti M onarchia 
agyaglábú kolosszusának béklyóival viaskodik. Ám a költészet, a m indig frissebb 
felfedező jól lá tja  az optikai csalódásokra hívó valóságot, ahogyan a Századunk oszt­
rák lírája  c. gyűjtem ényben a m arx ista  ideológus, költő és író Ernst Fischer megfo­
galm azta: „Nemcsak az új osztrák lírá ra , hanem  a m odern költészet egészére is je l­
lemző, hogy elu tasít m inden szónokiasságot, a kor lá rm á já t nem  harsogja túl, hanem  
halk hangon félbeszakítja azt, a csábító k irakatok  világában nem  a  bőséget részesíti 
előnyben, hanem  azt, am i szigorú, szűkös, takarékos., és nem  gondolatok nélkü l fo­
gyasztó, hanem  elgondolkodó élvezetre szólít fel. Alig születet^ meg itt  ez a költészet, 
m áris á tlép te  A usztria határa it. A hontalanságnak nekivágva, a világban kezdi meg­
lelni o t th o n á t. . . ”

A régi M onarchia egykori állam polgárai közül m inden bizonnyal a horvát 
Krléza  az, aki ú jra  és ú jra  a m últ felm érésére vállalkozik — különböző m űfajok segít­
ségével. Legism ertebb m űve a prózát és d rám át egyesítő Glembay-család, legutolsó 
pedig a kezdődő nagy ciklus: A  feke te  sas á rn y é k á b a n ...  De a legélesebb kép a sza­
tirikus regényé (B ankett B litvában), m elyben az egykori M onarchia „fe ldarabolt” 
testén lé tesü lt féifeudális-félkapitalista d ik ta tú rák  (Péter szerb k irály  Jugoszláviája, 
H orthy korm ányzó M agyarországa, K ároly k irály  R om ániája és P ilsudszky m arsall 
Lengyelországa) sajátosságait rögzíti tragikom ikus módon. M ennyire m ás ez a ke­
gyetlen történelm i ítélet, m in t például a korabeli panaszos-lírikus hang, N ém eth  
Lászlóé, aki 1932-ben a T ejtestvérek , a délkelet-európai népek életének kegyetlen 
valóságán kénytelen elgondolkozni.

A délkelet-európai irodalm aknak, szomszéd népeknek — ahogyan a kortárs iro­
dalom történész m egállap íthatja  — évszázadok á rk á t kellett átugrani. S a felszaba­
dulások u táni korszak, a sem atikus-időszak, m ajd  a v iharos és v itákkal teli évek után  
m a az alkotó évek korszaka köszöntött m inden szocialista íróra, úgyhogy az elm últ 
évtizedben rajzo lódhato tt ki a frissen szü letett kisregények, versek és d rám ák nyo­
m án a szocialista realizm us igazi term észetrajza. Ami a m agyar irodalom ban a kis­
regény megszületését, a  m odern kor adekvát kifejezési m ódszerét jelentette, az a cseh 
irodalom ban a  haseki—öapeki vonalat m egújító  groteszk, a  szlovák ku ltu rá lis é let­
ben az „elkésett ripo rtok” m űfaja. A rom án irodalom ban elkezdődött az „arány ta­
lanságok” felszám olása, mely ezideig egyform án vezetett „idillizm usba egyfelől, néga- 
tivizm usba m ásfelől”. A délszláv népek irodalm ában a hárm as jelszó m űvészi valóra- 
váltásá t — az irodalom  legyen jugoszláv, szocialista, in te rna tiona iis ta  — ta rtjá k  
szem előtt.

* Az iro d a lo m jeg y z ék e t lásd  a  K is b ib lio g rá fiák  között.-

215-



A legidősebb délkelet-európai írónem zedék Nagy örege, Sadoveanu  volt, aki a 
rom antikus betyártörténetek tő l balladás töm örségű tragédiák  m egírásán á t elju to tt 
a szocialista korszak ábrázolásáig, m iközben m egalapíto tta a  rom án történeti regény­
írás isko lájá t is. Sadoveanu élete szinte irodalom történeti példázat, olyan Móricz 
Zsigm ondhoz  hasonló életm űvet hagyott m aga mögött, ki ráadásu l m egélve a fel- 
szabadulást, regényt ír t  nem csak a földreform ról, de a falu  szocialista áta laku lá­
sáról is.

Szomszédaink m ai irodalm a új írók sokaságát ism erteti meg a m agyar olvasókkal. 
A cseh Iván  K iim áét például, aki A  kastély  c. színm űvével nem  folytatni akarja  
K afka K astélyát, hanem  m odern szem lélettel m u ta tja  be a személyi kultusz láto­
m ásait, s filozofikus nyelven a  m odem  európai d rám a erő teljes m ondanivalóiú 
szárnyához csatlakozik. A szlovák Vlaclav M nacko E lkésett riportok  c. műve, mely 
ugyanennek az időszaknak esem ényeit beszéli el tárgyilagos hűséggel, egyáltalán nem  
a  „leleplezés” irodalm át szolgálja, hanem  az író történelm i állásfoglalását: „Kom m u­
nista  vagyok, szeretem  pártunkat. Nem akarok  té tlenü l állni, csak nézni az esem é­
nyeket és éljenezni: vagyok annyira fiatal és erős, hogy harcaiba belevessem  m a­
gam  . . . ”

A szerb Ivó A ndric  Nobel-díja, mely a nem zeti történelem  függetlenségi harcai­
nak  krónikás könyvét, a Híd a Drinán  c. regényt ju talm azta, vagy a  kubáni kozák 
Solohov Nobel-díja, mely a Csendes Don-nak  ad ta meg a hivatalos nyugati világ 
irodalm i elism erését is — azt jelképezi, hogy a m ai európai irodalom , sőt világ- 
irodalom  sem nélkülözheti tovább azoknak az íróknak művészi erőfeszítéseit és klasz- 
szikus eredm ényeit, akik a „régi” szem lélet szerin t D élkelet-Európát, vagy K elet- 
Európát jelentették . Az irodalm i világ egyensúlya m in tha ism ét helyre b illen t volna; 
ahogyan a X IX . századi világirodalom  sem nélkülözhette a korabeli orosz regényíró­
nem zedékeket, vagy a m agyar Petőfi Sándort.

A  szovjet irodalom  az utolsó tíz  esztendőben pezsgő, m egfrissítő áram latok  len­
dületében él: egy évtizede még azon gondolkodtak, hogyan lehetne m egfiatalítani az 
írószövetséget? Term észetesen ez a tréfás m ondás inkább azt jelképezi, hogy nincs 
különbség a generációk között, csupán a szellemi életkor számít, hiszen éppen a 
„tisz tele tre  m éltó” öregek fiatalokat megszégyenítő frissességgel kezdenek em lékezni 
ifjabb éveikre, m in t például az európai dolgokat is orosz szemmel látó  P ausztovszkij, 
vagy a szovjet életet is egy kicsit párizsi m ódra néző Ehrenburg  teszi em lékezései­
ben . . .  A fiatalok irodalm i a rs  poeticá-ját legjellem zőbben ta lán  Jevtusenko  e  val­
lom ása fejezi ki: „M iért népszerű nálunk  a k ö lté sz e t? ...  Elsősorban azért, m ert 
m inden más m űfajnál jobban kifejezi a hazánkban végbemenő társadalm i folyam a­
tokat . . .  Ez persze nem  azt jelenti, hogy a költők nem  írnak  bensőséges vagy lírai 
dolgaikról. De hát: m i is az a bensőséges költészet? Szeretnék kiadni egy könyvet 
M eghitt líra i versek címmel, am elyben kizárólag társadalm i problém ákról lenne szó. 
M ásrészt viszont összeállítanék egy kötetet csupa szerelm es versből, ilyen címmel: 
Publicisztikus líra. Puskin óta líránk  fő tendenciája az egyéni és tá rsadalm i problé­
m ák ilyesféle kapcsolata. S  ez a  tradíció  most ragyogóan fo ly ta tó d ik . . . ”

Egy időben m in tha valam ennyi f ia ta lt e lhalványíto tta volna a tudatosan M aja­
kovszk ij m ai szerepét vállaló — hosszú te rm etre  is hasonló — Jevtusenko árnyéka, 
de m a m ár a kortársi irodalom ban is jelentős szerepet kapo tt a többi költő és próza­
író is: a  technika csodáit m ai szocialista avan t-garde módon m egverselő V oznye- 
szenszkij, a jeszenyini líra  örökségét vállaló R ozsgyesztvenszkij, a háborús utolsó 
nem zedéket képviselő, 1925-ben szü letett V inokurov, ki a dú lt csaták szörnyű em lé­
keinek m ikrokozm ikus látom ásait vetíti elő s a ta tá r  A hm adulina , a m ai asszony 
vágyaival, tetterős em berségével. A prózaírók közül pedig elegendő A kszjonovra , 
a szovjet valóság „m agnetofonszalagjára”, vagy Kuznyecovra, a feszes fogalm azások 
m űvészére utalni, aki a realizm us igazi értékeit ju tta tja  ism ét előtérbe, az első szov­
je t tervidőszak (m int G ladkov  C em ent-je például) irodalm i hagyom ányaihoz híven.

Ami a háború  u tán i szocialista világ átfogó ábrázolását illeti, a m odern kor gyors 
életritm usához híven, két világszerte m egrendülést s művészi m egrendítést keltő kis­
regényről kell beszélni: Solohov Em beri sorsáról és Szolzsenyicin Iván  Gyeniszovics 
egy napjá-ról. Solohov tö rténete az em ber győzelmét h irdeti háborún, m egpróbáltatá­
sokon, személyi tragédiákon túl, Szolzsenyicin krónikája pedig, optim ista h ittel h ir ­
deti: a szocializmus ú jra  k iharco lja  az em beri méltóságot. S h a  e két kisregényt 
összehasonlítjuk például a  korszak két kiem elkedő am erikai próza-alkotásaival: H e­
m ingw ay A z  öreg halász m eg a tenger c. példázatával, vagy Salinger Zabhegyezőjé­
vel, nyilvánvalóvá válik: Hem ingway csupán általánosítva tud ja  té telét bizonyítani, 
az em ber — ki történelm i szerepre h iva to tt — csupán a term észet erőivel, a tenger­
rel tud  b irokra kelni, Salinger kam aszhőse pedig nem  ta lál m agának példaképet a 
m ai am erikai családban, iskolában, társadalom ban.
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A mi feladatunk  a továbbiakban, nem csak az irodalm i ism eretek bővítése, ha­
nem megszívlelve A rany János tanácsát, még több: „ . . .  nagy önhittség volna bárm ely 
nem zet és kor jeles költőiben, azt hinni, hogy azon nemzedékből, melyhez tartoznak, 
csupán ők hívatván a költészet isteni szövétnekét lobogtatni kortársaik  előtt. Igen, a  
körülm ény őket em elte e díszes helyzetbe: de százan meg százan lehetnek az eke- 
szarvnál, a m űhelyekben és egyebütt, kik, ha a sors kedvez, éppen úgy, vagy jobban 
betöltendék azon helyet, m in t az ünnepelt koszorúsok”.

T ó b i á s  Á r o n

Shakespeare és irodalmunk
Shakespeare halálának  350. évfordulóján m a­

gyarországi hatásáró l szeretnénk beszámolni. Sha­
kespeare hatásának  nálunk  a nagy m agyar iroda­
lom történész és esztétikus, Riedl Frigyes felfogása 
szerin t négy korszaka van. Az elsőben, a XVIII. 
században Shakespeare csak m in t név és anyag 
szerepelt irodalm unkban. A m ásodik korszak a 
színpadi térfoglalásé. A harm ad ik  a megértésé. Köl­
tő ink utánozzák, nem csak külsőségeit, m int később 
az újrom antikusok, hanem  lényeges jellemző m űvé­
szetét. Jeles m űfordítók és esztétikusok behatolnak 
m űalkotásának titkaiba  és m egértetik  a néző- vagy 
olvasóközönséggel. A ^egyedik korszakban nem csak 
esztétikai, hanem  történeti és filozófiai vizsgálatok 
tárgya is lesz Shakespeare.

Ez a felosztás — a m agyar anyagon autonóm  
módon épülve föl — különbözik F riedrich  Gundolf, 
a S tefan George-köréhez tartozó, néhai Goethe-m o- 
nografus és Shakespeare-fordító  Shakespeare und 
d ér deutsche Geist című m űvének — am ely Riedl 
m in tá ja  volt — hárm as tagozódásától, aholis Shakespeare tárgyi, ta rta lm i és végül 
— ez a legmélyebb — form ai hatásaival lép be fokozatosan a ném et irodalomba.

1
Shakespeare m agyarországi hatásának  első korszakában, a XVIII. század m áso­

dik  felében, Franciaországban is, nálunk is Shakespearet még olyan vad lángelm e­
félének tekintették . Bessenyei G yörgy , a  m agyar irodalm i felújulás vezére drám áiról 
1777-ben azt m ondja, hogy ijesztők, de fenségesek. Szerdahelyi G yörgy, első esztéti­
kusunk a XVIII. században pedig így jellem zi: Erényeiben és tévedéseiben egyaránt 
nagy. A  XVIII. század racionalizm usa, am elynek Bessenyei és Szerdahelyi egyaránt 
képviselői, úgy fogta fel a költészetet, hogy az a term észet u tánzata ésszerű szabályok 
szerint, a szív nem esítésére. Ezzel a felfogással Shakespeare term észetesen szabály­
ta lannak  tű n t fel, m integy lángelm éjű vadnak.

V alójában Shakespeare számbaveszi az élet ezerféle jelenségét, az erkölcsi je len­
ségeket is, azonban nem  nézi őket éppen erkölcsi célzattal. Nagy erővel rajzolja a 
le lk iism eret iszonyú vergődését is, m ert lelki életünk fontos jelensége. M űvében meg­
van az élet retten tő  gazdagsága, de m indez külön erkölcsi célzat nélkül. Célja a te r ­
mészetnek, az em beri világnak lényegesre töm örített költői tükrözését adni. A lé té rt 
való harcban az erkölcsi erők ugyan fontosak, de ő nem azért ír ta  m űveit, hogy győ­
zelm üket rajzolja. Shakespeare m inden szépet, m it halandó életünk nyújt, jobban 
átérzett, m in t más, idegrendszerén átrezgett az élet gyönyöre is — ennek bizonyítékai 
csodálatos vígjátékai, am elyeknek élvezése esztétikai fogékonyságunk m értéke —, de 
le]kének ham leti részével inkább, m in t más, belesodródott a szenvedés örvényébe.

2
A Shakespeare-hatás m ásodik korszaka a színpadi térfoglalásé. E korszak a m a­

gyar nyelvújítás vezérének, K azinczy Ferencnek  a színpad szám ára készült H am let- 
fordításával kezdődött, 1790-ben. Shakespeare ekkor még csak a színpadon él, több­
nyire gyarló fordításokban.
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N álunk ugyanis nem  az elm élet hódította meg Shakespearet, m in t a  ném eteknél, 
hanem  a színészet. Ném etországban először Lessingnek  kellett jönnie, ki harcias d ia­
lektikával bizonyította, hogy Shakespeare híven utánozza a term észetet, s meg is 
felel az aristotelesi követelm ényeknek: félelm et és részvétet kelt. A zután jönnie kel­
le tt Herdernek, ki Shakespearet, m in t a költői őserő m egnyilatkozását, egy külön 
organikus világ terem tő jé t m agasztalja. Végül jö tt Goethe és a ném et rom antikusok, 
a nagy fordítók, Tieck és A ugust W ilhelm  Schlegel.

A m agyarság szám ára Shakespearet a színészet szerezte meg. A színészetet pedig 
akkor a hazafiasság vezette. Ez a hazafias indítás a m agyar irodalom ra épp oly je l­
lemző, m in t a ném etre az elméleti. Az első Shakespeare-fordítót, Kazinczyt, midőn 
a H am letet fordítja, éppúgy hazafias célok vezetik, m in t a színészeket. Kazinczy for­
dítása elkészültével felszólítja azokat, akiknek vállalkozói kedvük van a Ham letben 
fellépni, jelentsék m agukat Budán, akkor m ég kis barokk városkában, — „Strohm ayer 
ú r könyvárus boltjában, hol H am letek elegendő szám m al vannak  letéve”. E Ham let- 
fordítás cím lapján Kazinczy ilyképpen jelzi, hogy nem  az eredetit, hanem  egy átdol­
gozást fo rd íto tt: „Shakespeare m unkája úgy, am in t az a mi játszó színeinkre lé p h e t/’ 
H am let ebben a Schröder-féle á talak ításban  életbenm arad és a végén a jelenlevő ta ­
nulóktól v á rja  „kétségbe hozott neve hely reállítását”.

3
A harm ad ik  korszak a legnagyobb m agyar tragédiával, a Bánk bánnal kezdődik. 

K atona József Shakespearetől tan u lt és hozzá is Shakespeare volt az út. Shakespeare 
tanulm ányozása te tte  lehetővé, hogy K atonát felfedezzék, felism erjék  jellem ző és tra ­
gikus erejét. A tragikum  fogalm a nálunk  leginkább Shakespeare m űvein a laku lt ki. 
A B ánk bán m elle tt e korszak S hakespeare-hatásának legnagyobb eredm ényei: Vörös­
m arty  M ihály Csongor és T ündé-je és A rany ballada-költészete; a három  legnagyobb 
m agyar költő, V örösm arty, Petőfi, A rany  Shakespeare-fordításai; Vörösm arty és G yu­
lai Shakéspeare-írásai.

Vörösm arty  az első, ki Shakespearet önállóan, a tu la jdon  szemével vizsgálja a 
D ram aturgiai Lapok-ban 1837. ö  fo rd ítja  először az eredetihez m éltóan. M inthogy 
K atona József B ánk bán-ja  m ég hosszabb időin á t nem  hatott, V örösm arty a  nagy 
határjelző. A m int ő fellép, Shakespeare m ár nem csak a színpadé, hanem  a  m agyar 
m űbírá laté  és a m agyar nyelvm űvészeté. A színpadi kort követi m ost hatásának  
fénykora. V örösm artynak nem csak fordításai m utatják , m ennyire áté lte  Shakespearet. 
A drám a elm életét főként az ő m űveire alapíto tta . A fordító  és esztétikus benne 
hálás a h alhata tlan  b rit költő iránt, a lá  első d rám á it ihlette. De legnagyobb ta n ít­
ványa a  légi alakok színpadi költészetére nézve filozófiai m esedrám ájában, a Csongor 
és Tündé-ben, mely nem  m élta tlan  Shakespeare-hez. A Szentivánéji álom és a V ihar 
tündérvilágának fantasztikum a aranyozza be a Csongor és T ündét is.

1847-ben szövetkezik a három  legnagyobb m agyar költő, Vörösm arty, Petőfi és 
A rany Shakespeare-fordításában. A negyvenes évek elején m ár m egjelent V örösm arty 
Ju lius Caesar-a, m elyet m ajd  később a Lear k irály  követ, és Petőfi Coriolanus-for- 
dítása. K öltőt még legm erészebb költői képzelet sem m agasztalt valaha olyan h a tá r­
talan  elragadtatással, m in t Shakespearet Petőfi. „Shakespeare egymaga fele a terem ­
tésnek, őe lő tte  tökéle tlen  vo lt a világ s az Isten, m időn őt alkotá, így szóla: N etek  
em berek. Ha eddig kéte lked tetek , ezután ne ké te lked je tek  létezésem ben és nagysá­
gomban. M egrabolta a term észet m inden  szépségét: m i csak azt szedegetjük, böngész­
getjük, m it otthagyni éppen kedve telt, vagy elhozni m éltónak nem  tarto tt ” Petőfi 
volt az, ki nálunk  legjobban érezte Shakespeare szerves, organikus voltát, kozm ikus 
egészét, azt, hogy nála, m in t a valóságban, m inden összefügg és egym ást feltételezi. 
„Neki ju to tt — m ondja egy hégeli fo rdu la tta l — örökségül a világszellem  ec se tje”

„Csak Shakespearet, dom ine, Shakespearet!” — így szólt biztatólag m ár Sárváry  
Pál, a  debreceni kollégium  m atem atika ta n ára  A rany Jánoshoz, a tapasz ta la tlan  d iák ­
hoz, ahelyett, hogy a nem  neki való színészi pályáról lebeszélte volna. A rany néhány 
hónapig ta rtó  színészkedése a la tt ugyan nem  léphete tt föl Shakespeare-i szerepben, de 
később ő le tt legnagyobb Shakespeare-fordítónk. S tílusának tömörsége, a részletek 
erős kidolgozása, az árnyékoló jelzők m űvészete te tőpontjá t a H am let-fordításban éri 
el. A Szentivánéji álom  ta lán  helyenként nagyon is töm ör, körvonalai élesebbek, m in t 
azt a darab  holdfényes, lebegő könnyedsége kívánná. Ez inkább a Csongor és Tünde 
költőjének való le tt volna. De így is csodálatos fordítói teljesítm ény, míg a Hamlet, 
am elyet a János k irállyal egy időben ford íto tt le, a legtökéletesebb m agyar m űfordí­
tás. „Nagy vagy a nagyokban és nagy a kicsinyekben” — ír ja  a biblia szavaival 
A rany Shakespeare-ről jellem zően egyszersm ind önm agára, a részletes megfigyelés 
m esterére.
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A rany Shakespeare-tanulm ányai legin­
kább érezhetők ballada-költészetében. B al­
ladáinak  szerkezetére a m agyar és skót 
népballadák, lé lektanára, a  lelkibetegsé­
gek szerepeltetésére Shakespeare hato tt 
leginkább. Lelki betegség sokféle fa jtá já t 
lá tju k  balladáiban, de m in t Shakespeare- 
nél, m indig a bűn tuda t az észbontó ha ta­
lom, mely a  bűnösök jellem e szerint kü­
lönbözően m utatkozik. Az erőszakos, é r ­
zéki Bende vitéz az Éjféli párbaj-bán  
tomboló őrjöngésben ord ítva küzd a légi 
semmivel, látom ányával, míg a Tetem re- 
hívás-ban K und Abigélt Oféliás, énekes 
őrület h a jtja  helyről helyre. A Tengeri- 
hán tás-ban a holdkóros Tuba Ferkó sá­
padtan, háztetőről háztetőre kapaszkodik, 
míg egyszer k ísérteties nyugalm ából fel­
riadva, a halá lba  zuhan. I t t  is, m int 
a W alesi bárdok, V. László, Ágnes asszony, Á rva fiú című balladákban a  lelki­
betegségnek erkölcsi okai vannak. Csak az Ü nneprontók csoportos őrültsége olyan, 
am inőre tud tunkkal Shakespeare-ben nincs példa. M indkét költőnél különös érdek­
lődés m utatkozik  az őrültség különböző faja i irán t. Az örvény vonz.

Legnagyobb hatással író inkra és a közönség fogékonyabb részére a H am let volt. 
Shakespeare a H am let-ben egy m ind gyakrabban előforduló ú jkori jelenséget festett 
meg. Bűn nélkül, sőt cselekvés nélkül tragikus m ár ez a típus alkatánál, lelki erői­
nek ellentétes összetételénél fogva. Egy szikra kell csak a Végzet fák lyájáró l és lé­
nyük felrobban, ö n b írá la tu k  és világbíráló  hajlam uk  érettsége, finom  erkölcsi érzé­
kenységük, a  lelki összeütközések kom or felfogása, elviselhetetlenül kínzó lelkiism e­
retük  nem  engedi, hogy az élet forgatagában nyugodtan m egálljának. A legnagyobb 
m agyar regényíró, K em ény Zsigmondi hősei éppúgy, m int a legkiválóbb m agyar esz­
tétikus, P éterffy  Jenő  egyénisége H am let leiki testvérei.

4
A negyedik korszakban a cél Shakespeare egész korát m egérteni, őt korából meg­

m agyarázni és m űveinek te ljes szövegét a különböző kiadásokból kifejteni, egyes k i­
fejezéseinek helyes értelm ét az akkori nyelvhasználat v ilágításában kideríteni.

Shakespeare-nek, m in t történelm i jelenségnek jellemzése, Greguss Ágost jeles 
Shakespeare-köny vével: Shakespeare pályája  /1880/ ny ílt meg. A S hakespeare-kutatás­
n ak  és filológiának 1908 óta sokáig külön szerve volt nálunk  az évenként egy kö te t­
ben megjelenő Shakespeare-Tár. E korszak jellemző term éke Bayer József nagy műve, 
m elyben Shakespeare m agyarországi tö rténeté t ad ja elő: Shakespeare drám ái hazánk­
ban I—II. 1909. A lexander Bernát bölcselettörténész 1902-ben Shakespeare H am let­
já ró l ir t  könyvet, Sebestyén Károly  pedig A théni T im onjáról 1906-ban. Berzeviczy 
A lbert, a M agyar Tudom ányos A kadém ia akkori elnöke 1910-ben A term észetfölötti 
elem  Shakespeare színm űveiben címmel ado tt ki egy m űvet. Shakespeare halálának  
három száz éves évfordulóján az első v ilágháború idején, 1916-ban a K isfaludy T ár­
saság 70. nagygyűlésén Beöthy Zsolt Shakespeare és A rany címen elnöki megnyitót, 
Berzeviczy A lbert Shakespeare és a  m agyar nem zeti lélek címmel tanu lm ány t olva­
so tt fel.

A csaknem  százéves első teljes m agyar Shakespeare (Shakespeare m inden m un­
kái. K iad ja Tomory A nasztáz költségén a K isfaludy Társaság, 1864.) szövegeinek egy 
része idővel elavult, s a m ásodik v ilágháború u tán  az újjászerveződő m agyar irodalm i 
élet egyik első kötelességének ta rto tta  új, teljes Shakespeare-fordítás létrehozását. 
Ez 1948-ban je len t meg négy pom pás kötetben és a m aradandó fordítás-rem ekek m el­
le tt (Vörösm arty, Petőfi, A rany, Babits, Kosztolányi stb. m unkái) új Shakespeare- 
tolm ácsolók kitűnő g árd á já t (Á prily  Lajos, Jékely Zoltán, M észöly M iklós, Vas István) 
vonulta tta  fel. E kiadás többezer példányban ham arosan elfogyott, s 1956-ban, m ajd  
1961-ben új, átdolgozott, jav íto tt kiadások kerü ltek  forgalom ba. Az 1861. évi kiadás 
a  színpadi m űveken kívül Shakespeare valam ennyi egyéb alkotását, szonettjeit, líra i 
és eibeszélő költem ényeit is tartalm azza, teh á t te ljes kiadás. A szonettek m ár koráb­
ban is többször m egjelentek m agyar fordításokban. (Szabó Lőrinc  1948, Justus Pál 
1956, m indkettő  kétnyelvű kiadás, K eszthely i Zoltán  1959). Az utóbbi évek m agyar 
Shakespeare-m onográfiái: Benedek M arcellé (Shakespeare, 1957.) és K éry Lászlóé
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(Shakespeare tragédiái, 1959. és Shakespeare vígjátékai, 1964.). Továbbá Shakespeare- 
tanulm ányok, szerkesztették: K éry László, Országh László, Szenczi Miklós, 1965.

*

A m agyár irodalom nak három  rem ekm űve van erős kapcsolatban Shakespeare- 
rel: Katona B ánk bánja , Vörösm arty Csongor és Tündéje  és A rany balladái. Azon­
kívül m inden nagy szellem ünkre — köztük olyan állam férfiakra, m in t Széchenyi Ist­
ván, a legnagyobb m agyar és K ossuth Lajos, a Shakespeare-i inspiráció jú  szónok — 
hato tt a X IX . században, sőt a keresztény és az an tik  szellem  u tán  m indeddig ta lán  
Shakespeare te tte  a legnagyobb h a tást irodalm unkra. Azt azonban, am it egykor Vö­
rösm arty  m ondott, hogy Shakespeare m űveinek jó fordítása felér bárm ely szépiroda­
lom felével, m a m ár, irodalm unk két fénykora ism eretében, ta lán  nem  írhatnók  alá.

K a t o n a  J e n ő

Egy diák, aki sohasem olvas
Még nem  berreg fel a  villanycsengő 

tan ítás előtt, am ikor fe ltűn ik  Csáti Jós­
ka a lak ja  vagy száz m é terre  az iskola­
kaputól, am ire aztán a  néhány  já tsza­
dozó tanuló  villám gyorsan befu t az osz­
tályba. Jó l tudják, hogyha m ár Jóska is 
megérkezik, azonnal kezdődik a  tanítás. 
M indig ő érkezik utolsónak, de azért 
soha el nem  késik. Nem  csoda, hogy 
utolsó, m ajdnem  öt k ilom éterre lak ik  
az iskolától, az országúttól felre  eső kis 
tanyán. A ka jto ri iskola ugyan köze­
lebb van a  tanyához, de azt télvíz ide­
jén, következett ú t hiányában lehetetlen 
megközelíteni. Jóska inkább v á lla lja  a 
napi tíz kilom éteres gyaloglást.

Nem nagy diákról van  szó, hiszen Csá­
ti Jóska m ég általános iskolás, az ősszel 
m últ 14 éves. Hogy éppen ró la kell ír ­
nom, ennek  az az oka, hogy p ár évti­
zedes pedagógusi és tíz éves könyvtárosi 
gyakorlatom  a la tt ő az egyetlen diákom, 
aki nyolcadikos korát m egérve még 
egyetlen könyvet el nem  olvasott, k ivé­
ve term észetesen a  tankönyveit.

A felm enő rendszertő l eltérően idén 
az egyik nyolcadik osztályt, a Csáti Jós- 
káék osztályát kap tam  meg a m agyar 
nyelv és irodalom  tan ítására . Inkább 
csak m in t könyvtáros örültem  en­
nek a m egbízatásnak, hiszen tavaly  na­
gyon kevés olvasóm volt ebből az osz­
tályból. Most csak három  tanuló nem 
könyvtári olvasó még, közöttük Csáti 
Jóska. M inden hónapban egyszer osz­
tá lyza tra  olvastatok. A jó olvasási kész­
ség m inden tan tárgy  e lsa já tításának  leg­
fontosabb alapja. Megvallom, nem  kü­
lönféle, pedagógiailag a ján lo tt megjegy­
zéseket írok a naplóba az olvasás m i­
nősítésére, hanem  érdem jegyeket, s ezt 
a tanulók elő tt megindoklom, közösen 
m egbeszéljük. K ét dolog jellemző a m a­
gyar nyelvi érdem jegyre: az összetett 
m agyar osztályzat átlaga túlnyom óan

ugyanaz, m in t am it olvasásból kapnak  
a tanulók, b á r az o lvasásra kapott jegy 
elvileg nem  szám ít bele a  m agyar osz­
tályzatba. A m ásik  tény: azok olvasnak 

legszebben, ak ik  alsótagozatos koruk  óta 
állandóan könyvtári olvasók.

Jellem zésül el kell mondanom , hogy 
Csáti Jóska az osztály leghallgatagabb, 
legszerényebb tanulója. M ikor legelőször 
hallgattam , kissé m eglepődtem  gyenge 
olvasási készségén. Azonnal m egkérdez­
tem:

— H ány könyvet olvastál el nyolca­
dikos korodig?

— Egyet sem, — felelt a gyerm ek 
hosszú tűnődés után.

Az m ár szinte term észetes, hogy he­
lyesírási osztályzata álta lában  elégtelen. 
A szóbeli és írásbeli kifejező készségét 
nem  tudhatom  be gyenge szellemi ké­
pességnek, sem  csak a  könyvektől va­
ló teljes elzárkózottságnak, m ás okokat 
is néznem  kellett. M ert ha a  félévi osz­
tá lyza tá t nézem, igaz, hogy m agyarból 
és történelem ből elégtelen, de fizikából 
és rajzból négyes, többi osztályzata elég­
séges. M entem  az igazgatóhoz: m it tud  
Csáti Jóskáról, hogyan kerü lte  el az osz­
tályism étlést?

A feleletet el kelle tt fogadnom. Ez a 
tanuló  já r  be legm esszebbről az iskolá­
ba, éveken á t nem  m ulasztott, nem  is­
m ételt, m ert a legszükségesebb m értéket 
m indig elérte, m agaviseleté k ifogásta­
lan. O tthon rendszeresen segít édesany­
ján ak  a ház körüli m unkában , többi sza­
bad idejét trak to ros édesapja kis m űhe­
lyében tölti, szereti a  gépeket, de bizony 
a könyveket soha nem  szerette. Család­
juk  öt tagú. A három  fiútestvérből csak 
a  negyedik osztályos olvasgat. Nem ol­
vasnak a szülők sem, televíziójuk sin­
csen, nem  is lehet, hiszen a v illany t sem 
vezettették  be. Jóska szülei is elég gyen­
ge tanulók  voltak.
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A nyolcadik osztály kötelező olvasm á­
nya a „Légy jó m indhalá lig” című Mó- 
ricz-regény. M ielőtt részletes tá rgyalá­
sára k e rü lt volna a sor, két órán át a 
legérdekesebb részleteket olvastam  fel 
a regényből (Idáig csak nehány, m a­
gyarból elégséges osztályzatú tanuló 
nem  olvasta el, közöttük term észetesen 
Csáti Jóska sem.) Nem tud tam  még a 
könyvtárba becsalogatni soha, bár nem ­
csak vasárnap  délelőtt, hanem  a m in­
den m ásodik heti délu táni tan ítás u tán  
is ú tba e jthe tné  a  könyvtárt, hazafelé 
előtte megy el, s akkor a könyvtár ny it­
va van. Félre rak tam  a szám ára nem ­
csak a legkiválóbb ifjúsági könyveket 
M órától, hanem  egyszerű fizikai k ísér­
leteket tárgyaló könyvet is. Nem óhaj­
to tta  egyiket sem.

— De most a  kötelező olvasm ányt 
el kell olvasnod, Jóska! M ár ott van ré­
szedre a  könyvtári fiókomban. Bejössz-e 
érte?

— Nem tudom.
— H át nem  ígéred meg, hogy ta lá l­

kozunk a könyvtárban?
— Nem.
— Felhozzam -e az iskolába?
Mosolyogva rázza a  fejét. A társai

nem  csodálkoznak ők is csak mosolyog­
nak, ism erik Jó skát nyolc éve. M it te­
hetnék m ást, egyelőre én is mosolygok 
ezen a csökönyös irtózáson. Ilyennel 
még nem  találkoztam . Pedig nagyon iz­
gat a dolog, napokig nem  megy ki a fe­
jemből.

Hogy a szülők eddig sem olvastak, a 
m últ bűneinek rovására kell írnom, de 
e téren  sem adom  fel a  lehetőséget.

Hogy a term előszövetkezeti traktoros 
édesapa ma sem olvas könyvet, ez, sa j­
nos, nem  kivételes eset, m ert tény, hogy 
trak to rosa ink  á ltalában  nem  olvasnak 
(belépési lap ja ink  bizonyítják). Ennek 
okát ők nehéz m unkaviszonyaikkal m a­
gyarázzák; szabad óráikban nem  k íván­
ják  a szellemi szórakozást sem, tétlenül 
pihennek. De Csáti Jóska szellemi igény­
telenségéért — úgy érzem  — m inden 
nevelő felelős, aki eddig taníto tta.

Vajon akadt-e az elm últ évek folya­
m án, aki többször is m egkísérelte vol­
na, hogy egy-egy megfelelő könyvet á  
kezébe adjon? Ez a tanuló  nem  követ­
heti a régebben neveltek szomorú pél­
dáját, sorsuk sem ism étlődhet az övé­
ben, hiszen a világ százszorosán meg­
változott körülöttünk. S azt is érzem: 
m ost én vagyok felelős ennek a gyer­
m ekifjúnak szellemi igényeiért. Éhsé­
get kellene benne ébresztenem !

Ügy érzem, ennek a  nehéz, de szép 
feladatnak  a m egoldását a szülőknél 
kell elkezdenem. Lehet, hogy éppen 
olyan ellenállásba ütközöm, m in t a fiúk­
nál, de akkor is m eg kell tennem  az el­
ső lépést. M indent elkövetek, hogy ez­
zel az alig megszólaló, hallgatag ifjúval 
elérjem  k itűzö tt célomat, éppen az ő 
érdekében s egyben tá rsadalm unk jav á­
ra. Hiszen sok hasonló képességű tanu ­
lónk igen sokat olvas. A lehetőségem  
adott, pedagógus és könyvtáros is va­
gyok egy személyben. Hiszem, hogy be­
szám olhatok m ajd  egy rem énytelennek 
látszó feladat megoldásáról.

T a n k a  J á n o s

ÉRTÉKES IZLANDI KÉZIRATOT vásáro ltak  — 36 000 fon tért — közösen 
az izlandi pénzintézetek egy londoni árverésen. A híres Skardsbok kézirat (Co- 
dex Scardensis) az egyetlen olyan történelm i dokum entum , am ely még m agán­
kézben volt. A kézirat a XIV. században keletkezett, s az izlandiak nem zeti 
kincsüknek tekintik . (N.)
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K Ö N Y V E K R Ő L

Szombathely az Irodalomban
A vasi föld nem szűkölködött kitűnő írókban, költőkben, csak éppen Szom bat­

helyre ju tó tt kevés belőlük. A szellemi é le t csak a  18. század újjáéledésével kezd 
kialakulni a  városban, de  a  megye többi városkájában, ső t falvaiban  is seregestü l 
tö rnek  nyilvánosságra tudós tanárok , írók, költők  egyaránt. M ikes K elem en  Törők- 
országi levelei i t t  je len tek  m eg először, s i t t  szavalta  el Berzsenyi Dániel A fenn- 
költ nem ességhez c. versét. I t t  ír ta  verseit a két v ilágháború között ő sz  Iván  és. 
Bárdosi N ém eth  János. Az utóbbi Szegény ország c. kötete 1942-ben je len t meg. A 
költő Szom bathelyen élt, innen szem lélte a vasi föld gondjait. A kö te t záró v e r­
sében, a Hazáról és Európáról vallo tt:

„A  tá ja t m ondjam : dom bjait, a fákat?
Vagy azt az érzést, m ely nyom aszt és áthat?
K i nem  m ondhatom  sorsom és a fö ldem  
keservét, ahogy látom, örököltem.
Ezer veszély közt m indig, szakadatlan, 
a nép bilincsben, bölcsőnk bezárt ka tlan .”

Részben innen indu lt W eöres Sándor, aki a  Berzsenyi á lta l m egénekelt K em e­
nesalján, Csöngén született. I tt m unkálkodott a két világháború  között a kiváló tu ­
dós és szerkesztő, Pável Ágoston, akiről W eöres Sándor í r t  em lékverset:

„Esztendők szállnak, vándor fe lhők  
piros sugárban, lila hom ályban  —
Pável Ágoston, h igyjek-e nékik ,
hogy tíz éve nem  vagy az élők sorában?
Percek sik lanak az idő árján, 
ezüst p ik ke lyü k  villan, m in t az álom , 
m ire m egfognék egyet, m ár e ltűn t — 
higyjek-e nékik , bátyám, barátom?

M egint egy év m últ, e ljö tt a m ásik, 
m esszi a fecskék  sö té tkék  szárnya, 
fagyos a szikla, derm ed a forrás, 
té li napoknak hosszú az árnya, 
de a hom ályból k in yú jtó zik  
növekvő  nappalok aranyos karja.
Szom bathely fö ld je csontodat rejti, 
híredet soha el nem  takarja.

Ma egyik legszebb sétány őrzi a népek közötti bará tság  és testvériség, a  neves 
szlovén írónak, C ankar-nak  m űveit fordító, D unántúl egyik legszínvonalasabb tu ­
dományos fo lyóiratát létrehívó és szerkesztő Pável Ágostomnak a  nevét.

Szom bathely azonban nem  anny ira  író inak  és költőinek 'köszönheti h írnevét, 
hanem  inkább  történetének. Ebből is négy korszak az, am i a  forrásokból különösebb 
éllel em elkedik ki: a róm ai kor, a 18. századi barokk, a 19. század utolsó évtizedé­
nek  lendületes építkezése s a  mi éveinkben folyó városrekonstrukció, am elynek so­
rán  ism ét új város születik.

Gosztomyi János győri püspök a  15 .század végén nem  ok nélkü l nevezte a  várost 
„Nyugat-M agyarország kapujának és várának”. Szom bathely az em líte tt korszakok­
ban a szép és ikitüntető elnevezést m egérdem elte.

*

Szom bathelyt is a  róm aiak  alapíto tták , m in t m ajdnem  m inden dunán tú li váro­
sunkat, ahol lábuk  nyom a, kezük m u n k á ja  föllelhető. „Pannónia, az arany fö ld je ez” 
— énekli Illyés G yula s ta lán  nincs is olyan négyszögöle Pannóniának, ahol róm ai
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A Savaria tér. Balra új épületek  — jobbra a  helyreállított középkori tem plom

birodalom  polgára valam ely istenségnek áldozatot ne  m uta to tt volna be, ahol iparos, 
kereskedő vagy földm ívelő o tt n e  hagyta volna m unká ja  em lékét. Savaria-1, a m ai 
Szom bathely ősét bizonyára a legelőkelőbb helyek egyike ille ti m eg a dunántú li ró ­
m ai városok ranglistáján .

Ezzel is m agyarázható, m ié rt foglalkozott a  hazai tudom ány oly sokat Savariával, 
m iért je len t m eg ró la  a  legtöbb cikk, tanu lm ány  és könyv. Európáiban nem  sok olyan 
város található , ahol 2000 év  tö rténetének  folyam atossága olyan kézzelfoghatóan iga­
zolható volna, m in t ebben a  városban.

A várost C laudius császár alapíto tta , az  isteni Claudius, ak irő l Seneca oly gyilkos, 
szatírával ír t s  akiről M arton László nem  volt ha jlandó  szobrot készíteni a  város 
nem rég lezajlo tt 1900 éves alapítási évfordulójára. M intázott helyette  egy szép női 
alakot, ta lán  Savaria  Géniuszát.

C laudius a  legm agasabb rango t ad ta  a  városnak: colonia C laudia Savaria. Vi­
rágzó é let a laku lt i t t  ki, m ert e  városon halad t á t  az Északot Déllel összekötő boros- 
tyánút, am elyen a borostyánkövet szállították. A város v irágkora az  V. századdal le ­
zárult, olvassuk Kádár Zoltán—Bállá Lajos Savaria  c. könyvében. Savaria neve való­
színűleg a  Savus folyónévből szárm azik.

K ádár Zoltánók tanu lm ánya rendk ívü l töm ören és mégis világosan foglalja össze 
a róm ai kori S avariáról az összes fontos tudnivalókat. M ikor a  várost 458^ban a  föld­
rengés elpusztította, javarészben m ár a  kereszténység u ralkodo tt falai között, erre  
vallanak  a  bazilika fö ltá rt rom jai. A Q uirinusról n ev eze tt bazilikából többeik között 
gyönyörű m ozaikok m arad tak  fenn, az ezeket ábrázoló képek egyetlen Szom bathely­
ről szóló könyvből sem hiányoznak. S avariában  szü letett s a  franciaországi Toursban 
m űködött M árton püspök, ak irő l Szentm árton község — m a  a  város egyik része — 
is tanúskodik.

S avaria  róm ai em lékeinek zöm ét a  m úzeum  őrzi. K ő tárá t külön füzet-sorozatban 
ism ertette  P. Buocz Teréz. Ezeken a  reprodukciókon nem  -kis csodálkozással lá tju k  
a  feliratos kövek gyönyörű an tik  versálisait.
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1955-ben, illetve az ebben az évben m egindult ásatások során kerü ltek  elő a 
saváriai Isis-szentély porti cusának oszlopdarabjai, párkányzatának  d ísz íte tt s rész­
ben föliratos töredékei, dom borm űvű ábrázolatokkal. A szombatihelyi m úzeum  igazga­
tója, Szen tlé leky  T iham ér  vezette az ásatásokat. A kultuszról, a  szentélyről s a  hely­
reállító  m unkálatokról je len t meg Szentiéiekynek egy részletes tanu lm ánya A  szom ­
bathelyi Isis-szentély  címmel 1960-ban s így belőle az  an tik  v ilág egyik igen érdekes 
— kultikus — te rü le te  tá ru l az olvasó elé, annak  ellenére, hogy a  tárgyalt kérdések 
nem  m inden részlete tisztázódott még a  tudom ányos k u ta tá s  során.

Szom bathely régiségeiről, m űem lékeiről a  legterjedelm esebb s  egyben legszebb 
könyvet Kádár Zoltán— H orváth Tibor A n ta l és G éfin  Gyula  to llából kap tuk  1961- 
ben. A történeti rész u tán  a  leíró következik — a  régiségek, m űem lékek szakszerű 
ism ertetése s m indezt jegyzetek, irodalom , tárgy- és névm utató  egészíti 'ki.

Az ism ertető jellegű könyvek között elsőnek Szepesházy Róberté  érdem el figyel­
met, különösen, ha az 1943 előtti Szom bathelyt akarjulk alaposabban m egism erni. 1943- 
ban je len t meg, 80 sűrűn szedett oldalon. A kiadvány érdem e többek közt az is, hogy 
a  nevezetesebb épületeknél m indig feltün teti az építész nevét. Ism ételten találkozunk 
H auszm ann A lajosnak, a  budai vár, a Nemzeti G aléria (régen K úria) ép ítő jének ne­
vével, aki Szom bathelyen a városházát te rvezte (1880), továbbá a  város szülöttének, 
W alder Gyula  műépítész, egyetem i tan árn ak  a nevével. Az ő tervei szerin t ép ítették  
ú jjá  a  Szent M árton tem plom ot (1931).

Szepesházy em líti a  h íres H erzan-féle könyv tá ra t is. E főleg francia könyvekből 
és kéziratokból álló kb. 5000 kötetes könyvtárró l m á r Nagy Rezsőné , G éfin  Mária 
tanu lm ány t ír t a D iárium  1935-ös évfolyam ában s m é lta tta  ku ltú rtö rtén e ti jelentő­
ségét. H erzan püspök, császárok kedvelt diplom atája, a barokk korszak egyik nagy­
vonalú gyűjtője volt, egyben bőkezű m ecénása íróknak  és m űvészeknek. Remek 
könyvtára gyűjtőm edendéje a felvilágosodás egész irodalm ának. A m ellett kéz ira t­
gyűjtő is, neki köszönhető, hogy M ária A ntónia nyakláncperének, (am elyről Szerb 
A ntal is írt) egész kö te tre  terjedő irattöm ege fennm aradt, azu tán  egy eredeti levél 
Napóleon kezeírásával.

Szom bathelyt a m ásodik világháborúban több súlyos légitám adás é rte  s a  város­
képben kiem elkedő jelentőségű székesegyháza is elpusztult. A bom bák lev itték  orom ­
zatáról a  jelképes szobrokat, bezúzták a  főhajót, tö n k re te tték  W interhalder és Spreng 
m ennyezetfreskóit, M aulbertsch és D orfm eister híres o ltárképeit. 1945 augusztusában 
m egindult az ú jjáép ítés s 1947-ben ú jra  á l lt  a  székesegyház, az á llam  és a  megye is 
komoly tám ogatással já ru lt hozzá a  helyreállításihoz. A székesegyház pusztu lásáról 
és ú jjáép ítésérő l Toronyi N ém eth  István  önálló és te rjedelm es könyvet írt, am ely

elsősorban e h íres m űem lék építészeti és 
művészeti vonatkozásai m ia tt értékes.

A felszabadulás u tán  a város egész 
m ú ltjá t s részben a  jövőjét is  összefoglaló 
könyv először 1947-ben je len t meg, nagyon 
silány papíron, de dicséretes buzgóságról 
tanúskodó cikkekkel, összeállító ja  és több 
cikk szerzője Szepesházi Róbert. A könyv 
cim e: — Szom bathely-Savaria m últja , je ­
lene és jövője  — és terjedelm e is sejteti, 
hogy valam ennyi Szom bathelyről m egje­
len t — 1945 u táni — könyv közül ez a  leg­
részletesebb. S valóban Szepesházi könyve 
valóságos enciklopédiája Szom bathely tö r­
ténetének, egészen 1947-ig. Nemcsak a 
m egszokott tém ákra  kerít sort, hanem  
még olyan részletkérdések m egtárgyalásá­
ra  is biztosít helyet, m in t II. József re­
form jainak szom bathelyi végrehajtása. A 
napóleoni háború szom bathelyi esem ényei­
nek és a nem esi fölkelés helyi kapcsolatai­
nak is bő te re t szentel. M egillető helyre 
emeli a k itűnő szobrászt, R um i R ajki Is t­
vánt, aki szobrot készített a város nagy 
polgárm esteréről, Éhen Gyuláról, s az 
Afrika-kutaító M agyar Lászlóról. Szent 
M árton-kút-ja is k itűnő alkotás. A város 
újjáépítésével és jövőjével külön fejezet 
foglalkozik, ennek olvastán lem érhetjük , 
hogy mi valósult meg azóta.

SAVARJA
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A m űvelődési és sportház

Ezekről azonban az azóta m egjelent ism ertetők  szo lgáltatnak bővebb adatokat* 
B renner  Vilmos és M ajtényi K ároly: Savaria rom jai Szom bathely falai közö tt — el­
len tétben a k iadvány címével, nem csak a  régi Szom bathelyen vezet végiig, hanem  
az akkori jelenen is, am elynek képe az azóta e lte lt 10 év  a la tt ugyancsak m egválto­
zott. Az új lé tesítm ények közül M ajtényiék  m égcsak az új egészségügyi nővérképző 
épü lete t tud ták  bem utatni. A  kalauz t főleg a sok fotó teszi hasznossá.

1958-ban je len t meg Dömötör Sándor összeállításában Szom bathelyi sé ták  címmel 
az a  típusú ism ertető, am ely m ár m inden tek in te tben  igyekezett a  korszerű szem pon­
toknak eleget tenni. Szom bathely „N yugat-D unántúl term észetes fővárosa”, olvassuk a 
könyvben, am ely m últból és jelenből egyarán t a  főbb esem ényeket em eli ki. Demog­
ráfiai adatokkal indul, hogyan n ő tt a  város lakosainak szám a 1407-től 1950-ig, 1600-ról 
60 000-re. A zután a kerü le ti beosztást ism erteti, m ajd  a városnak  a  történelem  során 
e lé rt rangját, (1009-ben m ár mezőváros). Az első utcakép, am elyet közöl — Bajcsy 
Zsilinszky nevét viseli s ezt ta lán  jelképnek is vehetjük . — A 'közigazgatásról szóló 
fejezet u tán  az egészségügyet ism erteti, számos érdekes adatta l. V ak Bottyán tábor­
nok 3 já rvány  kórházat is berendezett annakidején , az  első hazai bábaképző pedig 
1897-ben n y ílt meg. G yerm ekosztályának elődje 1904-ben n y ílt meg m in t gyerm ek- 
m enhely, s 1911-ben követte az első m agyar gyerm ekkórház. A kórházat a  48-as sza­
badságharc nem zetőr orvosáról, K ossuth Lajos bará tjáró l, M arkusovszky Lajosról 
nevezték el. K étezer ágyával m a egyike legnagyobb hazai kórházainknak, pedig, am in t 
a könyvből m egtudjuk, m elle tte  honvédkórház is m űködik, am ely a  m illenium  évé­
ben, 1896-ban készült el. Kevés várostörténeti m űben kapunk  ilyen részletesen szem­
léltető egészségügyi fejezetet.

Az iskolákat csak p á r  sorban érintve, azokat a neves m űvészeket sorolja fel, ak i­
ket a  város adott a m agyar ku ltú rának . (Pl. Tóth István szobrászművész, D erkovits 
G yula festőm űvész, P. M árkus Em ília színművésznő.) — A csillagvizsgáló és az 1908- 
ban m egnyílt S avaria M úzeum u tán  a  k é t v ilágháború közötti időszak egyik legszín­
vonalasabb tudom ányos fo lyóiratá t m u ta tja  be  (a Vasi Szemlét, később D unántúli 
Szemle). E lm ondja M ikes Kelem en Törökországi leveleinek szom bathelyi — első — 
kiadásának tö rténeti körülm ényeit. A kö te te t bibliográfia  egészíti ki, am i a  város 
irán t érdeklődnek, hasznos ú tm utató  a fo rrásokra nézve.

1960-ban je len t m eg Pethő Tibor: Budapest, Szom bathely, Kőszeg  című ú ti­
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Díszkút a Fürst Sándor utcában

könyve, am ely az 54—83. oldalakon fog­
lalja össze Szom bathelyről m indazt, am it 
a várossal ism erkedő tu ris tán ak  illik tud ­
n ia vagy m egtekintenie. Szemmel lá tha­
tólag tám aszkodik Dömötör könyvére, de 
néhány eredeti megáLLapítássail n á la  ta lál­
kozunk egyedül. Helyesen á llap ítja  meg, 
hogy a város voltaképpen a török hódí­
tásnak  köszönheti m indazt, am ivé lett. 
Mivel k ívü l esett a török á lta l m egszállt 
területen, V asvár eleste u tán  idem enekült 
a várm egye s ettől kezdve le tt megye- 
székhely, később vasúti csomópont, s az 
ország „nyugati k irálynője”, noha e k ife­
jezést Pethő tú lzásnak  ítéli. Azt is ta láló ­
an jegyzi meg, hogy Szom bathely sohasem 
le tt olyan értelem ben „papi” város, m int 
Esztergom, noha a legszám ottevőbb m ű­
em lékei közt számos alkotás fűződik a 
felvilágosodás szellemiségéhez hajló Szily 
János püspök nevéhez. A püspökség is 
csak 1777-ben létesült. Dzsentri városnak 
sem nevezhető oly értelem ben, m in t N yír­
egyháza, Zalaegerszeg vagy Kaposvár. 
„Századvégi roham os fejlődését is józan 

m éltóan elemzi a két világháborúés tevékeny polgárságának köszönhette.” Figyelem re 
közötti időszakot is.

Arról, hogy mi m inden t kapo tt a  város 1945 óta, in tézm ényekben és épületekben 
1960-ig, a Szom bathely 1960 cím ű 'kiadvány számol be, am ely a  város 15 évének 
fejlődési ada ta it és eredm ényeit rögzíti írá sb a  és 'képbe. A város — többek között — 
Felsőfokú Tanítóképző In tézete t kapott, am elynek m űködésével külön ikiadvány fog­
lalkozik. E sorok író jának  Épülő Szom bathely  című ism ertető je 1963-ig m u ta tja  be 
azokat a  ku ltu rá lis épületeket, am elyeket a  város ú jabban  em elt, ez u tóbbiak  közül 
részletesen ism erteti az 1963-ban felavato tt M űvelődési és Sportházat.

N éhány részletkérdéssel foglalkozó m onográfia m egem lítése gazdagíthatja 
a várostól eddig k ia laku lt képet: Fodor H enrik A  százéves szom bathelyi Kisdedóvó  
In tézettrő l 1958-ban je len te te tt meg egy terjedelm es kiadványt, K untár Lajos a  szom­
bathelyi könyvnyom dászat tö rtén e té t foglalta össze, am elyben szellemes ú jításkén t 
külön fejezetbe gyűjtö tte össze a szom bathelyi kiadványok nevezetesebb sajtóh ibáit 
(5 oldalion keresztül). A fiatalon elhuny t Ulrich Tibor Szom bathely nyomdái-X  dol­
gozta föl igen alapos m unkában. Szabados M. R ajm unda O. P.—Vágó Lajos: Savaria- 
Szom bathely bibliográfia  című könyve a  tudom ányos k u ta tá s  szám ára nélkülözhe­
tetlen.

Befejezésül hadd em lítsük meg, hogy ez év  jan u árjáb an  je len te tte  m eg a  városi 
tanács Szom bathely 1965 című könyvét, m ely  képes beszám olót közöl a  város leg­
újabb  gazdasági, 'kulturális és építészeti eredm ényeiről. Továbbá Szom bathelyen 
É letünk  címmel évnegyedes folyóirat je len ik  meg irodalm i és m űvészeti 'tartalom m al.
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KÉZIKÖ N YVTAR

M. V. A LP A TO V : A  MŰVÉSZET TÖRTÉNETE II.
A  reneszánsz és az ú jkor m űvészete

„Végre egy igazán népszerű m űvészet­
történet!” — ezzel a felk iáltással kezdtük 
ism ertetésünket A lpatov m űvének első 
kötetéről, s m ost m ind járt leszögezhet­
jük, hogy a m ásodik kötet pompás íoly 
ta tása  az elsőnek.

„Jót s jól: ebben áll a nagy titok” — 
aki népszerű tudom ányos könyv írására  
vállalkozik, annak  különösképpen szeme 
előtt kell ta rtan ia  Kazinczy intését; más 
szóval: a m it és a hogyan  tek in tetében 
kell világos fogalm akkal bírnia.

A lpatov jól tudja, hogy a népszerű 
m unkának  is tudom ányt kell nyújtania, 
szakszerűen elrendezett, m egbízható is­
m ereteket, nem  pedig felületes, leegysze­
rűsített, csökkent értékű  pótszert. Csak­
hogy abból, am i a tudom ányos vizsgáló­
dások tárgya, nem  m inden tartozik  a 
nagyközönségre. A m űvészettörténet pél­
dául, igen term észetesen, nagy erőfeszí­
tést fo rdít a m űvésziskolák és egyénisé­
gek kölcsönös hatásának  k im utatására ; 
a látogatók és olvasók nagy tömege azon­
ban nem  efféle szakstúdium ok végett, 
hanem  m űélm ényért keresi feil a m úzeu­
mokat, lapozza a m űvészeti album okat, 
és m űélvezetéhez kér segítséget, ú tm u ta ­
tást. Ezt kap ja  meg A lpatov könyvétől, 
m elyben a k itűnő szerző m indenekelőtt 
nevelni törekedett. M ódszere egyszerű: 
m egm agyarázza a művészeti stílusok lé­
nyegét, tö rténeti k ia laku lásá t és tá rsa ­
dalm i szerepét, s e legfontosabb esztéti­
kai m ondanivalóját néhány rem ekm ű  
elemzésével, érzékletes leírásával illuszt­
rálja, anélkül, hogy az olvasót m egter­
helné a m űvészet aprószentjeire vonat­
kozó adatok és egyéb járulékos tudn iva­
lók sokaságával. A m it tek in tetében vá­
logat, szelektál tehát.

Ami a hogyant illeti: nem  hajlandó 
sem m iféle gügyögő leereszkedésre. Nem 
fél a szakkifejezések alkalm azásától; a 
166. lapon például hat sorban öt term inus 
technicust használ (pilaszter, portikusz, 
voluta, rotunda, lizéna) — m ért is ne 
használná őket, hiszen egy szakkifejezés 
végülis célszerűbb stilisztikai eszköz, m int 
egy nehézkes körülírás, és az olvasót nem 
ezek riasztják  el, hanem  a  meg nem rá ­
gott gondolatok, m elyeknek bonyolultsága 
rendszerin t sem m itm ondást takar. A lpa­
tov stílusa éppen azért példam utató, m ert 
a szakszerű pontosságot egyesíti a m ű­
vészi szépség eleven varázsával, a mesz- 
szire szárnyaló asszociációk izgalm ával

és a vizuális érzékletesség erejével. Ha 
A lpatov leír egy m űtárgyat, akár csak 
egy sorban: azt m agunk előtt látjuk . Egy- 
egy jelzője stilisztikai te lita lá lat: Botti- 
celli „kisírt szemű M adonnái”, Tiziano 
„saspillantású” dogéi, Gauguin „ópium- 
szerűen káb ító” színvilága stb. Szereti A l­
patov a le írt tárgyat m integy drám aian 
m egeleveníteni. G rünew ald Feltámadásán  
,,a sírnál elaludt katonák úgy hevernek 
szanaszét, m in t akiket odalöktek”. Cara- 
vaggio egyik festm ényén: „A háttérben  
kinyílik egy ajtó, valaki belép ra jta , és 
az egyik já tékost m agához inti: m ind úgy 
m egriadnak, m in tha a rendőrség jelent 
volna meg a színen. A jelenetnek Cara- 
vaggio a M áté evangélista elhivatása  
cím et ad ta.” A lpatov stílusa a legm aga­
sabb irodalm i kvalitásokat éri el, és sze­
rencsére a m agyar tolm ácsolásban sem 
veszít szépségéből: a fordító, M ándy Ste­
fánia rem ekelt!

M int m ondottuk, A lpatov erősen válo­
gatott anyagot tárgyal, s e m ódszeré­
nek szükségképpen áldozatul esett né­
hány nem  jelentéktelen  művész is, m int 
Magnasco, Canaletto, M aulpertsch — és 
a mi Szinnyei-M erse P álunk; kár, hogy
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nem  tu d h a tju k  meg róluk A lpatov véle­
m ényét.

Az illusztrációk összeválogatása ezút­
ta l nem  olyán izgalm asan újszerű, m int 
az első kötetben volt: túlsók közism ert 
képm ellékletet kapunk, s a színnyom atok

távol állanak  a tökéletességtől. A kötet 
igen hasznos része a bibliográfia, m elyet 
a kiadó m agyar könyvcím ekkel egészített 
ki.

(Képzőművészeti, 488 1. 136 t. 200 Ft)

ANDAI PÁL: A  TECHNIKA FEJLŐDÉSE 
AZ ŐSKORTÓL AZ ATOMKOR KÜSZÖBÉIQ

A techn ika m indig döntő hatással 
volt a  gazdasági, társadalm a, ku ltu rá lis  
és politikai tevékenységre, de sohasem  
annyira, m in t ma. Segítségével az em ­
ber a Föld felszínét is ha lla tlan  m érték ­
ben a lak ítja  át. Az em beriség jólétének 
sorsa nagyrészt technikusok kezében 
nyugszik. Igen fontos te h á t a  technika 
tö rténetének áttek in tése; ez kulcsot ad 
lényegének megismeréséhez, valam in t a 
további fejlődés várha tó  és kívánatos 
irányának  m egtervezéséhez. Ezt a célt 
szolgálja A ndai könyve.

Az első főrész azt tárgyalja , hogy az 
ősközösségi társadalom ban hogyan a la ­
ku ltak  ki a technikai alapism eretek, 
hogyan te rjed tek  el az első szerszámok, 
a gabonaterm elés, a kerám ia és a keres­
kedelem. A m ásodik rész az ókori rab ­
szolgatartó  társadalom ról szól, a kerék, 
a kocsi, a hajózás feltalá lásáról, a fé­
m ek m egism eréséről, bányászásáról, 
m egm unkálásáról, m ajd  a nagy öntözé­
ses ku ltú rák , Egyiptom, India, K ína, 
Görögország és Róm a technikai fejlődé­
séről. A harm adik  főfejezet a feudaliz­
m ust ism erteti, az európai népek és az 
arabok  technikai irodalm át, a mezőgaz­
daságban, fém feldolgozásban, közleke­
désben, építészetben e lé rt eredm ényeket 
és a term észettudom ányos alapism ere­
tek  továbbfejlődését. Az egész m űnek 
terjedelm esebb fele, a negyedik rész a 
kap ita lista  term elési mód technikájával 
foglalkozik, ennek tudom ányos alap ja i­
val, az ipari forradalom m al, a gőzgé­
pek, m unkagépek és az elektrom osság 
ipari m egjelenésével, a gyáripari term e­
lés uralkodóvá válásával, a  m odern h ír­
közléssel és közlekedéssel, a  XIX. és 
XX. század új anyagaival, ipari e ljá rá ­
saival, ép ítéstechnikájával, a  technika 
szerepével a k u ltú ra  és a szórakozás 
szolgálatában. A szerző a részletes tá r­
gyalást nagyjából az első v ilágháború 
után fejezi be, s  a nap jainkban  kibonta­

kozó tudom ányos-technikai fo rradalom ­
nak csupán a  körvonala it ism erteti.

Sok m indenről szól a  könyv, de  m ég­
sem adathalm az. Teljességre* az anyag 
bősége m ia tt nem  törekedhet, de nem  
is törekszik. A lényegtelenebb technikai 
m ódszereket ezért mellőzi. E helyett az 
egyes e ljárások  a lap ja inak  kialakulását', 
a lényeges feltalá lások  keletkezését és 
a fejlődés fo lyam atosságát ism erteti. Jó l 
érzékelteti a sztatikus és d inam ikus 
technika egym ásra hatását, egym ást 
váltó  előretörését. Figyelm eztet a r ra  is, 
hogy a sztatikus technika lem aradása és 
a dinam ikus technika túlfejlesztése a 
népek gazdasági előre haladását és az 
egész világ békéjé t veszélyezteti.

A m unka érték é t gondosan összevá­
logatott illusztrációs anyag emeli. Az 
őskori kőeszközöket, tűzgyújtó szerszá­
mokat, az ókori rabszolgatársadalom  
hajóit, vízlevezető csatornáit, a  közép­
kori bányagépeket, m esterem berek 
m unkáját, a kapitalizm us gépóriásait, 
épületeit és egyéb technikái berendezé­
seit közel ötszáz (kép — régi kódexeikben 
ta lálható  festm ények, m odem  rajzok, a 
feltalálók eredeti terveinek  hasonm ásai, 
fényképek és  kü lönféle m etszetek — m u­
ta tjá k  be.

A ndai m űve a tudom ányos színvonal 
és a  népszerű, olvasm ányos előadásm ód 
szerencsés ötvözete révén egyaránt s/ó l 
az érdeklődő laikusoknak és azoknak a 
szakem bereknek, ak ik  á ttek in tést óhaj­
tanak  az egyetemes m űszaki fejlődés­
ről. Igen jó hasznát veheti a közm űve­
lődési könyv tárak  tá jékozta tó  szolgálata 
is. Ezt a feladato t segíti elő a könyv 
végén ta lá lh a tó  irodalom jegyzék is, va­
lam int a név- és tárgym utató , továbbá 
a fontosabb technikatörténeti időpontok 
szinkronisztikus összeállítása. (Akadé­
miai Kiadó. 597 1. 110 Ft)

V.  M.

A HATVANADIK AGATHA CHRISTIE REGÉNY. — 1915-ben első bűn­
ügyi regényével ism eretlen fiatal írónő tű n t fel Londonban. Azóta 50 év te lt el, 
s A gatha C hristie detektívregényeit egyedül angol nyelven 30 m illió példány­
ban vásáro lták  meg. Több m in t 100 fordításban jelennek meg, és m ost ad ta ki 
az írónő a 60. regényét. (N.)
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VITÁNYI IVÁN: A  „KÖNNYŰ MOFAJ”
Ha az olvasó először a könyvecske 

utolsó lap ja ira  p illant, netán  csodálkozva 
tapasztalja, hogy o tt szigorúan tudom á­
nyos és igen-igen komoly jegyzetek so­
rakoznak, szám szerint százötven darab, 
és micsoda jegyzetek: hivatkozások 
G iam battista  Vico XVIII. századi olasz 
filozófus bölcseleti m űvére, B artók és 
Hegel írásaira, M arx Tőkéjére, G urvitch 
szociológiájára és A dorno zeneelm életére 
— mi köze lehet m indennek olyasmihez, 
m int a Csárdáskirálynő  — vagy egy ka­
baré tré fa?  tán  csak nem  az t vette  fejébe 
a szerző, hogy a könnyű  m űfajró l szánt- 
szándékkal nehezen  és nagyképűen ír? 
M egnyugtathatjuk  az olvasót: V itányi 
Iván írásm ódja messze elkerüli a tudós- 
kodó pöffeszkedést, könyve igen élveze­
tes, szórakoztató olvasm ány, és a sok 
jegyzet csupán azt bizonyítja, hogy a 
szerző kom olyan vette tárgyát, sokat ol­
vasott róla, még többet töprengett, és 
m indenesetre o lyasvalam it ak a rt írni, 
am i több, m in t a könnyű m űfajon való 
közhelyes elm élkedések: V itányi Iván a 
könnyű  műf aj  szociológiáját ír ta  meg, 
sőt egy kicsit még ennél is többet: fe jte ­
getései az általános esztétika  szociológiai 
vizsgálatának problém áiba veze tnek be. 
Könyve nem  valam i m erőben p rak tikus 
tanácsadó, kényelm es elm éjűek szám ára 
készült laknuszpapír, mely m agahitt 
csalhatatlansággal jelzi a rem ekm ű és a 
giccs vegyi reakcióit; de nem  is puszta 
elm életieskedés, m ely ügyet sem vet a 
közönség gyakorlati igényére; gondolat- 
ébresztő tö rténeti elemzések sorozata ez 
a  könyv: kiátkozás vagy m entegetés he­
lyett m agyaráz, s érték íté leteit tudom á­
nyos óvatossággal alapozza meg.

A könnyű m űfaj v itá ja  több ezer éves: 
a  szerző szellemes m egjegyzése szerin t 
legalább azóta ta rt, hogy a büszke Apollo 
m egnyúzta a  vele versengeni m erészelt 
M arsyast. Ennek ellenére a problém a ko­
rán tsem  örök, s m aga a könnyű m űfaj — 
jobb szóval: a szórakoztató m űvészet — 
tö rténeti képződmény, m ely idő folytán 
a lak u lt ki, s foglalta el helyét egyéb for­
m ák és funkciók között. Az őstársadalom ­
ban, m ely művészi ösztönét s igényét 
m ágikus táncok és varázserejűnek  szánt 
ábrázolások révén élte s elégítette ki,

nyilvánvalóan értelm etlenség föltételezni 
a magas m űvészet és a szórakoztató m ű­
vészet e llenpárja it; ez a különbség csak 
azóta jöhe te tt létre, hogy a művészet, a 
társadalom  differenciálódása következté­
ben, önálló alkotóm űvészetre és közösségi 
m űvészetre (népművészet) hasad t szét. E 
folyam at m ár a görög—róm ai ku ltú rában  
m egindult, teljessé a  kapitalizm us kor­
szaka tette. A szórakoztató m űvészet a 
két szélső pólus közt m integy középen 
helyezkedik el: egyrészt hivatásos elő­
adókat foglalkoztat, m ásrészt sok szál 
köti a népm űvészet öntevékeny jellegé­
hez. H elyzetét m in t közbülsőt m eghatá­
rozva, még nem  m ondtunk ró la érték íté­
letet (a szociológiának ez nem  is fel­
adata). V itányi fontosnak ta r t ja  hangsú­
lyozni: „A szórakoztató m űvészet sem 
osztályjellegében, sem művészi ta rta lm á­
ban, tehát a valósághoz való viszonyá­
ban, sem esztétikai színvonalában nem  
egyértelm ű. Fő form ájában  persze a k a ­
p ita lista  szórakoztató ipar term éke és esz­
köze . . .  H elytelen volna azonban eleve 
azonosítanunk a giccsel.” Egy népsze­
rűvé vált Petőfi-vers vagy V erdi-ária épp 
úgy elemei közé tartozhat, m in t egy se­
lejtes sláger vagy detektívregény.

A jól átgondolt elm életi alapvetés, 
m elynek itt  — csak tú lon tú l rövid — ki­
vonatát adtuk, m integy felét teszi ki 
V itányi könyvének. Ezután so rra veszi 
a közkeletű (szórakoztató) m űvészet for­
m áit, m űfaja it (cirkusz, operett, varieté, 
kabaré, revű, musical, dzsessz, társas 
tánc), és anélkül, hogy kim erítő  tö rténe­
tüket akarná m egírni, rendkívül sok szí­
nes és jellem ző adato t gyűjt össze róluk. 
Itt-o tt eredeti — és igen elgondolkoztató
— m egállapításokra is vállalkozik: na­
gyon érdekes például az, ahogyan a szá­
zadforduló m agyar operettjének  világ­
sikerét a szociológia szemszögéből m eg­
m agyarázni törekszik. K önyvének ezt a
— szórakoztatóbb — részét bizonyára 
m indenki élvezettel forgatja , de ne res- 
te llje  az olvasó a fáradságot a rra  sem, 
hogy elm életi fejtegetéseit figyelem m el 
kövesse: a  könyv lényeges m ondanivalója 
azokban a fejezetekben van. (Kossuth, 
237 1. 13 F t Esztétikai K iskönyvtár.)

L á n y i  K a m i l l a

SZAKÁCSKÖNYVEK KÖNYVTÁRA kerü lt a közelm últban árverésre  Lon­
donban. W esterbury lord 1600 szakácskönyvet gyűjtö tt össze a legkülönbözőbb 
országokból. A ritkaságok között em legetik a velencei P la tina  ap á t 1475-ben 
ír t  könyvét: az ap á t a  m aga idejében fan tasztikus ételeket tudott kigondolni és 
összeállítani, tudom ányát az utókor ínyenceire hagyta. (N.)
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K Ö N Y V T Á R I S Z A K IR O D A L O M

KÖNYVTÁRI MINERVA 2.

Az elm últ év végén m egjelent „Könyv­
tári M inerva 1965.” c. k iadvány 1. köte­
tét, a főkötetet a közelm últban követte 
a kiegészítő 2. kötet, am ely elsősorban 
a m utatókat, továbbá az országos könyv­
tárügyi intézm ények, a könyvtári sajtó, 
a könyvkiadás, a könyvkereskedelem  is­
m ertetését, ada ta it tartalm azza. Januári 
szám unkban részletesen ism ertettük  a 
kiadványt, most csupán néhány olyan 
m egjegyzést fűzünk a kiegészítő kö te t­
hez, am ely használat közben m erü lt fel.

Furcsának találjuk , hogy a K önyv­
tári M inerva betűrendes névm utató já­
ban hiába keressük több nagyon ism ert 
könyvtáros nevét. Nem szerepel benne 
például B arabási Rezső, K ondor Istvánná, 
Kovács M áté, K őhalm i Béla, Sallai Ist­
ván, Sebestyén Géza. Hogyan? Hiányoz­
hatnak  ilyen fontos szereplői a mai m a­
gyar könyvtárügynek? A ztán kiderül, 
hogy mégis szerepelnek ugyanabban a 
kötetben, am elyben a rendes könyvtári 
m utatók vannak, ám  külön, rendkívüli 
m utatóban, a kötet végén. M ire volt ez 
jó? M iért nem  lehete tt egységesíteni a 
m utatókat?

A könyvtári vonatkozású időszaki k i­
adványok ism ertetését alaposabban m eg­
vizsgáltuk. Ebben az elvétve megjelenő, 
kis helyi kiadványok között szinte e ltűn ­
nek a könyvtári szaksajtó központi lap ­

jai. M iért nem  em elték ki ez utóbbiakat? 
A M inerva rendszere nem  betűrendes, 
m iért a lkalm azták  ezt a periodikáknál? 
A K önyvtárosról például néhány sor em ­
lékezik meg, terjedelem ben annyi, m ini 
a Borsodi K önyvtárosról. Az Esem ény- 
nap tár m inden esetre jóval bővebb is­
m ertetést kapott!

Feltűnően szegényes és ötletszerű a 218. 
oldalon közölt b ibliográfia is, am ely a 
könyvtári időszaki k iadványokról m eg­
je len t irodalm at igyekszik dokum entálni. 
Szerepel benne például K őhalm i Béla 
cikke a K önyvtáros első 5 évéről, de nem 
szerepel Sebestyén Géza fontos írása, a 
„Tíz éves a K önyvtáros”. (1961. 6. 321— 
327. old.) Egy-két írás szól a já rási könyv­
tári híradókról, de a következők h iá­
nyoznak a jegyzékből: Páldy Róbert: A 
járási könyvtárak  híradói (1962. 3.); Ber- 
tók László: A já rási h íradók hasznáról 
(1962. 5.); F arkas József: A já rási híradók 
hasznáról (1962. 6.). Nem értjü k  továbbá, 
hogy m ilyen elgondolással em eltek ki 
egyet-kettőt a lapunkban  m egjelent év­
könyv-ism ertetések közül, s m ilyen in ­
dokkal hagyták el a többséget?

Lehetne szaporítani még az észrevéte­
leket, am elyek azt lá tszanak bizonyítani, 
hogy a K önyvtári M inerva 2. kötete nem 
elég gondosan készült.

(pr)

JUHÁSZ MARQIT: KÖNYVTÁRI QAZDÁLKODÁS

A gazdálkodási ism eretek ok tatása a 
középfokú könyvtárosképzés tananyagá­
ban is fontos helyet kapott, ezért kerü lt 
kiadásra „A könyvtárosképzés füzetei” c. 
sorozat keretében a fenti jegyzet. Ez az 
eredeti címen túlm enően m unkaügyi és 
ügykezelési kérdésekkel foglalkozik, s így 
— bizonyos kiegészítésekkel — alkalm as­
nak látszik arra, hogy az önállóan gazdál­
kodó könyvtárak is felhasználják  gazdál­
kodási feladataik  jobb ellátása érdekében.

Az első fejezetek a szükséges töm ör­
séggel tá rgyalják  a gazdálkodás alap ­
fogalm ait, m egism ertetnek az állam i költ­
ségvetés rendszerével és szerkezetével, a 
költségvetési tervezésre vonatkozó ism e­
retekkel (I—V. fejezet). A további feje­
zetekben (VI—VIII.) kerül sor a gazdál­
kodás gyakorlati m egvalósításával kap­

csolatos ism eretekre és az egyes gaz­
dálkodási m unkafolyam atok, m in t pl. kö­
telezettségvállalás, m egrendelés, szállí­
tási szerződés stb. pontos m eghatáro­
zására. I t t  foglalkozik a szerző a költség- 
vetés évközi változásaival és az elő írá­
sok szerin t vezetendő szám viteli ny ilván­
tartások  ism ertetésével.

A következő fejezetben kapott helyet 
a könyvtárak  fejlesztése szem pontjából 
annyira fontos költségvetésen kívüli 
pénzügyi források (KÖFA tám ogatás, MÉ­
SZÖV ajándék, TSZ ku ltu rá lis  alap) k ér­
dése, m ely jelentőségénél fogva bővebb 
tárgyalást érdem elt volna. Helyes le tt 
volna az is, ha a szerző a gyakorlati le­
bonyolítás m ódszerét is ism ertette  volna, 
például azt, hogy a MÉSZÖV ajándék  
pénzügyi elszám olásának esetében ho­
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gyan kell eljárn i. A gazdálkodás ellen­
őrzéséről szóló tizedik fejezet helyesen 
hangsúlyozza, hogy az ellenőrzést m in­
dig a ta rta lm i m unka figyelem bevételé­
vel kell végezni. Ennek h iányában ugyan­
is csak form ális, a hibák a lap ja it feltárn i 
nem  tudó, ellenőrzési m unkát végzünk. 
A m unkaviszonnyal, az SZTK járu lékkal 
kapcsolatos kérdéseket a XI. és XII. fe­
jezetek tárgyalják . Végezetül a könyvkö­
tészetek m unká ját és a könyvtári ügy­
kezelés m enetét ír ja  le a szerző.

A jegyzet szöveges része u tán  a függe­
lékben nyom tatvány- és ira tm in ták  kö­
vetkeznek, ezek csaknem  teljes szám ban 
felölelik a könyvtári gazdálkodásban 
előforduló szabvány-, illetve házi előál­
lítású  form anyom tatványokat. Néhol 
szinte tú lzott részletességgel: például a 
6.,' 7. és 8. szám ú m in ták  esetében fölös­
legesnek találom  az egyébként átütéssel 
készülő ira tm in ták  m ind a négy la p já ­
nak közlését, ezzel szemben célszerűbb 
le tt volna még — a k im arad t — C. 
6260—4. rakt. számú, „m unkaviszony 
m egszüntetése” cím ű nyom tatvány köz­
lése. De fel lehete tt volna használni a 
felszabadult helyzet néhány fontos, az 
összeállításból hiányzó ira t és nyom tat­
ványm inta bem utatására  is, m in t például 
a m unka- és védőruha ny ilván tartása  
(Sz. ny. 318—18. rak t. sz.), a  szabadságok 
ny ilván tartása (B. Sz. ny. 18—44. rakt. sz.), 
a gépkocsi menetlevél, a  könyvkötészeti 
anyagfelhasználási kim utatások. Kissé za­
varólag hat az is, hogy a m in ták  nem ke­
rü ltek  m ind következetesen a függelékbe: 
ugyanis például a  hatodik  fejezetből m ind 
az alkalm azási szerződés, m ind a m unka- 
szerződés a függelékbe tartozott volna.

A gyakorlati m unkában  jól használha­
tóknak ta rtom  a fejezetek végén ta lálható  
részletes jogszabály-m utatókat. K ár azon­
ban, hogy az egyéni felkészülést m eg­
könnyítő ellenőrző kérdések, m elyek a 
k iadvány tankönyv jellegéből adódtak  
volna, elm aradtak , bár az egyes fejeze­
tek végén ta lálható  üres pap írfelü letek  
szinte kínálkoznak a fenti célra. Főleg 
a megyei könyvtárak  gazdálkodással fog­
lalkozó dolgozóinak je len te tt volna segít­
séget az, ha a művelődési autók üzem el­
tetésére vonatkozó rész is helyet kapo tt 
volna a kiadványban.

A kiadvány használhatósága érdeké­
ben bizonyos kiegészítések szükségesek; 
mégpedig a XI. fejezetben, a m unkaügyi 
kérdéseknél, tovább a jövedelem adó le­
vonását szabályozó PM rendelet vonat­
kozásában (a 60. lapon). A jegyzet k i­
adási idejének keltezése ugyanis 1965. ok­
tóber 14, ezért m ódot kellett volna ta ­
lálni a rra  — még akkor is, ha a kézirat 
m ár elkészült —, hogy az 1964. decem ­
berében m egjelent, a m unkaügyi jogsza­
bályainkat sok tek in te tben  a lap ja iban  
módosító 1964. évi 29. tvr. rendelkezései 
a jegyzetben tárgyalásra  kerüljenek. A 
változások ugyanis anny ira  lényegesek 
(pl. a fegyelmi eljárás, a szolgálati idő­
beszám ítás vagy a m unkaviszony folya­
m atosságának kérdésében), hogy súlyos 
hibák fo rdu lha tnak  elő akkor, ha a 
könyvtáros csak a jegyzetben  foglalt is­
m eretekre tám aszkodik. Hasonló a hely­
zet a jövedelem adó levonásával kapcso­
la tban  is, ahol ism ertetn i kellett volna 
a 3/1965. (I. 31.) PM sz. rendeletben fog­
la ltakat. (OSZK, KMK, 140 1. 14,40 Ft)

M e z e i  G y ö r g y

PEST MEQYE KÖNYVTÁRAI
Több megyei könyvtár adott ki az 

utóbbi években évkönyvet. Az évköny­
vek — és a hozzájuk hasonló k iadvá­
nyok — kétségtelenül m agasabb szintű 
tevékenység igényét jelzik, azt, hogy a 
könyvtárak  a napi gyakorlati feladatok 
m egoldásán túl, m unkájuk  elemzésére, 
értékelésére is vállalkoznak, vagy m eg­
kísérlik  egy-egy te rü le t jelenlegi könyv­
tári viszonyainak előzm ényeit feltárn i 
vagy összefoglalni. Ezért kell bátorítan i 
m inden ilyenfajta  kezdem ényezést.

B ár m indent el kell követni a te rve­
zett k iadvány elfogadható színvonalának 
biztosítása érdekében, azonban te rm é­
szetes az is, hogy a m egjelenő k iadvá­
nyokkal kapcsolatos jogos észrevételeket 
nem  lenne hasznos elhallgatn i abból a 
meggondolásból, hogy a kiadványok szer­

kesztői a kezdet nehézségeivel küzdenek. 
Éppen a következő hasonló kiadványok 
belső értéke, m agasabb színvonala é r­
dekében hasznos m egm ondani m indazt, 
am i sikerült, de azt is, am i ezúttal n e m 1 
sikerült.

A Pest megyei könyvtár m últ év vé­
gén m egjelent k iadványa is kifejezi a 
könyvtár vezetőségének a m agasabb 
szintű, tudatosabb m unkára  való igé­
nyét. Igyekeztek olyan k iadvánnyal je ­
lentkezni, am ely m egállja a versenyt m ás 
megyei könyvtárak  hasonló k iadványai­
val. Ez a kötet nem  kifejezetten  évkönyv. 
Szerzőinek jórésze sem a könyvtár dol­
gozóiból kerü lt ki. önm agában  ez még 
nem  lenne baj, m ert a könyvtár olyan 
m űvet is k iadhat, am elyet nagyobbrészt 
nem  a dolgozói írnak. A m unka jellegét
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tek in tve  azonban ez a figyelem re méltó 
körülm ény óvatosságra in t a további k i­
adványok tekintetében.

A kötet felszabadulásunk 20. évfordu­
ló jára  je len t meg. A hangsúly tehá t a 
P est megyei könyvtárügy 20 éves fejlő­
désének bem utatására  esik. Tájékozta­
tá st nyú jtanak  a közölt dolgozatok a je ­
lenlegi tanácsi könyvtári hálózat 1945 
u tán i előzményeiről, a körzeti könyvtár, 
egyes városi könyvtárak  m unkájáról, a 
tanácsi és szakszervezeti könyvtári háló­
za t és ezen belül több könyvtár fejlődé­
séről, a megye terü letén  működő néhány 
szak- és tudom ányos könyvtárral: pél­
dául a gödöllői A grártudom ányi Egye­
tem  könyvtáráról, a Csepel A utógyár 
könyvtárairó l stb. K ár, hogy e dolgozatok 
egy része csupán leíró jellegű, és adato­
k a t közöl, a tények elemzése nélkül és 
anélkül, hogy u ta lna  a m agyar könyvtár­
ügy hasonló terü lete inek  fejlődésére. 
Csupán P ál Ernő dolgozatai kísérlik  meg, 
hogy a jelenségeket elemezzék és más 
m egyék viszonyaival, fejlődésével össze­
vessék.

A tanulm ánykötet jelentős te re t szen­
tel a megye könyvtári m últjának  is. Nyil­
vánvaló a szerkesztőnek az a törekvése, 
hogy közism ertté tegye a m agyar könyv­
tártö rténetnek  a megye te rü le té re  vonat­
kozó tényeit. Ezért kapnak  helyet a kö­
te tben  a szentendrei Görögkeleti Püspöki 
és Egyházmegyei K önyvtárról, a m ária- 
nosztrai pálos könyvtár történetéről, a 
T anácsköztársaság könyvtárpo litikájának  
P est megyei érvényesüléséről, az ellen- 
fo rradalm i korszak könyvtárpolitiká já ­
rói szóló tanulm ányok, továbbá egy hosz- 
szabb időszakot, a kolostori könyv tárak­
tól az első v ilágháborúig terjedő idősza­
kot átfogó tanulm ány a m ai Pest megye

terü letének  könyv és könyvtári k u ltú rá ­
járól.

Ez a tanu lm ány jórészt m ár publikált 
forrásokra tám aszkodik. Kár, hogy a 19. 
századról szóló része igen vázlatos és 
hiányos. A m egyehatár a könyv tártö rté­
net szem pontjából igen esetleges k rité ­
rium , ezért elég problem atikus a korábbi 
korszakok történetének  megyei keretben 
való tárgyalása. Indokolt egy-egy, h a j­
dan a megye terü letén  m űködő könyvtár 
tö rténetének fe ltárása  és publikálása, ha 
az eredeti kutatásokon alapszik. A m á­
sodlagos összefoglalásnak m indig meg­
van az a veszélye, hogy a szakem bernek 
nem  m ond újat, összefoglaló á ttek in tés­
nek pedig nem  elég teljes és nem  elég 
szemléletes.

A szerkesztő, Pál Ernő a tanulm ányok 
csoportosításával igyekszik a kötet ta r ­
ta lm át áttek in thetővé tenni. Ez a tö rek­
vése még eredm ényesebb le tt volna azon­
ban, ha sikerül a jelen kéréseiről és a 
könyvtárak  m últjáró l szóló anyagot szer­
kesztésében is különválasztani. Bizonyos 
cikkek fő m ondanivalója a je lenre vo­
natkozik, ugyanakkor sok és lényeges tö r­
téneti anyagot is tartalm az, pl. a ceglédi, 
a váci könyvtárró l szóló dolgozat. H e­
lyesebb le tt volna ezeket szerkesztői 
m unkával összefogni, úgy, hogy külön 
fejezetbe kerü ljenek  a jelennel foglal­
kozó írások és külön fejezetbe a tö rté ­
neti jellegű ism ertetések. így kap csak 
h iánytalan  érte lm et „A megye könyvtá­
ra inak  m ú ltjábó l” fejezetcím  is.

A kötetet a  megye közm űvelődési ki­
adványainak  válogatott jegyzéke, a 
könyvtárak  címjegyzéke, továbbá a m e­
gye könyvtárügyére vonatkozó cikkek 
b ib liográfiája egészít ki. (293 1.)

R á c z  A r a n k a

TOMBOR TIBOR: ORVOSI SZAKKÖNYVTÁRAK TERVEZÉSE
A fellendülő könyvtárépítési, á ta lak í­

tási, ú jraberendezési kedvet nem csak az 
új épületeken, korszerűbb könyvtárbelső­
kön lehet lem érni, hanem  azokon a  k iad­
ványokon is, am elyek részben az eredm é­
nyeket regisztrálják , részben ösztönzést 
és ú tbaigazítást adnak  a m odern követel­
m ényeknek megfelelő könyvtári üzem 
építészeti kialakításához és berendezésé­
hez.

Tom bor T ibor m unkája  az u tóbb ira 
vállalkozik. S am i külön örvendetes m eg­
jelenésében, hogy a  figyelm et a  szak- 
könyvtárak  építési-berendezési problé­
m áira  irány ítja , m elyekről — a  közm ű­
velődési könyvtárak  fejlődése m elle tt — 
hajlam osak  vagyunk megfeledkezni. A

kötetecske Tom bor T ibor három  részből 
álló cikksorozatát fogja össze az orvosi 
szakkönyvtárak  tervezéséről. Nagyon okos 
gondolat volt az Orvosi K önyvtáros 
1964/4 1965/1 és 1965/2. szám ában m egje­
len t közlem ényeket csokorbakötve is k i­
adni: ugyanis annak  ellenére, hogy a 
szerző m esszemenően érvényesítette az 
orvosi könyvtárak  speciális szem pontjait, 
ugyanakkor gazdag tapasz talata i és a  
szakirodalom  felhasználásával sikerü lt 
m ondanivalóját úgy m egfogalm aznia, 
hogy m egállapításai, tanácsai egyéb szak- 
könyv tárakra  is alkalm azhatóak. E2t ta r t­
ju k  a  füzet egyik fő erényének.

A m ásik fő erényét gyakorlatiasságá­
ban lá tjuk . Az általános érvényű könyv­
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tárépítési és berendezési elveket — a gya­
korlati alkalm azás nyelvére fo rd íto tta  le. 
E ltekintve néhány, vélem ényünk szerint 
túlzó igénytől (15 m 2-es fotólaboratórium , 
légkondicionálás intézeti szakkönyvtár­
ban), egészében reális és m egvalósítható- 
m egvalósítandó program ot ad  szakkönyv­
tárosaink  kezébe. F elh ív ja figyelm üket 
arra, hogy az egy könyvtárossal működő 
könyvtár tervezésénél is hasonló gondos­
sággal kell eljárn i, m int a nagyobb intéz­
ményekénél. M egtanítja őket a  tervezés 
m enetére, apróbb fogásaira. Eligazítást 
nyú jt nek ik  az anyagok, bútortípusok k i­
választásában, a korszerű könyvtári belső 
k ialak ításában  stb. Egyszóval, szinte kézi­
könyvként használható segédeszköz áll 
rendelkezésünkre kisebb szakkönyvtárak 
tervezéséhez, átalakításához. Rem éljük, 
hogy a K aposvári Megyei Kórház, a Mis­
kolci Megyei K órház s még néhány más 
gyógyintézet u tán  a többi egészségügyi in ­
tézmény is korszerű elhelyezést biztosít

a maga könyvtárának  e füzet ú tbaigazítá­
sainak felhasználásával.

Befejezésül még egy szót a  szerkesztés­
ről. Sajnos névre szólóan nem  fordulha­
tunk a kiadóhoz, m ivel csak feltételezzük, 
hogy az Országos Orvostudom ányi 
K önyvtár és Dokum entációs K özpont bo­
csáto tta közre a füzetet. Elfogadjuk, hogy 
a takarékosság, a gyorsaság szem pontja a 
különlenyom atként való közreadás m el­
le tt szólt. De ta lán  mégsem kellett volna 
„elspórolni” a cím lapot; legalább mi 
könyvtárosok ne okozzunk egym ásnak 
gondot cím leírás közben a hiányzó ad a­
tokkal. Nem á rto tt volna, ha a szerkesztő 
még egyszer átnézte volna sokszorosítás 
előtt a rotalem ezeket. így k iir th a to tt volna 
néhány sajtóhibát, helyrecserélhette volna 
a 118. és 119. lapot s az acklandi (helye­
sen: aucklandi) könyvtár a lap ra jzá t sem 
közölte volna kétszer. (Orvostudom ányi 
K önyvtár és Dokum entációs Központ, 
155 1.) P a p p  I s t v á n

MIKROFILMEZÉS, DOKUMENTÁCIÓS FÉNYKÉPEZÉS
A m ikrofilm ezés és a dokum entációs 

fényképezés nem csak az állom ány vé­
delm ének eszközeként, tehát értékm entő 
szerepe révén vált ism ertté az utóbbi két 
évtizedben, hanem  azoknak a nagy le­
hetőségeknek révén is, am elyeket például 
a kutatók részére te rem te tt a könyvekből, 
folyóiratokból való gyors másolás m ód­
szereinek kifejlesztésével. A dokum entá­
ciós iratm ásolás és sokszorosítás, illetve 
ezek kombinációi pedig messze tú lm u ta t­
nak a könyvtárak  falain, és az ügyvitel- 
szervezésben játszott szerepük következ­
tében sokkal szélesebb érdeklődésre ta r t­
hatnak  számot, hasznukat egyre több em ­
ber élvezi. Épp ezért örvendetes, hogy 
a m űszaki kiadónál m egjelen te tett fenti, 
hézagpótló és úttörő  m unka m egírásából 
a könyvtárosok oroszlánrészt vállaltak : a 
kötet négy szerzője (Babiczky Béla, Tő­
kés László, G ara Andor, Radó Aurél) kö­
zül az első hárm at a K önyvtáros olvasói 
lapunkból is ism erhetik, m in t a kérdés 
elism ert könyvtáros szakértőit.

M aga a k iadvány a fogalom -m eghatá­
rozástól kezdve az alkalm azási te rü le te ­
kig részletesen tá rgyalja  a különböző 
m ikrom ásoló eljárásokat (felhasználási 
lehetőségek, technikai kérdések, a m ik­
rofilm re és a m ik rokártyák ra  vonatkozó 
tudnivalók, ezek használata , táro lása és 
rendezése, a m ikrofelvételek gépi válo­
gatása), a dokum entációs iratm ásoló el­
já rásokat (különböző kontak t- és optikai 
m ásolási fa jták : nedves és félszáraz el­
járások, fénym ásolás, száraz másoló el­

járások, az iratm ásoló és sokszorosító el­
járások kombinációi), valam in t a doku­
m entációs fotólaboratórium  építését, be­
rendezését és m unkaszervezését. A füg­
gelék a dokum entációs fényképezés jogi 
vonatkozásait és a tém ára  vonatkozó 
szabványokat gyűjtö tte egybe, m ajd  gaz­
dag bibliográfiát közöl.

A m unka szakem bereknek szól, fény­
képészeti alapism ereteket feltételez. 
Azonban világos szerkezete, korrek t stí-
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lu sa m ások szám ára is használhatóvá te ­
szi. K ülön ki kell em elni a 30—36. olda­
lon ta lá lható  szótárt, am ely a tém ába 
vágó fogalm akat m agyar, angol, francia  
és ném et nyelven közli. Ez a szótár az 
elnevezések szabatos, rövid m agyar m eg­
határozásával m inden bizonnyal hozzá­
já ru l a fogalm ak term inológiai tisztázá­
sához, illetve a kétes esetekben m aga is 
fo rrássá válik, segíti a szak terü let nyelvi 
egységének m egterem tését. A szótár a 
könyvben levő történeti anyaggal, va la­
m in t bibliográfiával, a táb lázati és áb ra ­
anyaggal szélesebb körben alkalm azható 
reference-könyvvé is teszi e m unkát: épp

ezért beszerzését a  főhivatású  könyvtá­
rossal rendelkező, nagyobb településeken 
m űködő könyvtáraknak  éppúgy a ján l­
juk, m in t azoknak a h ivatali és üzemi 
könyvtáraknak, szakkönyvtáraknak, am e­
lyeknél dokum entációs fényképezési vagy 
iratm ásolási, sokszorosítási problém ák 
előfordulhatnak. A könyvtárosok h ív ják  
föl a m űvelődési házakban m űködő foto- 
szakkörök tag ja inak  figyelm ét rá, illetve 
azon szakköri tagokét (pl. honism ereti, 
néprajzi), akiknek m unkájában  dokum en­
tum -fényképezés előfordulhat. (Szerk. 
Babiczky Béla, Műszaki, 276 1. 43 Ft)

G e r  ő G y u l a

B IB LIO G R Á FIÁ K

KÖZQAZDASÁQI BIBLIOQRÁFIA 1959—1963. IV.
Tervgazdaság, statisztika, szám vitel

H árom évi szünet u tán  ism ét m egjelent 
egy vaskos kötete, ezúttal a IV. a köz- 
gazdasági bibliográfiának, helyesen „Köz- 
gazdasági b ib liográfia” címmel, az ed­
digi leszűkített értelm ezésű „Tervgazda­
sági, statisztikai és szám viteli” cím he­
lyett. A m egváltozott cím nem  egyszerű 
cím keváltozás, hanem  a szerkesztők, 
(H ajdú Elem ém é, Hám ori Béla, H araszthy 
Gyula) a kapott észrevételek figyelem be­
vételével szerkezetileg és „szem léletében” 
is tovább fejleszte tték  b ibliográfiájukat. 
Ez a továbbfejlesztés tükröződik az 
anyag gazdagodásában, többrétűvé vá­
lásában. így például a  II. fejezet „Köz- 
gazdaságtan, Politikai gazdaságtan” ha­
tározott előnyére vá lik  a m unkának, 
ugyanez vonatkozik az olyan új — és 
feltehetően keresett szakokra — m int „a 
m atem atikai közgazdaságtan elm élete” 
(szerencsésebb le tt volna fejezetcím ként 
„M atem atikai m ódszerek a gazdaságtudo­
m ányokban”) és a  szociológia. M indez po­
zitívum a  a közgazdasági bibliográfia új 
kötetének és kívánatos, hogy a szerkesz­
tők a továbbiakban is igyekezzenek bő­
víteni, elevenebbé tenni, a szükségletek­
hez még közelebb hozni anyagukat.

M it és hogyan ta lál meg a kutató, a 
tájékoztató  könyvtáros a közgazdasági 
b ibliográfia IV. kötetében? A tárgyidő- 
szakra vonatkozóan im pozáns m ennyi­
ségű tételt, közel ■ tízezret, pontosan 9486 
tételt. Ez a volum en teljességgel felöleli 
a m agyar nyelven m egjelent közgazda­
sági irodalm at függetlenül — és ez nagy 
előnye — a kiadványtípusoktól, tehát a 
a legfontosabb napi- és hetilapokat is 
feldolgozza. U gyanakkor a nagym ennyi­

ségű irodalom feldolgozás meg is nehezíti 
a használatot, fontos és lényegtelen té­
telek békésen egymás m ellett sorakoz­
nak, kevesebb több volna. Rengeteg a 
„profilidegen”, indokolatlan  cím. M eny­
nyiben tartozik  például a közgazdasági 
b ibliográfiába a ku lturális egyezm ények  
aláírása, m in t tém a és m iért kell a sém- 
m itm ondó napilap  kom m ünikéket k iírn i 
(van ahol 3 lap ra  is hivatkozás tö rté ­
nik, „Aláírták  . . . ”). A rányokat, irán y ­
szám okat aligha lehetne tanácsolni, de 
m inden bizonnyal a visszakeresés, a ku ­
ta tás m itsem  veszítene, ha a bibliográfia 
tételszám a több ezerrel lecsökkenne és 
a válogatás igényesebb volna, m inőségi­
leg ez em elné igazán.

A  minőséggel összefüggésben: meglepő 
kihagyás, hogy a feldolgozott folyóira­
tok között nem  szerepel az MTA T ár­
sadalm i-Történeti Tudom ányok O sztályá­
nak Közleményei, közgazdasági szem pont­
ból van olyan érdekes, m int a P aprika- 
ipar, a Népművelés, vagy a Borgazdaság 
c. lapok. Az sem igen érthető, hogy a 
T extilipari Tervgazdaság c. folyóirat m i­
lyen m eggondolásból m arad t ki. De egy 
ilyen nagym éretű b ibliográfia a lexiko­
nokhoz hasonlóan hálás vadászterülete az 
o lyanfajta  hibakeresésnek, hogy mi m iért 
van benne és mi hiányzik. Az em líte tt 
kihagyások jóllehet eléggé vaskosak, 
mégsem az ilyesmi a jellemző, inkább 
a túlzott bőség. De még így is szólni kell 
az olyan jelentős ha tárte rü le ti folyóiratok 
— és m onográfiák — mellőzéséről, am e­
lyek a sok efem er tétellel szemben, a ku ­
ta tásban, a tá jékozta tásban  esetleg hasz­
nosíthatók le ttek  volna, m indenesetre in ­
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kább forrásértékűek. Ilyenek például a 
Földrajzi Értesítő, Földrajzi Közlem é­
nyek (gazdaságiöldvajz), h a  a Közleke­
déstudom ányi Szem le szerepel — helye­
sen — ezek m iért nem ? A M agyar M e­
zőgazdaság m ellett m iért nem  kerü lt fel­
dolgozásra az MTA A grártudom ányi Osz­
tá lyának  Közlem ényei? A Népi E llenőr­
zés? Századok (gazdaságtörténet)?  T er­
m észetesen erős cikk-válogatással, de egy 
közgazdasági bibliográfiában ott a he­
lyük. Folytatni lehetne még a sort, de 
elég ennyi is figyelem felhívásnak, hogy 
a további kötetek  koncepcióját érdem es 
alaposan átgondolni a válogatás szem - 
pontjából, m ind  a szűkítés (m inőségi sze­
lektálás), m ind  pedig a bővítés (tem atikai 
gazdagítás) irányában.

Ami a b ibliográfia szakcsoportosítását 
illeti, az tükrözi a nehezen átfogható iro ­
dalom ból adódó problém ákat. (A nép­
m űvelés és a k u ltú ra  attól, hogy bizo­
nyos m értékben tervezhetők, még nem  
válnak  közgazdasági kategóriává.) Ehelyt 
csak annyit, hogy a további m unka kon­
cepciójának kialakítása, a válogatás k ri­
térium ainak  m eghatározása u tán  a ján la ­
tos nap irendre  tűzni az adekvát szak­
csoportosítás k ialakítását.

Egy elvi jellegű megjegyzés, illetve 
kérdés azonban ide kívánkozik. A  tá jé­
koztató-bibliográfiai m u n ká k  m iért van­
nak Függelék-ben?  M iért e csökkentérté- 
kűség? (A „F üggelékeké degradált szak­
ban egyébként csak u ta lással szerepel a 
közgazdasági b ibliográfia 1962-ben m eg­
je len t 3. kötete, a le írása pedig a nép­
gazdaság általános kérdései III /l. szak­
ban, m in tha nem  bibliográfia volna; a

bibliográfiák köpött húzódnak meg egyéb­
ként oda nem  tartozó m unkák, m in t a 
Nemzetközi alm anach, szakszótár stb.; 
itt  kapott helyet a  Közgazdasági és Jogi 
K iadó tá jékozta tó ja az 1961. évben m eg­
jelenő könyvekről, viszont hiányzik e 
Kiadó könyvform ában kiadott 1955—1959. 
évi 1960-ban 6100 példányban m egjelent 
nyom ta to tt katalógusa  stb., stb .;. eképp 
ez a rész a b ibliográfia egyik legsikerü- 
letlenebb fejezete, valóban toldalék csu­
pán.) Kár.

Pedig a kötetbe szervesen beilleszke­
dett volna egy gondosan összeállított tu ­
dom ányos tájékozta tási szak  is, dem onst­
rá lta  volna egyben, hogy a közgazdasági 
könyvtár és dokum entáció m it te tt (és 
m it nem) a közgazdasági tá jékoztatás é r­
dekében, ez ugyanúgy hozzátartozik egy 
ilyen kiadványhoz, m in t a m eglevő gon­
dosan szerkeszte tt név- és tárgym utató. 
Szívesen lá tn án k  a további kötetekben 
egy sorozati m utató t és néhány áttek in tő  
statisztikai táb lázato t is a közgazdasági 
kiadványokról.

Végül csak orientáló adatkén t: a leg­
teljesebb közgazdasági bibliográfia, az 
UNESCO nem zetközi sorozata az egész 
világirodalm i term ést évi m integy 7000 
té telben ad ja  közre.

A vállalkozás irán ti nagyrabecsülés a 
m ércét m agasra á llítta tja . A kritikai 
m egjegyzések a további kötetek jobb 
m egoldásához k ívánnak  hozzájárulni. 
K önyvtáraink m indenesetre hasznos tá ­
jékoztatási eszközzel gyarapodnak a 
„Közgazdasági b ib liográfiával”. (Közgazd. 
és Jogi, 630 1. 104 Ft)

d r . R ó z s a  G y ö r g y

ORSZÁQOS MŰSZAKI ÉS TERMÉSZETTUDOMÁNYI FILMKATALÓQUS
Az audio-vizuális szem léltető eszkö­

zök használata egyre nagyobb té rt hó­
d ít m ind a m űszaki oktatásban, m ind 
a m űszaki tájékoztató-propaganda m un­
kában, de a m űszaki ku ta tó  tevékeny­
ségben is.

H azánkban a m űszaki film ek irán t é r­
deklődők eddig csak a  'különböző for­
galmazó szerveknél tájékozódhattak, le­
hetetlen  volt egy helyen m egism erni az 
országban meglevő valam ennyi film  
fontosabb adatait.

Az Országos M űszaki K önyvtár és 
Dokum entációs K özpont a fe ltárás szük­
ségességét felism erve, a keretében m ű­
ködő Film  T ájékoztatási Központ révén 
rendszeresen tá jékozta tja  az érdeklődő­
ket m ind a M agyarországon meglevő

m űszaki és term észettudom ányi fil­
mekről, m ind pedig az e tárgykörbe 
vágó, külföldön gyárto tt film ekről. En­
nek a tá jékozta tásnak  egyik fő eszköze 
az országos m űszaki és term észettudo­
m ányi film katalógus, m elyet rendszere­
sen kiegészítenek. A katalógus összeál­
lításában  közrem űködtek a tá rcák  
film gyártó szervei, film szolgálatai, va la­
m int a forgalm azó szervek szakem berei 
is.

Az országos m űszaki és term észettu­
dom ányi film katalógus a  M agyarorszá­
gon 1964 év közepén forgalom ban levő 
963 m űszaki és term észettudom ányi tá r ­
gyú film ről nyú jt tájékoztatást. A m a­
gyar gyártású film eken kívül a kataló­
gusban az országban meglevő külföldi 
film ek is szerepelnek. (OMKDK)
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ILLÉS BÉLA

Illés Béla hetvenedik születésnapját 
nem rég ünnepelte a m agyar irodalom  és 
könyvkiadás. Ebből az alkalom ból je len t 
meg a Fővárosi Szabó Ervin K önyvtár 
bibliográfiáinak sorozatában V asvári Is t­
ván füzete. A m egnyerő külsejű  kis kö­
te t részben a kortársi m agyar- és világ- 
irodalom  Illés Béla személyével és m ű­
veivel foglalkozó írásait: k ritikákat, em ­
lékezéseket, leveleket válogat össze, rész­
ben gazdag bibliográfiát á llít össze Illés 
m agyar nyelven m egjelent műveiről és a 
rá juk  vonatkozó irodalom ról.

A kötetet Diószegi A ndrásnak, a K ri­
tika 1964-es évfolyam ában is m egjelent 
po rtré ja  vezeti be. Diószegi esszéista s tí­
lusban vezeti végig az olvasót Illés élet- 
ú tján , s részletesen foglalkozik m űvei­
nek m űvészi kérdéseivel: az anekdota és 
a realista  ábrázolás, az eszményítő és a 
realisztikus em berszem lélet viszonyával, 
novellisztikájának egyéni vonásaival. A 
bevezetőt a kortársi em lékezések köve­
tik: Bölöni György, Fodor József, G ellért 
Oszkár, Illyés Gyula, M esterházi Lajos, 
Nagy Lajos és Szabó Pál írásai á lta lá ­
ban a baráti m élta tás közegében foglal­
koznak Illés Bélával, nem egyszer éppen 
a hetvenedik évforduló alkalm ából. K ü­
lönösen érdekesek a külföldiek írásai: 
A lekszandr Szeráfim ovics írása 1926-ban 
kelt, Rom ain Rolland levele 1931-ben tesz 
fontos m egállapításokat Illés harcos m űvé­
szetéiről, Salvatore Quasimodo, a Nobel- 
díjas olasz költő pedig legújabban gondol­
kodik el a K árpáti rapszódia sikerén.

Érdekes színfoltjai a kötetnek Hegedűs 
Géza és V asvári István Illés Bélához írt 
verse, az az összeállítás, m elyet a szer­
kesztő Illés gondolatairól közöl, a m űvei­
vel foglalkozó k ritikák  egy kisebb válo­
gatása és a kötet végére kerü lt fénykép­
gyűjtem ény.

A gyűjtem ény fő erénye azonban a b ib­
liográfia. V asvári István m unkája segít­
séget ad az irodalom történésznek és a 
könyvtárosnak egyaránt, s bár bibliog­

ráfiá jában  nem  ta lá ljuk  az adatok tel­
jességét, — így is az első és legteljesebb 
Illés-bibliográfia. A könyvészet értékéről 
pedig nem  kell meggyőzni a könyvtá­
rosokat: V asvári bibliográfiája, csakúgy 
m in t dokum entum ai, a tájékozódást, az 
író igazabb m egism erését segítik elő. (Fő­
városi Szabó Ervin K önyvtár kiadása, 
159 1. 10 Ft)

P o m o g á t s  B é l a

ILLÉS BÉLA

SoJő/itw M&ekh&lmban
Solohovnak a Nobel A lapítvány székházában adták  át az irodalm i díj 54 440 

dolláros nyugtáját. (A 30-as évek közepéig m inden svédországi bankban bevált­
ható csekket kap tak  a k iün tetettek , amíg egy alkalom m al egyikük az ünnep­
séget követő pezsgős m ám orában a csekkből készített pap írha jó t kidobta a szál­
loda ablakán. B ár egy becsületes utcaseprőtől visszakapta az értékes csekket, 
de azóta mégsem így ad ják  ki a díjat.) Solohov L atin-A m erikába és A usztrá­
liába szándékozik utazni.

Az ünnepeltnek a keletném et „Volk und W elt” könyvkiadó igazgatója á t­
ad ta az új keletném et gyűjtem ényes Solohov-kiadás első két kötetét, am ely 
nagyrészben eddig k iadatlan  novellákat és cikkeket tartalm az. E két kötet m eg­
jelentetése Solohov m űveinek keletném et példányszám át 1,6 m illióra emelte.

(N.)
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QILICZ MÁRTA: IFjOSÁQUNK PÉLDAKÉPEI
Válogatott bibliográfia a m agyar m unkásm ozgalom  nagy harcosairól

Szerémi B orbálának előszavából k itű ­
nik, hogy e k iadvány összeállítójának 
célja a m agyar m unkás- és forradalm i 
mozgalom nevezetes személyiségeiről 
szóló életrajzi, válogató bibliográfia ké­
szítése volt, a párizsi kom m ün m agyar 
hősétől, F rankéi Leótól az 1956-os ellen- 
fo rradalom ban elesett pártm unkásokig. 
(Asztalos János, Kalamár József, Kállai 
Éva, M ező Im re  és Szik la i Sándor.) R aj­
tuk  kívül számos alkotóm űvész és író, 
köztük D erkovits Gyula, Goldm ann  
György, Karikás Frigyes, Kondor György, 
Radnóti M iklós és Zalka M áté; publicis­
ták  és társadalom tudósok, m in t Bokányi 
Dezső, Czóbel Ernő, Földes Ferenc, Ré­
vai József, Rudas László, Szabó Ervin, 
olyan nagynevű politikai vezetők m el­
le tt ta lálhatók  a kötetben, m in t Bajcsy- 
Z silinszky  Endre, H am burger Jenő, K un  
Béla, Landler Jenő, R a jk  László  és Sza­
m uely Tibor. De szerepel az összesen 86 
név között a m agyar ifjúm unkás moz­
galom  néhány m á rtír ja  is, így Ságvári 
Endre, Sallai Imre, Schönherz Zoltán, 
Fiirst Sándor, K ulich  Gyula  és K ilián  
György.

A bibliográfia használóinak köre a 
kissé szűkítő értelm ű, csak az ifjúm un­
kás-hősökkel való m egism erkedést ígérő 
címe ellenére tehát nem csak az ifjúságra, 
hanem  ennél jóval szélesebb olvasói ré ­
tegekre is k iterjedhet. (M egjelenési pél­
dányszám a a könyvből nem  tűn ik  ki, de 
rem élhető, hogy a könyvtárosok m ellett 
az olvasókhoz is e lju t majd.)

A cím szavak belső felépítése egyszerű, 
bárk inek  m egközelíthető. Elemei: rövid, 
az ism ertetett személyek jelentőségéhez 
m érten  jó érzékkel és arányosan növelt, 
olvasmányos, de Inégsem fölöslegesen lí- 
rizáló életrajz, ezután a rá ju k  vonatkozó 
könyvek és cikkek bibliográfiája, a szer­

zők illetőleg a címek betűrendjében. A 
szerző a szokványos életrajzi bibliográ­
fia keretein  rendkívül helyesen lép túl 
akkor, am ikor közli az illető em léktáb­
lá jának  helyét, a róla elnevezett u tcákat 
és iskolákat.

H iányoljuk azonban a tá rgyalt szem é­
lyek m űveinek közlését, könyvform átu­
mig bezárólag és a legújabb kiadások sze­
rint. Az életrajz  szövegébe sim ulva ugyan 
ta lá lunk  néhány errevonatkozó adatot, 
de ez nem  eléggé ösztönzi az olvasót és 
nem  tá jékozta tja  elég könnyen a könyv­
tárost, am ikor nem csak a személyről, ha­
nem  tőle m agától is szeretne valam it ol­
vasni.

A cím szavak elrendezési elve a legal­
kalm asabbnak kínálkozó betűrend. Jó, 
hogy a könyvek b ib liográfiája is ilyen 
rendben van. A cikkek esetében ta lán  el 
lehete tt volna képzelni a folyóiratok fo r­
d íto tt m egjelenési időrendjének a lkal­
m azását, ugyanis a könyvtárakban  vi­
szonylag legtöbbször a legújabb folyó­
iratcikkeket keresik.

A betűrendes életrajzi bibliográfiához 
elvileg m ásfa jta  m utató  nem  nagyon kell. 
Mégis, egy halálozási, vagy születési idő­
rendes felsorolás az évfordulók figyelését 
a könyvtáros szám ára m egkönnyítette 
volna. P rak tikus, hogy az arcképeket is 
tartalm azó, összefoglaló m űveket (m in­
den gyakorló könyvtárosnak e b ibliográ­
fia m egjelenéséig hűséges segítségeit) a 
kötet végén egy külön lapon m egtalál­
juk. Ügy véljük, helyet is m eg takarítha­
to tt volna a szerző, ha ezeket a sztereo­
tip  módon szinte m inden címszó u tán i 
b ibliográfiában előforduló könyveket egé­
szen rövid, jelzésszerű cím leírással közli, 
azután, hogy az odavonatkozó részeket 
k ianalizálta. (FSZEK, 183 1. 10 Ft)

I s z l a i  Z o l t á n

A  MEZŐGAZDASÁGI KÖNYVHÓNAP eseményei A baújszántón ünnepi 
rendezvénnyel kezdődtek, m elyet a tanácselnök m egnyitó előadása vezetett be. 
U tána a „Ki m it tud  a m ezőgazdaságról?” c. vetélkedő következett. A Földm ű­
vesszövetkezet értékes szakkönyveket a ján lo tt fel a legtöbb pontszám ot elérők­
nek. Az első d íja t Plaszkó Istvánná tsz-tag nyerte  el, m ost győzött harm adszor 
a vetélkedőben, de ebben az évben m ár erősen m egközelítették a fiatalok. Az 
irodalm i színpad m űsora zárta  be az estet, m elyen több m in t 200 fő vett részt. 
A hallgatóság zöme a tsz-tagok közül kerü lt ki, m ert a stencilezett m eghívókat 
a tsz-közgyűlésen osztották. ^

A könyvhónap program jában  több könyvism ertetés, k iállítás is szerepelt és 
a Borsod megyei tsz-elnökök 4 napos továbbképzése. E rre  az alkalom ra a 
könyvtár nagyszabású könyvkiállítást készített és röplapbibliográfiákat osztott 
szét. (Kiss Gyuláné)
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A  KÖZÉPKOR VILÁQA
D okum entum ok és ism eretterjesztő m ű vek  ajánló bibliográfiája

A Fővárosi Szabó Ervin K önyvtár új 
bibliográfiai összeállítása a  történelm i ol­
vasm ányok kedvelőinek kíván segítséget, 
tanácsot, hasznos tám ogatást nyújtani. A 
jegyzék összeállítói abból a — szerin tünk 
is helyes — elképzelésből indu ltak  ki, 
hogy a történelm i regények olvasóinak 
széles táborában  szép szám m al akadnak  
olyanok, akikben egy-egy érdekes, izgal­
m as szépirodalm i mű elolvasása u tán  fel­
tám ad a  vágy a  regényben ábrázolt kor 
és személyek közelebbi és a  tö rténeti va­
lóságnak megfelelő m egism erése iránt. 
Érdeklődésük kielégítése azonban nem 
egyszer azon szenved hajótörést, hogy 
nem  képesek kiválasztani a nekik legjob­
ban megfelelő szakkönyvet, ism eretter­
jesztő m unkát. Régi, elavult, vagy előkép­
zettségükhöz m érten  tú l nehéz túlságosan 
részletező mű elolvasásába fognak, és 
csakham ar csalódottan hagyják abba. A 
könyvtárak  tá jékoztató  szolgálatához is 
gyakran fordulnák  ilyenfajta  kérdéssel 
egy-egy sikeres történelm i regény meg­
jelenése, illetve film, vagy TV-m űsor 
m egtekintése után. Fia a  felvilágosítással 
szolgáló könyvtáros nem  ism eri igen a la ­
posan, nem csak a cím, hanem  a  ta r ta ­
lom szerint is a kérdéses szakirodalm at, 
bizony többnyire csak form ális választ 
tud  adni.

Ez az új aján ló  bibliográfia egyaránt 
segít tehát olvasónak és könyvtárosnak, 
hogy eligazodhasson a  középkor v ilágá­
ban. A kötet anyaga két fő csoportra osz­
lik. Az első csoportban történelm i, iroda­
lom történeti, m űvészettörténeti m onográ­
fiákat és ugyan e tém akörből szárm azó 
átfogó szöveggyűjtem ényeket, antológiá­
kat találunk. A m ásodik csoport tém ák 
szerinti tagolásban középkori szerzők m ű­
veit, korabeli forrásjellegű dokum entu­
m okat tartalm azó kiadványokat sorol fel. 
Ez a csoport öt fejezetre oszlik, az első 
a középkor neves gondolkodóinak m űveit 
tartalm azza. Külön fejezet készült a  kö­
zépkori k rónikaírók m űveiről, míg .,A 
középkor hétköznapjai” c. fejezet a  kor 
em berének életét, szokásait m u ta tja  be. 
Ezt az irodalm i alkotások versek, dalok 
és széphistóriák követik, legvégül pedig 
az utazások, felfedezések dokum entum ai 
sorakoznak.

Az egyes k iadványokát részletesen is­
m ertető annotációk nem csak a mű ta r ta l­
m át tá rjá k  fel, hanem  ahol az szükséges, 
felh ív ják  a  figyelm et a  dokum entum  je l­
legére, célkitűzéseire, esetleges hibáira, 
valam in t a rra , m ennyiben felel meg a 
nem -történész olvasó igényeinek. A kötet 
függeléke az utóbbi években középkori 
szerzőktől m agyar nyelven m egjelent m ű­
veket és m odern szerzők középkori tárgyú 
szépirodalm i m unkáit sorolja fel, de itt 
m ár annotációk nélkül. T artalm azza a 
függelék továbbá a  tém áról szóló iroda­
lom történeti és m űvészettörténeti feldol­
gozások jegyzékét is.

A rövid bevezetés találóan m u ta t rá a 
bibliográfia céljára, kár, hogy író ja  m i­
közben a kevésbé tájékozott olvasó előtt 
m entegetni igyekszik a  középkor em berét 
és alkotásait, m in tha indokolatlanul lebe­
csülné azokat. „A m ai tudom ány v ívm á ­
nyainak birtokában” ír ja  „megm osolyog­
ju k  az ő tudom ányos tételeit. N yelvezeté t 
nehézkesnek, verseit döcögőknek talál­
ju k  . . Szó sincs ilyesm iről, eszünkbe 
sem ju t mosolyogni, mégpedig nem csak 
azért m ert az ilyesmi hibás, tö rténelm iet­
len szem léletről tenne bizonyságot, hanem  
azért, m ert tudom ányos tételeik  zseniális 
m egsejtéseket tartalm aztak , melyek mesz- 
sze m eghaladták  korukat; m ert költem é­
nyeik művészi szépsége vetekszik az ú j­
koriakkal.

Érdeklődéssel v á rju k  a  kiadvány foly ta­
tását, a többi történelm i korszakot fel­
ölelő testvérköteteket. (FSZEK, 142 L 
10,50 Ft)

P á l v ö l g y i  E n d r e
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PÉCS ÉS BARANYA MEQYE KULTURÁLIS ÉLETE
A felszabadulás 20. évfordulója a lkal­

m ából a könyvtárak  is több k iadványt 
je len te ttek  meg. E k iadványok nagy­
része helyism ereti bibliográfia. A tém a 
m egválasztása helyes, hiszen a helyis­
m ereti feltáró  m unka valam ennyi te ­
rü leti funkciójú könyvtárnak  fontos kö­
telessége. Igen dicséretes az a  szorgalom 
is, am ivel a könyvtárosok összegyűjtöt­
ték a sokszor nehezen kibányászható 
anyagot. Sajnos, e kiadványok egyrésze 
m ind tartalm ilag , m ind form ailag a 
könyvtárosoktól jogosan e lvárt szint a la tt 
m arad. A h ibák elsődleges okát a siet­
ségben látom. S iettette  a könyv tárakat 
a fenn tartó  szerv, m ert a jubileum i év 
tervében szerepelt egy ünnepi k iadvány 
m egjelentetése, sürgette az anyaggyűj­
tés és szerkesztés befejezését a könyv­
tári vezetés is, m ivel a legtöbb esetben 
a bibliográfia összeállítása terven kívüli 
feladat volt. Ez a sietség term észetesen 
hevenyészett, következetlenségektől hem ­
zsegő kiadványokat eredm ényezett.

A jelen  bibliográfiai összeállítás — 
mely „Pécs és B aranya megye fejlődése 
a helyi sajtó  tükrében  1944—1964” című 
bibliográfia-sorozat keretében je len t meg 
— sem m entes ezektől a hibáktól. Is­
m erve a k itűnő m unkatársi gárdát, eze­
ket a h ibákat csakis az idő rövidségével 
m agyarázhatjuk . A zonban az a tény, hogy 
ez egyszer sa já t színvonaluk a la tti m un­
kához ad ták  a nevüket, felm ent a -köte­
lező udvariaskodástól, a b írá la t kem ény­
ségét éppen a velük szemben érzett 
m egbecsülés teszi nem csak lehetővé, h a ­
nem  kötelezővé is.

A gyűjtés köre
A jelen első kötet címe „Pécs és B a­

ranya megye ku ltu rá lis  életé”-ről ígér 
összefoglalást, a teljes cím viszont a he­
lyi sa jtó ra  szűkiti a  tükröt. A bevezető 
fel is m enti a szerkesztőséget, m ond­
ván: „K örülm ényeinkből adódóan egy­
álta lán  nem  vállalkozhattunk  az orszá­
gos jellegű folyóiratok és hírlapok á t­
nézésére.” Vélem ényem  szerint, ez a 
m ondat nem  elégséges m agyarázat. Az 
1949 óta m egjelenő három  országos nap i­
lap, s m integy tucat ku ltu rá lis jellegű 
folyóirat bizonyára m egtalálható  vala­
melyik pécsi könyvtárban, a  44-től 49-ig 
m egjelent m ás lapok és folyóiratok á t­
fu tása bizonyára m egért volna egy-két 
hetes budapesti kiszállást. U gyanakkor 
elhanyagolták a nem  pécsi m egjelenésű, 
de Pécsre és B aranyára  vonatkozó mo­
nográfiák felvételét is, am i viszont a 
helytörténeti katalógus hiányosságaira 
m utat.

Persze elképzelhető olyan bibliográfia 
is, am ely csak a  megyében megjelenő

sajtó term ékeket veszi figyelembe. Nem 
néztem u tána a pécsi, baranyai sa jtó te r­
m ékeknek a Széchényi K önyvtár kata ló ­
gusában, csak a jelen bibliográfiát for­
gattam  át. S ekkor kiderült, hogy „A 
sajtó  általános kérdései” c. alfejezetben 
jónéhány olyan cikk cím leírását ta lá l­
juk, am elyek a feldolgozott periodiku- 
mok névsorában nem  szereplő baranyai 
lapokat ism ertetnek, pl.: Az Irány  (3498. 
tétel), a P arasz tp árt hetilap ja  (3496. té ­
tel), a Pécsi Hétfő (3500. tétel), a N ép­
hadsereg, a pécsi helyőrség lap ja  (3502. 
tétel), B aranyai Valóság (3513.), B aranya 
Ifjúsága (3519., 3520.), hogy csak a leg­
fon tosabbakat em lítsem .

Hogy m ennyire nem  lehetetlen  az or­
szágos orgánum ok feldolgozása, m u ta tja  
az, hogy a K önyvtárossal és Az Orvosi 
Könyvtárossal k ivételt te ttek, ezek Pécs­
re és B aranyára  vonatkozó cikkeit fel­
dolgozzák.

A beosztás
Nem helyeselhető, hogy az egyes feje­

zeteken belül külön-külön kerü lnek  fel­
sorolásra a könyvek, a fo lyóirat- és h ír­
lapi cikkek. Ez form ális szempont. A  
kuta tó t kevéssé érdekli, hogy keresett té­
m ájához könyvben, folyóiratban vagy 
h írlapban  ta lá l irodalm at. Ez a beosztás 
nehézkessé teszi a keresést a bibliog­
ráfiában, m inden tém ához kétszer-há- 
rom szor ú jra  kell végignézni a vonatkozó 
irodalm at. így persze az időrend is ösz- 
szezavarodik.

U gyanakkor meg kell em líteni, hogy 
egyes tételek  besorolása nem  a m egfe­
lelő tém ákhoz tö rtén t. Pl. az 1580. tétel, 
am ely a néptánc mozgalom ról szól, a 
könyvtárügybe került. Ugyancsak hely­
telen az 1468. és az 1607. tételek  beso­
rolása is.

A címleírások
A cím leírások form álisan jók, azon­

ban m eglehetősen következette tek  a k i­
egészítésekben. Ha a címből nem  tűn ik  
ki, hogy egy-egy cikk m elyik falu  ku l­
tu rá lis  életéről szól, akkor néhány eset­
ben szögletes zárójelben kiegészítik, az 
esetek zöm ében azonban ez elm arad. 
Ugyancsak nem  m agyarázzák meg — a 
könyvtárügyről szóló rész kivételével — 
a nem  egyértelm ű cím eket sem. A szer­
zők neveit nem  egészítik ki, még az olyan 
nyilvánvaló esetekben sem, m in t pl. 1473. 
F. M. =  Fényes Miklós, 1603. J. D. P. =  
Józsa Dénes P iroska, 3548. T. T. =  T üs­
kés T ibor stb. Vélem ényem  szerin t az 
ilyen jellegű vállalkozásoktól elvárható  
m ind a szerzők nevének kiegészítése, 
m ind pedig a helységek nevének fe ltün ­
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tetése. Ennek hiányában a m ásodik kö­
tetben megjelenő szerzői és földrajzi m u­
tató egyenesen deziform áló hatású lesz.

A tipográfia
Az egyes fejezetek, alfejezetek nem 

válnak el egym ástól eléggé feltűnően, a 
levegőtlenül begépelt három  csillag is 
alig észrevehető. Pedig a helyes tipog- 
rafizá lásra a ro tap rin t eljárás esetén is 
van lehetőség. Az aláhúzások, a nagy- 
és kisbetűk váltogatása lehetőséget nyú jt 
m ind a cím ek kiem elésére, m ind pedig 
a fejezetek és alfejezetek h ie ra rch iá já ­
nak feltüntetésére.

I tt kell em lítenem , hogy feltűnően sok 
a sajtóhiba. Hogy csak néhány fe ltű ­
nőbbet em lítsek: 1444. tétel Winis N án­
dor, V árkonyi N ándor helyett, a Jelenkor

c. folyóiratot gyakran kis j-vel írják : 
3356, 3534, 3554, 3557 stb. K icsit is gon­
dosabb ko rrek tú rával ezek elkerülhetők 
le ttek  volna.

Végezetül az alábbiakban  összegezhet­
jük  az általános tanulságokat:
1. k iadványt csak akkor szabad m egje­

lentetni, ha az kellően elő van készítve 
és m inden vonatkozásban nyom dakész;

2. egy-egy jubileum i kiadvány összeállí­
tá sát vagy korábban  kell elkezdeni, 
vagy pedig — levonva a konzekvenciá­
kat — később kell m egjelentetni;

3. érdem es lenne v itá t indítani a Könyv­
tárosban a helyism ereti bibliográfiák 
kérdéséről.
(Pécs-Baranya könyvtárközi bizottsága 

és Pécs VT VB Műv. oszt. 278 1.)

B e r e c z k y  L á s z l ó

A  TERMÉSZET VILAqABAN
A bibliográfia összeállítója: Csömör T i­

bor (neve m iért nem szerepel a cím la­
pon?). Szak szerinti csoportosításban 
(összefoglaló művek, csillagászat, földtan, 
fizika, kémia, fejlődéstörténet, biológia, 
növény- és állattan , antropológia, m ate-

Ü jságolvasó. W inkelbauer Pál rajza

m atika és term észetvédelem ) 87 mű is­
m ertetése ta lálható  benne, csupa olyan, 
az utolsó években m egjelent könyvé, am e­
lyek a legkorszerűbben segítik elő a te r­
m észettudom ányos ism eretterjesztést, s 
am elyek a városi közm űvelődési könyv­
tá rak  törzsanyagához tartoznak. Színvo­
naluk nagyjából egyforma, nincsenek 
köztük sem alapfokú népszerűsítő, sem 
m agasabbfokú, tudom ányos jellegű m ű­
vek. Az általános iskolai és a középis­
kolai ism eretekkel rendelkező olvasók­
nak szólnak.

A  természet világában  az aján ló  b ib­
liográfiáknak abba a csoportjába ta rto ­
zik, am it olvasási tanácsadónak neve­
zünk. Az ism erte te tt könyvek m indegyi­
kéről elm ondja annak  jellegét, szerkeze­
tét, részletes ta rta lm át, beszél az illuszt­
rációs anyagról, és még azt is közli, hogy 
tartalm az-e tárgym utató t, bibliográfiát, 
táb lázatokat és hasonló jellegű m ellék­
leteket.

Az olvasószolgálatban dolgozó könyv­
tárosok igen hasznos segédeszközt kap­
tak  ezzel az összeállítással. De ne elé­
gedjenek meg azzal, hogy m aguk hasz­
nálják  fel tá jékozta tásra, hanem  ad ják  
az olvasók kezébe! Így m ajd  a tanárok, 
a szakkörök vezetői, a fizikai és kém iai 
kísérletezések kedvelői, a családi kertek  
tervezői, a m űkedvelő geológusok és csil­
lagászok, a m atem atikai paradoxonokkal 
foglalkozók, a gombaszedők és a term é- 
szetfényképezők könnyen ki tu d ják  vá­
lasztani az őket leginkább érdeklő írá ­
sokat. Ezért kívánatos, hogy a bib liográ­
fiá t a közm űvelődési könyvtárakban  a 
kézikönyvek közé sorozzák. (FSZEK, 175 
1. 10 Ft)

V. M.
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Fent: A z  ú j B üki (Vas m.) Községi K önyvtárban (M TI Foto — Kovács Sándor felv.)  
Lent: A  Tököli (Pest m.) Községi K önyvtár olvasóterme (MTI  Foto — Bereth Ferenc

felv.)



Ára: 4,— Ft

Gyermekolvasók a kiskunfélegyházi Hattyú-ház árkádjai alatt , a járási könyvtár  
bejárata előtt (MTI Foto — Bereth Ferenc felv.)
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